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Pu шбрти hiphuppn ршутјш ши т dpuu[nn 
ашташдиши hiudup pup иши E Ишупшуши lujo pu: 
2 шӯшппи пиши 


Орпрр. npytu hwy wywunwywWu yYuynıu dwup, nuh nhywywu uywpwahn 
pt pwuwhjnuwywu, рЫ qpwywu uhgwyuyptpnw, vwuuwdnpwytu' 
htphwyh шррпуепи: Cwy hunhuwlyuyhu huphuph intpuun hus-np шоли 
pwuuhjnuuhbüu E. yuu шшш nhujigupbp' onngph n opnph ywmybputn 
ubpunnr, прпіор jwihwugnit bu qnwywt hbphwye uppwyetytpny роп 
wywunwywu hiphwyeh mbpuupu: 

Сш) диорама hiphuyp, jpubjn] Ewyhywywu обор ра 
umbtnowqnponyeyniu, tuppisuu UYwpnn E mubu suyuión hwmywoutp 
unyu Абрршјаћ wnbpunuyhu род шири. ЧЫ hniqny fuunnh nhmwuljni- 
uhg niuqpuu tu wu hüphwpuwunbpuntpp, проар риал tu 
opnptngtp: Opnnh mtpump hipunıpjuup qniquhbngnui E gwuywgwd uj 
ubpuuh upuuiu Yuu ‘брода uhsngubpny: Cuphwyeu ni орпрр, јашу иу 
puruuhjniuulqutu dwuptp, mutu pnywunwyuyhu jnipwhwmynyeyniuutp, р 
uwuuwynph hnuguujuunid Арија ni орпрр: Uunnıgywöpuyhu unnuini] 
opnpp bupwnpniuf E sunfuón Бру tio Vwuwdp hwugwunnywd, itn ta uy pu: 

Uhywywu >wpwnpnwüupn tppivu upumuhugjnunuü E ришршши 2u- 
sn] htphweh vhsuwiwunw орпрр junuputguuunp, пра umnun]bquuj]bu 
rpnulnpnuniud E hhphugeh putuuunp ujuunufubpph Ибо: Utp niunifuuuhpnigjulu 
wnwugpniu Gu ^. Unuywuh b Спућ. (дал ај ши hiphuputpp" шишиши 


puruuhyniuuiqut ywunuh hinhuwyuypu Ма фар: 
N. Unuywuh «Uumwnh vwuniyp» hbppugh upsuutwunit wnyu E орпрћ 
шйриш: Stnhuwlyuyhu hiphwyeh Чпцари uyuwyhuhu |. 


Uumunh Junnpnwf Чр боб Yup одао һ upu Ибо up duni y puso: Ошур 
шр Unap, nn ёро mun, hwyp идр, nn wwhywwWubp: Uumunnd dupy 
sup: Uh дети upujupulünd' Ywpuuhg ypdopny бушу ánáp unm hp 
hnpjniljp htu l wfunin äuyuny tpbjupu muug. 


Uhnnuu їп иш, npp ku fug], 

£n ширшјиш ünpp q ph Gu шшр]. 
vu quuig, ynpuiy, E] lap sh quina, 

Ly ng Up шифши plq дро sh ушт: 
Tu plq фшијашјћд puju yılıplulpn]. 
&náh иво ушића, « ошију» ши ту. 
Tu pug En ¡pural un) wngnuupni, 
hn ЧЕпори «uwuhyu» шити En und. 
«ошиш, рии, ишиш, 

«ЩИ йшу pwpwpnn, 

Оши ти nipupnp, 

шићи ушир` dud уруш, 

Mujupku урш dpe пш, 

ошиш, quinurulju, ишиш»... 

Uhu ky ky hu, nn рф оро quud ku, 
Puhl, ywhywukd hu'hnnpruhhu щби, 


Thufupwt бб түшү раја, Враћа yamugwy ni риба (Unwwüu 1979, 383-384): 


Onnpngwyhu mtpumh uzywsd npywgn hwunhyniu бор uwul A. ррапрјшић 
¿uy дпутуути ши onnnngujhu u dwuywywu angin арро nnu]bu шу)уш| 
шйриш фи јашу: Пиш E, пр mtpumtpp wmunptpunw bu ubpeuuungny. 


Uhnnuu їп иш, npp ku fug], 

£n ширшјиш ünpp q ph Gu шшр]. 
Du quuig, ynpuiy, E] lap sh quina, 

E ng Up шидши plq дро sh yuujru: 
ЧЗшићи yqu, dud yu, 

Qujupliu уди, dhò ш, 

Э ши, атти, уши, уши... 
(Фпћапуши 1970, 357): 


«Onnp-nnpting wmtpumtpp huyywywu pwüuuhjnmunipjwu uty (qnwywu 
Upswuywyph huuuumbpuunul)» hngquónu wunnwnuwpnäbj tup onnn-nnptngtph 
dwüunuyhu wnwuäuuıhunynıpjniuubphu. onnpnnguyhuu m nnptpgn npujhu 


hniquiljutu брада ма а а бр, mntygn tu Чари lyutuph wugnivwyhu pnjnn 
иу tpn: Swäwfu орпрр hwuntu E аши nnph vpowyuynniw’ wpwwhuyubıny 
tpquuwgh npumh дир, Ywpnimp, uhpn pugunpl upuuhugunnunp: Anp- 
onnnn им орпрбрар zum huiáu[u брашишаоћ huntup hngtpwuuywu 
upunuumniuu au E, plpmwwluhly uhong: dnqndpnh hnqgtpuunyeyniuu 
upuuhugunr nwuwywu hinhuwyutpp Yupwywpwumtynouwu Моша маја 
puwywuwpwp Yywplnpn bu puunıpjwu wnwpyw dwunuyhu wbuwyubpp’ 
nnpu nt орпрр: 
(https://arar.sci.am/dlibra/publication/297552/edition/273092/content) 
«Uunpnu hwpup» dngnupguljuu htphwynu ülupuqpunu E бобр 
wuınpnwundluu bmwWuwlp. qnqungp óunugnu E nnujtu onngp. 


"pu puj[uunhgp pintpwup up Ep ш punu, Enid w En Бор Фори hupu 
пш uquuunu, ртт Шиши, uu fun, npmíppnnáhl, junhly-ufunhy 
Ет ош: $nqungn tn ш wun, боб Ywwnıl Eph Урора, Fenu óunp ¡Eu 
мориор щпупапиї, papal Бр и mnmwnp, pwpwpnp phun, Ер ии 
uy juqwphu имеет, nunu ánáp: Pupu рр ppm w Enbfuh wuniup 
nunu Onuwugjni], пили put ánáu орпраш, шити. 
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ошићу, uwuhl, Опишату, 
Onn јешиши, Onuwuqjni]. 
Ikuwybnl yınynwpnn, 
Uhnuybnl pwpwpnn. 
Rlypuun рід spd yyw, 
ЧЗшићи yqu, jonnpu: 


Ципи w` орпрпиї, шали“ onnpnil, nuswup knbfuh pnrüp тшт ш: 
(Сш) dnnnypywywü hiphwyeubp, wyunıhtun‘ 604, 1959, 459-460) 


«2hqunny wywfunbu» Фата фра шу htphwyp Lu hnpgnp E wwfunuyhu, 
пр qui nt lüpuilph брошурі. 


uuu, ишиш, Опишфтщ, 
ший дш dhò ua, 
2hqup змийиш` phs pra, 
Uiuunpnuanbnlp punhing Шр, 
шш ий. dwöhng Џур 
(SPL 1977, 398): 


бир, nn Оришајпући nuqquuó onnpubpn inwpptpwlyuyhu wmtpumtn bu: 
Fnpswynıh muppbpwyniw npwytu hung pup unutáuuguni E uini] Yuna 
pen] wu, / Орц pugn pn уши: 

№. 9nhqnpjutip «lwj dnnnypnwywu opnpngugpu U dwuywywu брабр» 
dnnnywönınıl Uunyuwybu hwunhynit Бир opnph uh mupptputh. npp 
pn ywunwywyhu funnpny unusunid putuwhyniuwywu «Epnidh htphuye»-hu. 


Onnn Гийи onnnnghu, 

Uunip рти qu gnlwunghu, 

ширу nuh purug pupa рїцәшп, 

Suhg ylinhg Inu phpun (2nhgnnjuú 1970, 68): 


Cuj dnnnupnwywu «Enh hbphugenu» ршабушо E dnnnypywywtu 
¡EqYyudmuónqni3n4p, puni ni puun, dwpn-punipjnru а ап јео Ар иә]. 
ujuunllipuunpnuutu huvwyupgh üuhpunuuup. 


Onu op ghyw' umshl yn щшрур, wil yp реро, piu bub ор hip m Чар 
а у, yn yinga: дЕп {ийи цр muut Ut, цр nub óunhu mul, ulnq- 


uqny qhyw mnit: 


Twnwy ub jnfuop YEppebp боба [upnn? dnnybp, yp mtutu hwunt бшп 
muy pun] uti npnıl, Ups puynyhu unl it бра mp uhyınwly, duqupu 
ouyh, wypniupuh шр jniutuj, qhatın, güpblj рори spu Your: Чр 
Ubngnı ариби ур рїї, Epl ownhg ánnp ub yp ушщ, yp nub dus, 
Yonnnt. 


Onrin, oprín, шитр qunun}, 
Оппр Кири opnnpnghú, 
<uypruprunf, опір Гири, 

Uun рти qu gnywunghi... 
Annn шпур punh фти, 
Сштиф pwuhu ушиб punk, 
dinn Го qu pnqh ope ш, 
Vil pl wuyiwó pnqh ијшћЕ... 
(SAC, 1967, 169): 


^|. Unuywuh «Сишрша ћи 2nyhuyn» htphwynw һи opnpngugpu ирош- 
Uwjnh проца üuywpwqhn Yu, npp шй qnmqunnynu E dngnungulquu 
wphtumh’ onıjhwywaqnpönpjwüun. 


2nyhwyh ws т аи ynnuvhu чр-ир орпрпо Yun ypduó: бтр np uu uyubg 
qnpouy, орпрпдићри Ej uyubighu опор ЧЫ muuhph hupuwpund боор ytu: 
..Opnpngnui tmwö bpb[uutübpp otpniuni pnnubpu thu, nnnug duyptinn 
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mutu up urulynrunuf uma” Gwiuwnpwyny puput khu Иши шлш 
ћир: ...Us älinpny Uupnıpn Еш ћи, шә Ynnuh onnnngt En орпруиш, 
äufuny vulgo! ёшји уот ор: Ujuyhuny uw Чу шодо о брбр апро 
En ош (Unuywt 1979, 421): 


Cw) dnnnupnuywuu «2nyhwy» htiphwent о бици! Бар ubpnujjujh 
qniquihhnpn. husybu mtuuni бар hwj wywunwuywu Ybugunnu Цор yuu 
ununuprnnp hp шроруш qpwnuniuph pupugpnu опар b tptfuwyhu: P nity 
шуи шар Yywyni E uwul onıjhwyh yuu Ywywanpöh huunugta ¡putqp. 


Uuhy Цший.— Uwpn, Боор Ujwgp ЦЕ, muupp gnptu Цаларари. 
öpuänınutm щпш рори, penruguip. ywy ¡6 un. zunhu, ар9 jb ртр 
onnnhu: 

(Лип jb Фрршу, plintg nip ubl muupp dwlkg, plintg Fuywu htinpt 
hwubg wnwupbüu, ptptg yuytg nip nwqyphh Чшртрі, html ywy ptptg, 
1969 qnip nı ёдт бар иду ба ја бури, quwytg nip pl, ари шу ба omutpny 
Yun] guint}, Enynı ёборпу Чшртр әш, бп Yonnpytn, шшр htn 
14 YEnpwp, ühquip, 6puépnutp, Бар sunmbuthu (694, 1985, 407): 


U. Shuutujuupn «Uuhulju ni Unuhyp» htppuwyenit орпрбраћ uywmunhy 
уш" innıunwpäh hhynnnyeywup. 


Gpyniwuny Чик Gywu yunun dany wpudunutphu: Uuhulp шд 


qnqujuu unphg hwquwy, qim[un nnig Unupyh qnqpu. hpobgpu hntiug 
пара у шип: Uh wun, äuyu пайд оройо ћир. 


шр, fl штору, иши, 
ушију, рирт 2 wnwifuhl, 
Орту, оттп, fil птиц, 
Ри мийи ћрршупи: 


Ny руши атой Зола у јр vwpyywughg Ep. upwup E] апі, 
Чшур ni Uwunıl, onnn mutu... Guinunt dyninhu pwnwö Yuswunwyp 2ушпшб 
yumptg wubplunyp tpgspu, hinn hupu Ы putg’ рр pmifuvasp Чпрр wnn 
Ып] (2hYwtyuu 2022, 4): 


Opnptpgh huugbuunbpu tu pt Unuhyp, pt Uwhwyp: £unuyhu 
Undnfuwyubpny E hjuuquó wtpump, dp пшрш пау, uwufy, Чита 
ntwypniv’ орир, орпр: 

Cun U. Uwjfuwutwugh «Собр pugumpwywt punugpurt»-h' «ошу» 
puntu nıuh 1. ри, 2. wu pump, про брац wpwwuwund bu риш 
pubgutjhu, орпр 3. Ywiuonnwt, бобр, nph ЧТ» tptfuujhu pubguni tu, 
puwuwutpp (Uujfuwubwüug 1944, 441): 

(ot pwuwhnuwywu, pt hunhuwywjhu hbphwyjubnnw «áná/ánnp»-n 
nunun E gtpwhw pununnphs Uwfundh opnpngp pus-np шотипу 
upuuhugunu E Б иш) dtuulnigjniup: 

Спућ. fonufutjuuh «Uubplnyp pwqwuUnpnipjniun» htphup hn- 
fuunnnipjniunm unyuwbu ánáp Убийца E Junphngutuonu. 


Uh wuquu Ej, бпр Pipan hp unynpnipjudp hht euiquguipupp ypu uumuió 
upmp En wuni, pt hupp huspwü E МЕ а pagaran ay w2fuwnhpnid, pniup 
uuu ni wuuywutjh рабо: Gnwgnid бошу, hpp pt tipyn шрдшје 
2npurubpnu Gnyuphg Uh nuyh And En hounid utppl» (да шијши 1994, 
407): 


1. Ubuljn «Uwuywywu бпбр» pwuwuntnönipjwu Чоў Uhuyunıpjnıu Ц 
Uwuywywu ánáp punuufpuunpubpp Ubpählwuın tu. 


ошщтпуџ-ушщшпі Ивиш тијејши dig wuöhn knyuph 
Ionsniuulnu hn&ug kngu ku 5ппшдити: 
штп jhnulinh wnuäb-ywnwö dhwyunpywu uio 


13 


14 


у шдити ku ku [у шур и јешдатјајти yup: 
Бу hnphqnúup, шишпуш yuyhg, 

Фшрпёё E yunóktu dwuywywu uh ánáp 
(http://sevak.am/poem) 


Cnyh. (onuwywup «чоии wy shyp» hüphugeniu opnpnghu wnus nn 
ujuunlp yu: Cwm huóáu[u huphuph роуа ши тој qnpönnnipjniuutph 
ppulwumhqup unüsnu E htug орпдрћи onngpuyhu upounugpnpu: fot 
foniuwuywup uws hbphuyeniu, pt huy dnnnypywywu «2hnin» hbphwyeni 
qnnönnnipjwu quiquipuuiljihuip/uniípuughutu/ L hwüugnıgujnönıdp minh 
E шийи duppunupnip dh шиш) uhowyuynnid, пра ар E upnid 
qnnönnnipjniuubph npuuuupuuljuu pupwgpn. bpb[uujhu opnpngh Uig 
Unpptin прушаћр. 


2up lhup mbuuni E, nn Eu шаци Н ашп wughwgwi, шу E 
ушитип hpbü урот: Uh арр Н puuó dunfutulp hp bph[unu 
onnpnngnidn ünpjniu E, upunu пор pwpniu түшт puuó Lmuhuyh 
qnujutp: [дп ш up dwiwuwyn а бр. 2um E mwh, бибар щоці, 
бупш, ón pun. 

- Juj, tntfubu, tpbtutu... 

Swüunghp Yup bu jnsmu, шиша tu bpb[ubu opnpngnu Unppuo: 
{Тип bu uwpuunhwd, umuwuwd ljutuquuió: Eu и] Yyhuh, m] sh а» 
(опти 1985, 73): 


Cw) dnnnypnywywu «2phnuj»-p htphwyniw unyuybu niguqpuu урод 
Yu бриши opnpngh uis Чоров düpuplpjug. 


Зуби thwyptghu m hnhy Yuhy ywnywüu, puwit: Untypu on qnınwüug pnu 
wnulu, Ey da huy шри qswfuniu, quug, quan tu ipe onnghu Unnptig 
ni ptintig qupünu шиті једу бај Ишт 66щ ni huy Equi], yunywy ри: 
Pphyu шу, muuy, op yuyu ni? h’pugthp E, h’puyh qup, Ер {иби 16 


Чра Yunpnıl, npnıl арђар, руп шји m Чшји Eng, jug, Yupy ћеррашу 
Hui, ор hbongun] Huy, шонд. «Gupy, wumywod арт mnt шућрћ, 
qhu Еп ийїї nni Unnptighpn» (694, 1985, 249): 


Punujhu wnnuiny шб huuquóubpu mutu punhwunpnyeyniuutn 
huunljuujhu тући unusunn. «рубри Чр duitutuulp duqtinp 2un E mwh, 
tptup wnynid, бупш, ónpuinid (плохая 1985, 73), Зори ца ni Чиа Entg, 
wg, Yupy htypgwy Muy (6954, 1985, 249): 

Niwugnwy E, пр wqquqnwywu mupptip гроши рам Ybugwnwywpnn 
htphwputpu m  onnpubpp, шип wpfuwphwapnipjniuhg, mutu 
pnywunwyuyhu обра punhwupnyeyniuutp: Utuuuuunpuujbu utup Unyuh 
«Uujfuuyn: huphwye»-u ni Ywüuu орпрр. 


Ошјишу ишп ушу, budin ówuánuuly, 

шури т, youp-pp, Чи ути spo апт, 
Uuinyud pn щшјић тптр pu тптп 

(щи. hujng ршишћтиш ши Иштер, 2015, 137): 


Uu 


Ишмш ишпр pu, 

Вшрпи рлирр puh, 

Ччшићри пртупд, 

Unn рушп pli дшб пд: 

Cupp рушийи руё утиић-рирћ, 
Ahp-wlın шит pj nupnuin шири, 
Ги iip nsfuwn yu руі шр yu... 
(Фпћапуши 1970, 355): 


Uthhnthtyjny ugtup. hunhuwyuyhu hiphwyh mtpump, npp pnywunwynid E 
onnp, Yani E wywunwywu nwnw >tpıuntp. wu yuhywunn ua quíu E: 
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Zbphwpnil орпрбрар swihwptpwywu funup E, nppuuljuu uphuunp, 
ujuullipuunpuüut ühengubpnu hupniu: Stnhuwyuyhu htiphwyp, hwäufu 
рађа у pwuwhjniuwyuuhtphwyhgtnwpybumulywuugwyniu, pnywunwyujhu 
Uwywpnulnid yunnn E pus-np wnnıdny gan bt) hhluwywu unidthg, puyg Ийб 
Чшошир wuhwywuyni bu hiphwywtynyenu wnyw supun hwmywodutnp, 
hunyuwtu орпрбрар: Unynnwpwpn шрашу qnpóbpnui swuthwon шбришћ 
ubpuniónup yuydwuuynnywö E qtiphniquywuniyeywup. Чар niuniw-uwuppwd 
onhuwyutnnit орпрбрар qunun E hnıqwywüunıpjwu пт qquywywunieywu 
Ybuwnpnüu wywhnybyny onnpnguyhu uneungjugp pt putuuiunp ujuunufubpniu, 
u pt hinhuwywyhu hüphugeutlipnu: 
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Zuuuhy Uuuplyuu 


OPNLR URRUUUSPR RULDUSSNAUULUL 
Gd, CET PUUUGUSPL СЕРБИЮ п-т 
Опр 


Орпрр` npwbu pwuwhyniuwywu dwup, muh wmbywywu üuywpwqhn ри 
pwuwhmuwywu, рЫ qpwywu  Wpneunugnbpnu,  Wuuuuugnpuujhu hbphuyeh 
hwunnypnid: Suy hünpuuljujpu hiphwyh mtpump pus-np шоп pwuuhjnwuhbu 
Е. yuu punpunng nhwwpwptp  opngph m opnph ujuuljüpübp ubnwnnn, npnup 
је ша bu ар ши htphup unpwptjtpny Арл п] wywunwywu htphuph 
wmtpumhu: Сбрршати орпрбрар swihwptpwywu [опор E, nppvwywu uhwinp, 
hwpnum ujuuljbpuunpiut uhongutpny: Stnhuwyuyhu huphuppn, huäwfu put ny 
puuuhjniuwywu hbphwph und, pnywüunwlyuyhu unnunu Yuna E 2594 
hhlfuuywu wnidthg, pujg Чао vwuwlp yuhywuynal bu Һорројәшіујпцәпи wnyw 
sunhwön hwunywöubpn, humyuwytu орпрбрар: Utp niunifuuuppuó onhuwlyutpnıld 
opnptingp gununu E gnwnytunwywu wumytnutph wnwugp: 


Рабин punbp' onnnng, tng, ршшићтипуајти, Вбр, mipun, Eyphywquúu: 
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Hasmik Matikyan 


THE MILIEU OF THE LULLABY TEXT IN TRADITIONAL 
AND LITERARY FAIRY TALES 


Resume 


The lullaby, as one of the folklore genres, has a distinctive description in both traditional 
and literary environments, particularly in the context of fairy tales. The text of the Armenian 
literary fairy tale is, in some sense, folklore-oriented: there are wandering allusions (including 
images of cradles) that penetrate into the literary fairy tale. The lullaby song is a metrical 
text with rhythmic elements. The literary fairy tale text often being a cultivated version of 
a folklore text, may deviate from the main plot in terms of content, but the verse parts are 
predominantly conservative. 


Keywords: cradle, song, folklore, author, text, epic. 


Асмик Матикан 


КОНТЕКСТ КОЛЫБЕЛЬНЫХ В НАРОДНЫХ И АВТОРСКИХ СКАЗКАХ 


Резюме 


Колыбельная, как фольклорный жанр, имеет типичное описание как в фольклорной, 
TaK HB литературной среде, особенно в контексте сказки. Есть образы колыбелей, которые 
пронизывают литературную сказку. Колыбельная в сказке - это метрическое слово, 
ритмическая единица. Авторская сказка, часто являясь художественным развитием 
фольклорной сказки, может в чем-то содержательно отклоняться от основного сюжета, 
но большей частью присутствующие в сказочном материале стихотворные части, 
особенно колыбельные, в основном не подвергаются измененииям. В изученных нами 
примерах ядром художественных образов жизни становится колыбельная. 


Ключевые слова: колыбельная, песня, фольклор, автор, текст, эпический. 


Че АЕ FULNSEUUL 


ULALULG2LOR VULVA PARO б о (ОРО и ма БкооБбР О. 
Сољчисив NMUPLGPULULLEPARU” 


1. Сшјшитшић Cunluupuup 119 


Zunywunwuh huyywywu huuujupn Umpummú ибо E de (14 
pn) gupnu: Uwyuyu Cunywumuun qquah huyywywu huuujup ululg 
wat, &9-c&E (16-17-07) nwplpnıld: Swduyupn Yqupnnugua mwnwonit; ta, 
h Чёрт, huuumuunni £núpt, Чај ја ш UVwnpwu uunwhwugqunwyhu 
pwnwpubpni: «vunuhutquuuyghi punwputp ti nwywpnwWuubp» jonniwoniu 
U. Uupwubwuu wnwowpyni E «uunwhwugqumuyhu-huytp» “Port Armenians” 
Барр’ uywpwaptiny hbnuinp Ушур пт untiunnp wunn quáunulutulppu, 
npnug hupunıpbwu älmunnndwu пропи Чоо Б tn, uunwhwughumutnh 
а у бојећи ар: Upwup шу 2uu himwpnpnniwo Ці hpbug oneuujuunnn 
wpfuwphny, wtih gum Парой Бра hupumugut] hpbug wWdoulpnipugpu 
pupunyehtup munptip hwunhwynivutph uhongny (Uujuruliut, 2014, 55): 

Cunyuhuy huuujuph ätwwınndwu ti qnpónrubniehutu Шири оци у 
pungpyniu untintynıphru huubj E Pnwqtyh (1881-1953) «Ћире hnun- 
uh myugpaptutu» qnph Uhongny: Fudpugpnwywu dwuopwapniphruhg 
алб Буш up, nn «.. dhnwghnn ршђушдшо E 604 ићдштћр Lohn: 
Uphwynphin ywnpuunuoó E q fuuinnupup 1930-wywu јтш шиити, 


' Sonmwöh ninnwgpnyehiup pum nwuwywu nınnwapnıptkwu Ywunuwpylwu hudwn 
прућа цио wnwounnnnn uygqpnmuputph, npnüp thwumugpniwd tu huwqnu átinuqhn 
Yywynyepruutpny ti hhufuwinpnıwd ni gwpwynpniwd bu L. Utmhutwup «bpp jwymwonind 
Е wWunpunghut mpwdwpwtnyehiup» (2018) qnpmu: Utspüpnufubph nujjuqpnyehiup pum 
puonhuwlubph: 
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vnn Rrunuyh uly, Впр Һиишїп Ип wwpyouwjwnkn прићи ушт ninnu 
Ида. Чштд шишићи.... прућа шојишутщо ёши ийишти. jprnuywu, hinhuulpu 
Ипи; ápnnuuó E Ови. 1940, ишушји uywykıh E, nn hiywwquyfpu Ши, gnu} 
ићи 1951 jnuuljwuun, hinhuuwln nnn? uppuqnnipp)hivutin te jpwgnitukn 
йшапшпшб Е шрјишит тј ши Чпиу`одлти п äknp рїптшё unn iprilufulinE» 
(Pnuqtu, 1986, dL): 

Sunusgupwunmu Овор Swuu Upjhlühn; Uupnnhünu Фирори £-u 
(muqun Uubuuyu Солод 131-р Uwpnnhynu Supbqpu U, 1995-1999) 
pumpugpad E hunywhw huuujupn hiotitay yip. «Pupuhu ршдшпру 
knlınyp unu E hunywhw штер: <Епиипп Cunywuywup uyjwquu 
pwnwpubpnu, Uwuuwınnwpwn Uwypwuh, Чијушијшјћ ш пишуућ ute 
Yuyp huupnwpwd dnynyupnh qwiwhubnnu yuypbuuyuwu, Jwöwnwyuu, 
Lytinkguywu, Упоии рии, yYnpwywu, dwynmpuyjhu, wqquypu-punupwyuu 
uhunwgnnönphiuubnn huynmpbwu щи phnng hnwgnnöndubn ku, nnnup 
шпһшишпшіу ubnyu dwlwuwyubnnu gnijl шиши tuugwo би, spnjubjmu 
hudwp Unngnwo ku: Цпшори pul onnpwiynmunyn шји huyınnhu‘ придти 
іш hywnywuph, bnwhunwghynnplbuwu Ш unwfunyuh qquigrutuknu би nn 
Yn jwnubu quyu á&knung huy dwpnnu hnghhu ule» (unu имаш, (9): Сшћ 
Upwuhg ши uyuniwd ш ‘арм опор utd dunwjubph hwuunn qua py 2n1muyhg 
huwpnuunpniphru unitg thpyniwd huytphu литрлі Uuwhuuni ti бор 
Pnınuynıl, Ши hupniuu qunnıp, qupqugub, Nupuywunwuh hwpwin 
t unbiupuruntüuuhuulju luujbpu wupnn9 wpfuwnhh htm: Uwyuyu шји 
wukuh Ynnphu, hnwp jwonpnnn gwhtnh puuhuüánjpubpnu ywyuUwuwınnnıud, 
Uwuuuınnuwku, Cuh О щш (1667-1694) tu Сшћ Unypwu Cmutuh 
(1694-1722) опор, шуша 17-pn quph ytpghu hupnua ар Pnınuyh hujbppn 
tupwupynin Gu puquwyhi hujuóutpubph, Uh duup Ynouunhnfu E уроп, 
huy ubiuubpu mutgnynin, Цай hwpywnpnwpun борили bu 
Cun quam: Ош juunljuujbu wyuunnı En phinpuytanı pnsninn upouip gtinhg 


ubpuió "vunhp gwhh опор (1736-1747): Puswku yyw Е U. (дату ћу бир 
«ћшириш ибшашив hwnuynmpbwu gunuyliging hnnlhkwj qpusuwpung 
unjrijehiu wqwhnpbwu ki үшпКишршпту yYwywnnpbwu Uwhunnuj, 
2upndluug quu jwnkynwjhu ynynnwd wnhwuupwl шићишји Прад 
Шиппо» (да у ит ши, 1846, 183-184) Cugbph wpwwqunpn Чоо Чаша 
wumáuntg тшш Pputpu, puuh np, up Ynnuhg unupugur wofjummnuwuutp, 
2huupup, untndowqnnd puwlsniphriun, Иши Ynnuhg uniwigkghu hwpniumn 
huytphg аи ара Umunn hupytnn: 

Cunyuumwun gnywpwg шиши E huytphü, ш huuujuppn бишип! 
Е мо шу и “np Anınuyhg mwmuwhnjunwð uböwhwpnıun ti wzjuwmwukp 
hwjtnh ?unphhi: Cum 19-99 qupp wywuuinp аза у оаза ал, huytphu unıhpnı- 
wo pwquuwphı nıunwluwuhnniphriuubph hinhuwl Ennwpnn Shunnhth (1807- 
1881) «Ашту qunpwywünphiu dn, run nn huuywymup, шпшори hnqu Е 
пили kylnlgh up, nujnng dp, npwidwinnu un ёи пшдрп Ип» (Su ирћ- 
ши, 1893, 113): 

18-nr nunh ubpohg ира 19-pn тшп УБабрр, huuupninu E hun yuhuyni- 
ши nuljiquipp: Pusytu und E Ppwqhbyp’ «qjuwınnwyku шут dh hunhipu- 
dluuljh. pnupwgpnu E, nn hunyuwhuy qunnpn је и puni]. hulkidwpwpun 
hudāup, uwywju hp шири In phpunnnu ki mnnmphiu yuyhu Unn 
arnimujhu, nn qhnuquüugwuu|Lu unu nnwunyu т puntqnpnónijehivutipniu En 
ишти, шщпти, wy lu Kyuhwöuhu, hinwinn птишћшу qunnijehu, рпушитшиу 
hwjrujeluun» (Руан, 1986, 36): 


2. uyy дпиплиптцойши тїп уиипшдшопушити la wily pu 


Gnywn duufutuul] huuupnibtj E, пр qnwmuniyetwu «juinuunn[unehiup» 
jbpupbpni E pwgwnwwku bipnupujpu, juruqnju nEwpnu tuti Ude- 
nhyuyhu, pwuh пр Gipnwuyhg ари wnwowgwöo qpuunupiehut Uuuhu 
wtmblnıphruutpn ушуш stu mt tunnywgh niuniwuwuppnnutphu: Uhuyu 
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2000-wywuutph uygphu tu uyumd nıunıduwuhnt; wuhwywu mupuówm- 
2p9gutumd uujuqpnniebutu wuununıphiup: 61 wuqul шуои hwuwimbipuumnil, 
hwy gnwunwynıpbwu wywuuniyetwup ujuuouiá mtn sh ро: U'husn tin pun- 
hwunin huduyuayumyipad pwrwywuhu рощи E qnuumuniphutu 
wnwouwglUwu ш qupquguut gqnpdpuewgp: Cum Utuymh Џоша 
hwy [qnwimwynyehiun| ägnınıd E nta р nwwapnıptwu wnwghu nyp, npp 
huupuyumu E yun wpnh грошић, husu]lu uw Ш muywqnniyetwu «аборћ 
Ишт» nupup9wup htu uhust. wanhiuwpbpwywu jun junta 
ulhqpn... («the Armenian one stretches back to the first phase of printing, coinciding 
and over-lapping with the early modern period and also with the “hand press” era of 
printing before the onset of the industrial revolution....» (Uujwubutu, 2014, 51-52). 
Ouniwuwuhpnyehiup up Ynnuhg ош E «tupnywybunpnu (шиша шү 
punhwunin Ywpöhpubpn «ишта», puuh пр шј muniwuwuhnniehiuutpu 
wnuntjwwbu Мї\шїшб bu росло ола wnnıtwjubph Unuy, Иши Unnuhg, 
huswku uni Е U. Ош ћир, huy апшшищпцгйшїи wuwunudnıphrun hwuuniu 
E а huudup[uuphujhu gnwinynyetwu wyntuputpp: Сбибцарар, 
шшш uhh niunifuuuhpnnuehrup Ирода yp hwpumuguh bi yudpnngwguh 
huuweuywinttnn: 

Cunyuhuynyestwu «пир ruuulupnqh m Gmhwwuupn ubpunh üuou- 
uwpwWuu kn «piuuinpnibi] ii jnıuwinptp, hiubtiwpwp, ЧЫ Ywptinyehiu bu 
unit] nupnghú ti што ар Шш «улонш-рш ти тим nwuyhwnwyrupkudu 
hin, ишји ш wnws шиш Ги ¡qu ш untinnuywu mulmup Thu 
пшииишитии» (роц, 1986, 39): 

Cunnmünmnuó E ћир, np туша аи bi gnwmynitwu mupu- 
опр lupbunpuqnju wpnitumughmulwu (technological) unıwänıl En 
hudurpfuwphuyhu unniunuy, nphg juumluujbu ода ући Yuyunnıphıuutpp: 
«Uiuungn..... јимшапји ићопди Ep ршппдѕтщоїши....» (Рршанц, 1986, 443): 
Uuyuyu huyywywu ophuwyh јуриш, wnywapniıphiun, tr juunljuujbu 


Jundwlyuwu muywpwuutph umbtynoniup, ns Ирода qnwumuniyetwu ti huuqnju 
qnphph ywhwwunyetwu qnpndunnjp nıukp, шуу uw tr tutu hbinupp- 
phn gwig En, pwuh np jpwqptph ti mywpwuubnh Zunphhi w2juwphny ul 
uthnniwd hugjbpp, «<Lnunnuhg Uwuwnbpngwud йш Ywjywpwjhg Uunnwu», 
uhuunnlghu ирмишид nnyku ићу puju « тиш уши ши» (imagined) uihnnuuó 
ћшишјир, пр шиши тр áwuusud Ери hnwn gnphnh li jnwgnlnh 
uhengni: Ujuwyhund, wu шї ш gunphfi, huytpp ибо Гра Чошу 
qnnöntukniphriuhg: Stunwgownnnubphu uwt himupnepadd E hwy puptingnnh 
yumnnphup hulwpfuwphuyhu putpgnynh ywundnıpbwu huuuumntbpuunu, 
uuywju wu Uwuhu puunupup Uhiptn sywu quu ба $64 hwunhuyb: 
Ujunmuuttuuyuhr, utp muniuwuhpnitwu gnouwuwyubpniu  bquljbuugpu 
tu pnupbpngnnh munhpajhu ооо’ Чаи ш wwmwup puplpngnnp, ti 
unu huwlup unmtnónwó qnwywunyehup, vwuuumpwytu а ар ид 
jewpquwuniwo: 

Zw) inwwpwuutpp Cunywumuunu qnpóhghu vom Ч nun ta 
wuuqnhghu wth puru 200 аћрр, qnemyutip, mwutbwyhg wth jpg: 
Cum Рршаћућ Уча идеш! qnpót] E 4, huy Uwnpwunit 10 myupwu ta 12 
шишти шш], Uwnpwuniw! 3, Pnipknw 2, uujlupugnu 5, Unuqwuynipni’ 
2 (unu абам, 557): Ujuuhuh upnyehruutpp umtipówgqnpónad Еру, апаш 
hupunınnyu pwuwuwntmöniphiuutp ti wy} Gmywuhnniphiuutpn ш quuupnid 
Ши јарака ја ара, Ала а wugjtpkuhg: 


3. дштаишиш ши ишишаптј ши ашташдатиу wwnpknwywüuulnnd 


Supuqhp qpptph wäny tpbfuwubphu  nnnnwos лбришбрћ 
wuhnwdbpwunıphruu  upuqonbu uvbowunud E тшш huj hwuuyupnıl: 


(дара ма и ја а ар uouuulujh рор bu ший [щи vofumunhhy 
qnwywunyetwu umtnòðdwu, ujuukbu Н hwy hunujuph ш pnhmutuugh 


quinnipuinupubpnh uhstı qnwywu ni ЧәшЦпцгш[ї Ywwtph huumumnmdwu 
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qnpónu: vujuuul, dp Цоло, omwp Uhswyuyptph ti шп Чр9- 
чада ући hujbugph, püápnuuutu ш qqugunrupughu ара unus[uumnugnutu 
Ep, Ума цот о’ Ерол рај. hwuwp шї 2um gnwywunyehiu hwuwubyp 
nupáubjn bi huj Gpahmuuwpyn putpgnnutph updbhuuulupnqh qupquig- 
(шип uywuunljp: 

Utup unuubjuujbu uünpumunuugjni бар јарам а а ла Uwuywyuru 
qnwywüunıpbwun hhuunıtyny wuqtptuhg nınywyh yut vpsunpnuinpniwsd 
pwnqlwuwyuu Uwuywgpnwywu qnpdtph Unuy: Счас wun ubmywywg- 
шш бир «Ugnwnwpn»nul (Uwnnwu, 1794), «Uqquulp»mu (чију ијаш, 1845), 
«Ugqwukn Unwnwybwu»nul (Ччијушјаш, 1848), «Сшјућ YUwyywpbkwu»nmu 
(Gu ушјаш, 1820) туи mtuwo Ир ршић јашра ша а а qnpnöbn: 

Spuywu jwnwptpniphriuutpp uywunbghu uwfu ti unu Бру бал pw- 
nupwuutph  шошоша шир: Chpuqgh Ulpunu Uhuknubwu Ounhytwü- 
gh pwpquwuniptbuudp 1803 pniwywuhu Uwnpwunit hhwmwpwynini E 
wugjbpku-huytpku ои punwpwup’ «Фпррру ршпшаћрр Wuqnhwging 
ба pwpnguwubw h huj pwppwn», «P ywyhı Сиј ушавши uknh la ’h 
{ш ти ешип dwuywüug» (U]uhpuphuru, 2016, 81): 

Supuqhp Чошупуер mupnuwóndp li pnapwwuwywu qunnıpwgnıln unus 
puptghu qnwywu опр unwunnyeubp qunnyewgniwd Су ши штит, ta 
huyywywu ifpeun]ujpü wulwuu Чошу stp Yupnn: «Роа taa YEuj»-nid 
Unmuphu Qninhniphu qpnu |. «1800 јетшушићда ицишб' punnqsuluu 
qnnóniulruehuun Uhpudiinpud ki npp Чүш | pnjkeh | hhifuruun 
рЁийщ Ги jliquny inujugnrupefuun nunáuud bu qwnmpwyhnwhwu 
tuufuugóh wuhnwdbzyn Ишип» (Chaudhuri, 2012, 101): 

Luwuwwku, hwuwnwywywu pwnwpwywu шур iunpn[ungeniuubpn 
wuyuUwuubpn umtnôtghuù hwy р qpwlywunptwu — дшраша ши 
huuup, пра wjupwu Ywptinn En huj uUwunıyubph Umuóok uyinah 
ti Чарршабр ältnwınndwu womuny: feb ш wwpptpmwywuubpu m 


wnquwunyehiuutpp pugugugnonbu sbhu wunnwnwnund wqquyuw yuu 
quinuthuinwfuounyehtuutnhu ti pwnwupwlwunyebwup, uyuwyhuh uuln- 
dwqnpöniphiuubph geupnquuüungeniuubpnij, husyhuhp bu fónúmu ^h 
«Onpnhy £bph ujuununiepiup», Long 9bupbpuhinh «Fupuup un прур hip», 
qunuihupwywu mbiuwykmutph untnsuwu uujuunulnu бушр драп 
En uuppuqóh juunij hwulywgniphiuubph ш suthwupzutph, waqquyhu 
ujuuljuubngehutu ni pwpnjwywu upndEputinh wnwphunyehiuutnph Ҷрш: 
Cum Qninhmphp’ ugu duuutiuljuhuumnuónu «qunnph puekngnnuknu 
Uugjhuyhg ubnumönınn gnpinh wnwg шапу гтийши Ери wupuhninul: Yun 
pwnguwunphiuubnu т nunonhuwynmluknn dh puuh hunywywu jkgmuubnny 
Ишт bu Chpuwhnh, Виирший «Пуициитпй wnwonupwgn»h, 2nuunuh 
«Znwubjwu»h lu Фптиићјећ «Ч.Д Л. yhnuwunnnn» Y Ey) puyu pupuni 
тийишт Ишири» (unju minnu, 103-104): 

Pusujbu lp wmbtuubup, ша и ићи ар а јаја pwpquwüunınd ta 
uujugqnnini En huyyuywu mywnpwuutnniu: 

Uqnwnwpp juunilj mtn E ywmyugnth) Utnpuund Yuu Cunywumwuhg 
nnınu umuinnwywuutph umtnówo Цай gjeupquutuoó апшЦшїипцәйшч 
wunptn unltnödwgnpöniphiuubph hnwwnwpwydwu Бар: Cuuunübutuh 
muywgnuywu pnuytbpnipbwu uywmwyu En myugnt] huybpku puonhuwly 
umbtnowqnponyehiuutn, upuuuuhuutubuu hpwmupwulnyehtuutphg 
ера шака wmbnbynyehituutp, Unpniphiuutn Cuywumuuhg Шш 
Twpuywunwuhg, ppnhnwuwywu whnu yuu moutinp, [щи uw ш hwj- 
uuu woubpp tnn unuulut opugnjg: «Uqnupup»nu uujugpnnriuoó 
unughu pwpquwWunphiun &nüuu Cwunkh gnpdu р шаре 
qdupnigu/- ti qnpóng Wupp Сшћ/ (шашип Nwpupg/ Cwukuy р qnngu 
шипит ши] шадри щшпирд Цпшп пу multu wuqjhuginy dupp СшитЕ 
упад тј: ki ешпдїшийщ jwugjhwgıng ршпршпт h Ewy ршпршп` h 
аш ши Donnul Цићјеватј ий / h ywuyhynwu шәшу ипшди Р 21[пршпп] 
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u Сшидтда шј Бш Uluypmuw]öhlwuyn и Спашћпаћ Ywnnwwlınhu/nn Ep uf 
h jpiaphp dhupwüung {шишди ПИ шшр. h тишу, qpouwuu шадри Suyng, 
и h joqgup hlanwufunjq knpwng npp h fuunhp ku unnwunn wunun/j)4/wu] 
g и иппщтп hnwg h huynwwylıınpblwu] башти Uhuknuh шивиши Cung 
Yuyerunhynup: Зшић Ишти ш] ршири. 1780/ Ба h ети}їи Cuyng 1229: 
Uugjbknku ширпђош ши Yanuwghnu k “An Historical Account of the British Trade 
Over the Caspian Sea: With a Journal of Travels from London Through Russia Into 
Persia; and Back Again Through Russia, Germany and Holland. To which are Added, 
the Revolutions of Persia During the Present Century, with the Particular History of the 
Great Usurper Nadir Kouli. In Four Volumes’, published in London in 1753. 

Uu qnpóh vwupwiwut Ubpjnıönıphriu ubpnyuywgptj E U. Соја ши 
(Uujwujwüu, 1985, 94): 

Uwulywlyuru qnwywUunıpbuu wdbuwyun qnpótinhg duyn, npp јама рам а шу 
E guuuljuu һијбрб ш myugnmt) «Ugnwpnwp»h qnwywu ридои, 
(души ‘bh (1748-1789) «Muninppu шиши ирој» Чрала и E (1794): 
Cuunnübutp uujugnbj E wu nwunhwpwywywu Jhywyn «Uqnunup»h 
рупора, Gppnpn Шш snppnnpn hulwuputkpmd 1794 nw ywupu: Sinhuwuyh 
Иши пр ti E wtnbynyehiu uwd sh mt, а ји апп F «јарам виа) 
jwugjhwgıng»: рушу muh рау шшш), бшшш) ti uywpwgpuywu 
uh >wpp wnwuäuuywulnıphiuutp: cduuuuulh hwy pwpnqluwuuyuwu 
qnwlywünıphrun hhluwuywüunıl ynouwywu ропе nıukp, ш wnwuähu swt- 
Чо himupppnw2wunpd ара и што ба wugnitp nin ши dwiwuwy En 
wuhuwusniu: Swj gnu yuunyetwu phluuuplu uugnup hnqtinnhg nbu р 
шору шыр Yun En uyunıtj, uuywju hulwumupwo puny skp Yaniv ti 


stp upuuinugbhi puptlingnqulpp juyu zpnpwuwyubınnıd: «Бур ада ја ара» 
unjuupunje unugspu pwpnquufuniphruutphg En huj qnulqutniphutu Шә ta 
qpupupnnu (uunigninn Gquyh wpnywöuyhu апробрра, pt ta бал ши ши 
шот ljuumnuphug 56: 


Бур Ybwüuph onhuwyny Чао Мату pupbpgnnhu unynptigund E 
Шиш шә ишшшиЁр, huupbipuuup, hwiwmwphpi bi yumunt] punh апробр: 
£uwuh np (onu Во dut ду frnıuunyh VwuywywpdwywUu piuuinpsulqutu 
huytwgpubph Ypnnu Ep Uugihuynd, оре E tupunptij np uhupulju 
upuugninul E uwuynyetwu bi punyetwu шшш пә ичи ujuujbu, huswyku 
nu wpb) E Диши «Edhp»nut: Pusku арш E qnwywuwgkn Чари 
Owppultuup «...шӯшу Ишт hwulywgnpjuup.....dkn рршушитјојши 
hunywhu ogwufurud. ши prunu јштпу qwngwunl kn 18-пђ тшп} 
штшоћи ykukphg’ hp hip pinkjnd gqnwlwu nuywjnmifubnh Uh unn ћпишир» 
(Punpuduu, 1975, 38-39): «ЕЦ wwmunietwu» pwpquwuniytwup «Uq- 
pupup»ua «рр бода ћир hwubpwpfunıphruu E huumumad jniuwinnhsutph 
wquiinujunh qununhuwpubph hin» (unu ибо, 41): Lpubjny puytighy tpt- 
ишу Бур puuapunayal Ep puuilquiu vpswywynnid, unynnby junjeuhunt] 
nónuupngpiuubpp' цары Март] ta dupduny: Cunphhi wu шур, uw 
Ubwüuph Uwpwuhpnunkpubpp nhuwgpnunnu E huypntuhphg papu, поч 
huipniuun, yopwnwnunti рр «hwypwywu» mnnt ti дшшщ и huwmwuphu unid 
wpfuwınulupny jywonnnyetwu huuulni Чаша ара: Unwup tu wnwugpuyhu 
wqnulutnp, nn «Ugnwpwp»p guruljughi E hnjuwugty huy puplingnnubppu: 
Cum nmunufuuuppngubph hkug wu ЧЕщр pumpnyehiup wuytwuwinpniws 
En ub 2upp hwuqwuwuputpny: (ди ‘bu ушуш dwuywahn En ш dwu 
dwy Mnuunh dwuywyupdwywu hujkwgputph suumuqnup: Sintiupun, 
pum U. Џој ћи «Uqqupup»p nwpäwı wnwohu upupplipulqutp, npp 
nniuunjuljutunipghiup uupuélg huytph dko «РЦ wwuunyeywu» Uhongny 
(Uujwubuüu, 1982, 102), ш wu vwuhu 2upunpni E «fniuunjh wugjhwgh 
htiuntinpnp UqnwnwphEstpniu» jonniwoniu: «Сота «Б» wantigniphrun 
18-р ушршуброћ Uwuywahpnubph w2fuwmuwuuputnniu» qnph dko Uhjnıhu 
Upqt  Фшјабрипир hunupnuü E, np Пашић huytwgputph wubuwts 
htwutinnnp Su E (Mujptpunu, 1970, 79): Cuuunulutuüu hp Абрјаћи, «Uq- 
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nupup»nu pwquhgu wunnwnwpätbj E Mniuunyhu: Un dwuvwuwyh huy vnu- 
innwywuutpp humana Бра, nn wqquyhu Unpniptwüu ш qunpouph huntupn 
һшрушпр E Jingubj роща jnwuuunpnipbuu jwiwgnju qunutuputnpp 
ta npwup mupwok] huy dwUunıyutph bi wywuuwubutnh роса ша bi «npgnpl] 
uwuywug h ор pupbpnguuu  ghinniyetwu»': Puy npu jwiwqnju ühongn 
huiuuquunuu[uut qununhwpwywu qnulqutnipehutu pwpquwüniphruu En 
ti nnwüg Црршотир пародий: «Фпррру 8bljn ujuuuniphiup» ш юр 
«Pnphugnu Ypniqn» ЧЕур pwupnwywu ш ашулар шшш wbuwuyhruhg 
huuwpdtp tu: Pusu]Eu unid Е U. Uujwubwun, «Сшћшићушић «Annquyjp 
hunugh» zwwhyn qwpnwpnmu In «bnphuqnu Unngnyh» wugjhwywüu 
hnuupwpwbrupywu huyyup ulpupwuquipngnituknhg dll цјушјтијејтими шуи 
puuh, nn Cuhwlhpywun puun шут ghppp inky Fu шиши ид перу: 
Cuy hudujuph jwju [иш три шуи ninku wudwunye Ep» (Оли ај 1982, 105): 
Валар np Ер uEuju hp ш штп wit} ЈА. jwpnuun En ywpptpwywüuh ба ари, 
hpwmupwyhsutpp uufupumptighúu hbug nw unushup pupquuüh huy 
tinbfuwubph huuup: fenphuqnuh јавили уши Ynsnimd En «ај ти и 
tpnmwywjnyhiu» “fantasy of survival” (Ywubp 2019, 228), nnp unynnwpun 
nhuuplunnu E npytu ulbyhwywu wnwouwhtpyniyehiuutnp, Ywphputpu 
ni huugnipliutu uuhuututibnn dwuwstjm dhong: Npyku ulwuwmpy nhuju- 
2up' Бур wwıindnıphıun wibuuywpuwpu kn шур щш wwppbpwywüunu 
uupugnhjui hudup: G pun U. Uuwubwuh «бур  ијшуитјејтир» 
mpho jelykpny lu ушщути E huy jnwgpnnubnh qunuahwpufınunpjuwu 
һап: “nuughg E qunmpwpwprupjwun pwgwuwpun Чіпшрірущп l nj 
pwnwpuhnpywö ruhyubknhu pwgwhujypnpbu hwuwhnwupny Чепшр ии т 
шиши дип punpwgnkjn» (муци, 1982, 108): P убропј, wugjhwghutnh 
шилип nunbuwwku puypuynitg uw ш huyywywüu quinnipp: 


! Uqnumun, 1795, 143-144: 


«Ugnwpwp»n pa puuwnuuntj E onynyehup, Ш 2GYyh Yupwptpuniupn 
шуи Бараш ши huuuhnius E «Ugnupwp»h баш ари: “He employed part 
of his fortune to purchase the moor where he formerly lived, and built himself a small 
but convenient house, upon the very spot where his daddy's hut had formerly stood. 
Hither he would sometimes retire from business, and cultivate his garden with his own 
hands, for he hated idleness”. 

Zpnuuupulhsubpn hwänjpny >tpwunpnw Бра шј wpndLpubpn, npnup, 
puu hntüug, yn uywumtp huyywywu uqquygpu qwppouphu, Uwuuuınnwwku 
ubwhuwlwu nidtphu Аида у а. li wofuwwwuhnniphiunp: 

Utu Ywptinn pwpquwüuniphiun «Stuhjp Uhnqughu»u E, nn Cuuunu- 
ишип pwpqudwub) Е 2nqhh Шуипић «pwnwgh» punqUuunphuho 
ünsunnguunpniuó: Unhunun араш b. «Uipunhpn bd wu huunujuuguk], anp 
hwunnpbkwun quunówguk ти wy uho suubuwu. Уп uyubup wnwohu Skuhj- 
phg, пп ku јешудиши Е pun wn pun»: (“I intend to give it to the public 
when I have no other entertainment for them; and shall begin with the first Vision, 
which I have translated word for word...”) (лд Unhunt, 171, 5). Cuwinubwüun 
Ulmuwghnppunguwüubj «Stuhjp Uhpquyht. Lyawuwlpspunipbuudunnyuyhu 
Ubuwg»?. Ца qnpóp YiEpubpumupuyotk] E ЧшїпщЩ püuptmgnnutphu 
wnunbj hbunupnphpn ш huuuujuunuu[uut работ hudlun: Gnyh dwquuu, 
htinhuw4yh Yuu јал рам ад а ја Чара iıntintiynıphriuutn uoniuó sb bb ta Ирида 
UwuuwghunwywWu nıunwfuwuhnniphruutph gunphhi bu pugugugnnib] hwpnıh 
шпа пу hunywhuy qunnıph Ywwtpn bi wugjhwywu qpuywunptwu htin 
wnUusnıphruutpp: брууи р uygpuuk nywapnitj E «Cwunhuwmtu» (The Specta- 
tor) wUuwgpnid: Ugqnwpupnh Judpwqhputppn ówuo tu tntg husku Unhunuh 
ti Umhjh untmödwgnpödniphriuubphu, ujuujbu Ej The Spectator, The Tatler, The 


1 (тїш ЪЁ, 1822, 68: 
2 Uqnwpnun, Оштро, 1794, U. 


29 


30 


Guardian ti шу wwpptpnwywuubph pnywunwynyetwun ti uwumuniyetwunp: 
За шира ши Б, пр unwup puuphj tu «Ораш wwmuniudputp»p 
(Oriental tale), при шара им gnwywunyehtu шшр qnpótig dE (17-nn) 
шшш pnwüuubpkuh Uhsngny, ш wugjtpkuhg Шиши јарам а це ћир 
ühengn] ünphg Umar huj qnwywünıphıu: Uuppur Фијр Pnuwun (1869- 
1931, nunufuwuhntjny 1680-wywuubph qnwywüunıpbwu ¿mps Ubynupnbuy 
wunnudniphrun, wugjhwuywu bi Pnwuuhwywu qnwywunıpbwu Us uyumni 
E uphibjbut npniwgubpn huswyku ЧЕ, wwuudniwdph, wjjwupwüunıpbuu, 
wjuytu Н pnpwlgniphiuubph ә: Cum wt uhıpn nwuwywpgniu E nun 
тшшш щш, pwpnwywu, whypunthuywywu ш uwmpphy punjputmp: 
fhunufuuuhpnugehrun ¡nu E buun 1906 pnwlwuhu «Орыш 
wuuuniwodpn Uugjhuynit 18-nn пари» (The Oriental Tale in England in the 
Eighteenth Century, 1906) Ytpmunniyetwup: Pusytu «Uhnguyh Stuhipp», 
ujuubu E «Uwumnu Rwpubuwjh ywmuniphiup», npnup Крита фри ил ну 
tu «Uqnupup»nu, шр шо wwuumuiniwoph onhuwyubp tu: Pusku 
jamuquynit Yn mtuutup, 8ng]h. Uujujhuth «UWughmug Uuujbun»nud 10 
qnpóbp ши шуп 2unphg tu: Gi pumpnyehtup ши щшщшшщшһшцЦшиї stp, puuh 
пр, husybu utilfuupuruni p U. Uugwubwun «Upligpn wyuykn плит kn 
hudupyw npy ku ulıhwywu ићошушјћ... оршидти huy nuplngnnn фити! 
[п pup dOwune puukin hinnuuknh wunduuknn, pbnwunmduulkpn... Um дпийлии 
тй, dhgngng wilah путпри En huy nuplngnnh ghywbgrupywun huuguly 
шуи gqunwihwpnubnn, nnnup ршутати Гри klnnwywgh И huy juuwynnhsubnn» 
(Uujwuburu 1985, 162): 

«Zunywhuy huduyuph hnwınwnwhnpjmuubnn uh штшибишћи т тијо ии 
muku,- qnt ES. ^bunpehutup,- unwup pll qrupun ku, ршја абршашидшиј ћи 
ns ypnnuwhwü, w>fuwnhhy punyph ku» (*kungehutu, 1964, 36): Unhunuh th 
Umhjh «шш ши wwmuniwdputn»p, [йд pupnjulqjut nınnnıwuönıpbudp 
wEup E uywuukhu huyywhuj qunniph pupnwywt nwunhuwnwlünıptuüun: 


Udd wunnwnunuuwup founhuntuuh «Uggwukn» (1845-1848) ш «Uqqu- 
utp Upupuunbut» (1848-1853) wwppipwywuutph pwpnquulüuniphruutphu: 
Cuptpgnnhu nınnnıud «Ugqwukp»h unsu E «urdu unuk диш Enowupl»: 
Unwswnhlwlyuru qunumhwpubpny pupuninnju qnwywüunıphru untnok] tu 
hug hunywhuytpp: Сару E 26, пр шу ши) qnwlywüunıphrun hhíuwyu- 
unit qnwpwnny E, puuh np Umuınnwlywüuubpn huy wqgh quppouph hudlun 
Quptinn Ent рашро uwt nwuwlyulu jbqnih Yapwywuquniup: «Ода ши р»р 
tu uljqpnid w7}uwphwpwnny E tnt, паши wipnnonipbuudp аршршр: 
(дада Радар Боа а, husyku ш Саш ришип Ywpdni khu, np qnwpwnp ykp E 
ор uyuquy Yapwouninyn wuywfu Suywunwuh оу бо а Балти: 

‘Luu ugtup, nn punglutihsutipp unynnwpun linóutniuüubpn E hu nıub- 
unid, uuljuju апробрр hbnhuuljubph Чшоро untntynıphiu gqpntpt skp jhunw: 
Uwjywpuyh wwpptpnwlywWuutbph qntyet pnjnn suthwony qnpóbpp ti putuuiu- 
wıimönıphiuutpp jewnquuunit о wüuqjbnbuhg: Shppmun, Cnutnnuh, 
Сбришррр, Uhjpnuh, Flinuuh, Ruypnuh, Unhunuh, Ош, Сиш] ta 
wng qnpólpp nınnwyh Yuu шїп шд upsunpnuinp punqúwuna и 
ti ubmyuywgunıld huj wawytnmutphu ti ши püptngnnubphu: Lhutjnd 
utubuuujEu wuywfu hunywhuy hudwjupp huwpunnpniphiu тїр pupun- 
pou пшрш, jt pusuhuh umbnowqnponyehiuutn бар E thnfuwnptp 
huyywywüu Uhswyuyn pwpnquuuniphruubph upgngnu: 

(дара а јаја рр un]npupup guuuunpnui khu «Pupnjulqjutu» pud- 
unu: Puüptbpguwüuniphiun ti jwunywwku јетра а јер. uhgngny thn- 
fuwüugnınn updEpuunp qunuthwuputpp pupnwywu nuuunpupuliehbutu ta 
Unpnipbwüu hulupn wuhnwdtbpunnıphiu Ehu huuupninu: 

Uponip Rwfushubwuu пати ширу E dp puuh ршїшишшбтцә[ бр 
«yujywpuyh «Uqquubpn» hwunkuh uh pwuh jpupquuüuljuu pblnyeniwo- 
utinh 2nin9» jonniuóni: Pusujbu uzn E hbnhuuln. «Wuhwuywuwyh E, jet 
hu; ulgpniupny bu јашра ши шо tnytph htinhuwlyubph о шта бр, phs 
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pugunngjuup, шиши Щщ, Uhusptn pwpguwuhsubph wuniuubpp (hwäwfu' 
swdywuniuutnny) Чоё tu» (Ruulushubwüu, 2015, 345-353, Eo 346): «Uqquutp 
Upugpununbut»nu лабола hnt би jor nuuóttpp јама рам а а јад бр wunruutnp, 
juuywwku Get tint Gu а у бр бр: 

Зил шиша ил E, np unu yup «Cwunhuwimbtun» (The Spectator) núutigk] E 
«Орашју wuumnnwghn Чәй» pwdhun (unsigned “topics of the day”): Чар ућ 
цш, np wu ypy bnwuwpwlyhsubpp Чорапи Ep gnjg mw, pt ррбир 
wuwınuwufuwuuınnıngphiu shu урам wuumnnpwghp jonniwdutnh huuup, ta 
hptiug ма ба а Еол ljupnr E mwnptp hity: 

(драма а а pnjnn pwuwuwntnöniphiuubph gwuyn ubnyuwywgnıud 
E Bufushutwup ulpnu?huj jonnwwönw: "put jwonnnit; b wyunqh 4 
pwuwuunlbnönpbwu hinhuwyutphu puonhuwYy bi јарам а о аи mtpumtph 
hwudunpnuurfu gunphhi: William Drummond (1585-1649, “To a Bird Singing”), 
William Cowper (1731-1800, “The Negro’s Complaint” and “The Nose and the 
Eyes”), and George Gordon Byron (1788-1824, “On This Day I Complete My 
Thirty-Sixth Year”): «Uqquutbp»-p (No 91) шїп ришарру Ywwmupnwd 
qpupup jpugpquUuüungehunp, hpuuupulpnu E Ruypnnuh «Ujuon wiwpmtu 
36 wi Ybuwgu» pwuwuntmöniphiun: Рада опш Е Rwfushubwup’ «Unyu 
hpuugupuljuip ns Uhuyu Yyinpp-pus punjuyund E utp huwgnyeyntup hwj- 
pnhnwuwuywu gnu wu wnüsnipjniuutph пшр уш, uh Lu vay wuquu 
gnyg Е muqhu, np wugjwjh huj dwunqmdú wnyw tu у бр Чишодшё 
hudurfuwphuyhu qinwpdtumulwu qnuywunyeywt puquuyehy има...» 
(Pu[ushuliutu, 2015, 345-353, Eo 346): 

Qtumtpihinh Ynuuh «Luny 2Eunps*higug ури wn прућ pip» (1846) 


1 Stu, onhuwl, Fuwywu wunnunıphiu, (дара ма ој JUugnhwywuk Ungnuu U. О. Фарм, 
Uswytpunibh Unpnju Uutunfuuinj, «UqquiuEn Upwpwintuiu», ют 32, 1849, Оци ирбр 15, Eo 
255-256: 

?'unju би, 351: 


jewnquwunyehiup mqugpnaik] E «Ugqquutn»h 1846, 47, 48, 52 huuwpubpniu: 
(дара ћир sh ист: 1846 pnıhu «Luny “Euan$hinay funwwu шр прућ 
hp» «Unwunniphiu. 2utwquu Shuu», ii «Umuungnpphiu» huimniwdubpp 
hnwwnupulnibj bu «Cup qu» puduni: fówpquutush шшр шш] qnniws 
ЕЦ. 4. U: 1847-h pngupyUwt Шә ода YJbnuwgpnıwö E npwku «ришу 
Fúpump»”: 1848-h 130 hulunh «Fupnywywu» uhiuwynid, «Mauvaise Honte», 
«Cumpniphiu Qpouutuug», «Uhu чир у» Чбришарбрр mul thnfuwnpniwsd 
tu punhwunip pwnwpwywpnyetwtu nm wqupuübgngngehutp Uimwptpnn 
nnnjpubpp‘: (дара ај hupunyehiun ушуш sf: Зола руду twduyutpp 
utinyugugumd tu 18-pn nuph Unpw-nwunhunwiwywu uygpniupubpp: 
Сл ширу, yunh E tupuni, np huj pwpquwubsutpp uyumu tu 
під раб у ujuunih, wnuphunyetwu, óáuoulh, ара то ши ta 
pupa uu wndLputph Yuntinnnyehiup: 

bpnh[uuubphu with vbowpwuwy qpnwlywüunıphriu Чили р плараабрт 
ћир Snyhwuubu Unwytwup (aptitud gqnwywunyetwu dko unnu E 
nnytu Snhwuubu Unu yu 2nu Фау) «Zwjtjh Uuyywpbwu» (uUwjywpw 
1820 p.) zupwpwptpph fulpwqghpp, muyuqntig «Чада ита шиша» qhnpp: 
1815 pmwlYywuhu Andpkniul umtnonitg uh puytpniyehiu’ «OGwuwuthhin»> Yuu 
«Oquniphru mupuón» wuniwutwup, nnh uywunuwyu En wwhwywuty hwj 
hunfujuph huumuumupuünipehiun ubtwhuwywu bytntgniu ti јода у] qhuntjhpu 
nt ghwnnyehiup’ пада о] oguwywn puwgpuyhu umbnowqnpdnyehiuubp 


Џадшићу, 1846, 226: 

?'unju uini, 1846, Eo 208-209: 

?"unju mtinnu, 1847, 156: 

опа лб, 1848, Eo 47-48: 

5 Оби - oqunıphıu, dhong, ршррр: £unp брош иу unngwpulüuniphru siuh: Wauntwup 
uUhuyu upáutuqpnhj E mph? jiqniwpwuttph unnıqwpwuwywu thnpétpp: Puhnıybwun 
huwpunnn E huiupnu yYwwpn «odwunwy» punh hiu (uju ршрр арты E uw ш «nidwunwy» 
átiny): Фпрошо у bu Gquhyp, Чаша пир, Unphiup: 
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luu. pwpquUwüniphiuubn bi npnwup wuhwunjg pudwubjny huduyuph ЧТо: 
Uju duufuruuilj upu fulpwughputpu Chu Ulgnahs Unutnipbuup ш Uno un: 
(9tppp mywputuuyp gum npp Ep, uuljuju ptpph nunupbgnufg jinny 
upupnu Uiugujn huj Uwunıyubph huuup umtnótig «Uuqhuug иу и» 
арррр, npp pwpquwunmwd E «bppugtn punniwöpubphg» (Elegant Extracts, 
1783) ta puiquugehi qnpóbp bu pungnpyniwd Unhunuh, &nuunup, Ру] ti wng 
unlmdwgnpöniphruubphg: Ца ушара E 340 бо, bi nnwu Цдпцаб E 
hinhuwhutph Youuwqpniyetwu huuunou nınnıughön: 94 unlinóuqnpoóniehiu 
E рата пио јарам шпици 25 wugjhwgh qgnnnutph gnpdtphg: «Uughunwg 
utuu]bu»-h puwgptph utd (шип «The Spactator»nid tu «Tatler»nud b: Фррћ 
wnhinnnuuptppnil mpniwo E библ ugniup. 

ULGPSUS ULES Зпрти щшпшапри punuwdp щҒищГи gunhkgywww- 
ánjá, јипшути ши li hngkgruund pwuhg h ашишаши йл}. Uugnhwgh 
dunkuwqnug. q fuunpupup nfantuu] р ћршћшиидтјејни ш р qpouwuu 
<uwdpulug: 

Сштшаш шири pupnqgquwuuluu шррашиутшићу тј тир 41UPfTo ЗПЧСИС- 
UPUP UYAYULBUVE" Ципи шпдішишщшуји Ф@шппи Әшптемиһи 
Фштовши, ш Ит | ушитшипди qkpwywypp. PUUUSUWLLCUL 
URUFUUAREBUD: P ¡nu ридшј шј ћршишиим ићошутт штпи U. 8. 
Итшитр шина“ Upnnwhwjh la Uhwpwuh, йш uywuyuunpnupbkwdp дшјитд 
Одшитши ша Supupgwuhu: 

P Сштшиш тј ши unpuquuuinup Skwnu Skunu 56Pb5U' Чицеп- 
nhynuhu шивишји CU8N8: Р GUL YUU. р 31 Зтитшпр, 1821: 

Әп шии Unwytwup 199 пшр ubdwgnyu pwpquwuhsubphg k: 
Fuuwywu huytbpkuh th wüugjtpkuh huwgniphriun uywuntg pupápnpuil 
pwpnqlwuwywu фр ша што ћи | qupqugüuüp ш huj puplpgnnpu 
huupuunpnyehru ‘мп Öwuopwuupı duuuüuulh tipnywywu uböu- 
qonu qpnnubph umbnowqnpdnyehiuutphu: Cunhwunin wniwup, 1821 


еп аи bu да шјти Suyywywu qupneéupuuh Ш Uwnpnwubpwywu 
&huüuputh pwgnidhg jamn; nwuwywu huytpkuh, шаап, jntuwntuh, 
upupulbpbuh tı hhunnip huwgnyehiup pupápuguu lil] uy duqunquuh: 
Snyhwuutu Uiqujbutupn шпори huyu En, nn ушрёші Pluqujh wuhw yuu 
Upnyetwu qhuniphiuutph wywnbuhuyh huywywu wüunwu: Uigujhutuh 
pwpquwüniphruubpu ninnniwod а bpb[uutibph tn wwmwuhutph pupnju- 
Yuu ti hngtinn nwunhwpnulnıpbwun: 1826 етшш uw pwpquuubj E 
Ошту 2nuunuh «Спа ши, wnpwjnpnhu Genyuyhn)» untndwqnpöniphrun 
(“The Prince of Abissinia: A Tale”, London, 1759) uujuunuil] niubiuuni Uınfuwüu- 
gh, punnjwywu wnwphunyehiuutp Шш oquuljup guubp: Зһррр juyuonku 
puptpngt tu nno Ginnwuynid, ршщ nn wu pwpnquuunit E дичи ира 
wwuubul jtiqniubipnu: 

бпр dtuwupwup hwnn En, Umwjbuwupn додо E wun tr ubmyuywg- 
unu hpuugháulp «Чший gh utp huyywywu gnwahynnpkwu umwgbın) 
unuuqliguu h hgh ип jugud punuph. yuuu gh ийиши шишћутии, ширшћ 
lu тщп hudunk] gghyınıphıu jhqruhu Сиупд. Yuu gh wuwghu' ршһшишј 
lu ушппршщёр ns тири пшпишу dwuynruup vin: Пидпршуши у дати дёп h пп) 
wurwnäbwj: Uugnhwywuu ¡ny whynwuh, pwhuily ш hunywınn Еріш: 
Uugnhwywuu Uhuyu qhug ш дшщптир пешей: Uugnhwgupnphıuu 
ћрти dqáuuuue yıhnkwj Е h Чёпшу unnhg wuuliukgrau: Uugnhwqwpniphıdu 
huyun guuuphgniglu] E qwnphınu ићрпј dujnkuh jkgquwghynnpluwu lu 
ћшуушуши диареи: Uugnhwgwpnrpphiuu рә nwywnlwgnjg, 
hong quyu dhi gjlanhu wiuppruphiu: <шу bnkfuwubnn, puyg uhustu uhnlu 
ш yuwynmtu qUugnhlpkuu, ns wwnyhu wink, ш шила qhujknruu» 
(ила tuu, 1858, 31-33): 
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4. Gqnwhwgnphiu 


Zunlywhuy huduyuph wwupptipwywuutpni nu wmtuwd јарам а 
шшш qnwywunyehiup utd uqyuua E повод w2fuwphhy qruywunptuu 
wnwowguuu, husubu uu ti ја ти Uwuywywu gnwlwunyetuu 
qunquglwu qnponiu: Uüuqibnbühg jewnquuuniwd hwuupfuunhuyhu 
Uwuywgnwuywu qnnöbpn huwpwinnnihiu bu що ш] hudwwwpnihul 
nıunıduwuhnt; duufuuuljuopeutp Uwuywwwunwubywu qpnwywunıptuu 
quinquignufubpp bi nnwug ша болује ћир. unn Uwuywapnıptwu ишїшб\їшї, 
атр quinquigüuidu ti [bgniwudinwönnniıptuu ätıwınnuuu Unuy: 

(драма ја и а бр wwuwyujh пбр tu обо huy-wugjhwywu 
qnw ut ni ugwynywyhu шщ hwumumuwu qnpönw: 

«®npphy 2bljh щиттер», «Uugqpnuug Цащьи», «Stuhjp Uhnquyhu», 
«Funuunp wn npnpu hin» m wy pwpgquwunyehtuutph onpuuljubpp gnjg bu 
шиши, np hnwwuwpwlhsubph uywunuwlyu E tok; nnwyiwy, ш upnghulquu 
wpJfuwphhl uhıpny wuywhny ty) huy dwunıy nupehngnnubppu: Snwywunyehup 
dunuybj E uw bi шретш wpdLputph ti jmuuinnswywu nupwyngwup 
quijunnupüulpn wwpwölwu qnpóhu: Zunywunwuh huywytqn wnughu 
wuwpnptpwywWuubpn ypt bu wugjhwywu wwpnptpwywuubph wiwunnyyeutph 
ta nétph wanltignıphrun: 

Uju?neutunuoutuuunpnilg hudupfuwphuypu hwuupuywywu-pwunupuwywüu 
Uındhnfunıphruutfpny bi yuyuwuubn umntnòtg huy unn pwpquuwuuyuwu ta 
ари трију qpuywunptut ара а а ћир: 
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Uunnniıhh Рада ила 


ЏО Иве UULUUVAP АМА о fo UPAUULARMOPRULECE 
Сољачисив NUPREPUYULLECARU 
Опр 


Sonnwöh шта у E nunufuuuhplj pt! pusuhuh pwpguwuuywu qnw- 
ywüuniphiu E muywaqpnit; hunyuwhwy hunfujuph huywytqm  upupplipulqutiübpnud 
18-199. nwptpnid: hmwpynind E Uwuuumnnwwku шоор unptiputinhg 
Yunnupnnıwö јарам а а рол Чәр, пра oguwmgqnnonit] E Yppewnwumbupwyswyuu 
tüujuumuljubnnng]: Ltipywywgnint E шш Sunywunwuh huyywywu шїп 
Ytnwptptw; hultunom дада боли whuwpy: Nwnptmwywuubph јомршаћри ји 
ti pwpquwuhsubphu vmuhngnit En, Uh Ynnuhg, pt [щи jnuunnpnipbwu 
nunwypswup tipnwywywu hujtgwywpqtph uUhongny utpuniók] wnyhuwywüunıphruu 
ni ара мати, ш Иши Ynnuhg, pt húsuytu решу wqquyhtu hupunyetwu ш 
ада а а Баје би qqugnitp: Ида uywmwypu huuvk a wdbuwwpnhruunkun Uhongn 
Udwuywywu qnuywunyetwu једара а јаја En, пр uhongny quiquinupuiquu 
fuunhnutn ¡mot qm wiwunnyep unu dwuwuwywypowunit juyuonku Yhpunmik E uwt 
шуу Ма ај ја шш 


Рибо puntp' jupquutinyehit, wWwtüljuljuti аршштајић, huyyulut 
ћи цури, upunplpuiljurütihp: 


' Сишапа ábnuqpüph Uyuynpbudp «рї» ш «рођ» 2 шири и иза, pupy 
qnsnyepiüp «еб» ta «tt» E: Uju' wnwohu huytwgphg utiununp nınnwapnıphıun pwgwinpninu 
E Binutüuljuinpnn puntinh ti 2unluujubpp, husujEu ишш äuyuwınnwywüug ywmniy wunıuutph, 
ntipwuniuutph ш puyh ром hhwiwywywu átibpnid. «Бара у шу ће» j-u sqnunbqni Ywununy 


(идиш qnphg' Es 25): 


39 


40 


Вардуи Балолн 


АНГЛИЙСКАЯ ПЕРЕВОДНАЯ ДЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА B АРМЯНСКИХ 
ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЯХ В ИНДИИ 


Резюме 


Цель статьи - изучить, какая переводная литература публиковалась в 
армянских периодических изданиях в армянской общине Индии в XVII-XIX 
веках. Рассматривается перевод материала из англоязычных источников, который 
использовался в образовательных целях. Также представлен краткий обзор истории 
армянской прессы в Индии. Целью редакторов и переводчиков периодических 
изданий была, с одной стороны, внедрить современность и развитие через европейские 
концепции эпохи Просвещения, с другой стороны, продвигать чувство национальной 
идентичности и принадлежности. Наиболее эффективным способом достижения этой 
цели стал перевод детской литературы, так как традиция решения мировоззренческих 
проблем одновременно широко использовалась в других обществах. 


Ключевые слова: перевод, детская литература, армянские общины, периодика. 


Varduhi Baloyan 


TRANSLATED ENGLISH CHILDREN’S LITERATURE 
IN THE ARMENIAN PERIODICALS IN INDIA 


Summary 


This article is dedicated to the study of translations of the English children’s literature 
published in the Armenian periodicals in India in the 18th-19th centuries. A brief historical 
overview of the Armenian press in India is also observed. Editors and translators of periodicals 
aimed, on the one hand, at introducing modern values and progressive thought through 
the concepts of the Enlightenment, and on the other hand, at promoting sense of national 
identity and belonging. As research suggests, the most effective way to achieve this goal was 
through translation of children's literature and using it for educational purposes. 


Key words: translation, children’s literature, Armenian communities, periodicals. 


ЧУДА £ULASGUL 


ZUS-RSULUUUL +PUUUL ШкозамаРркообре бо боља 
+6 ЦОЋОЋОЋ «UPPSL» VULUUGUL YEAP 4086060 
(SUPQUULAMOPRLLGPE CUUUSGRUSNRU" 


Zuyywywu pwpnqulwuwywu Wwuywgpniptwu әй Uuhshuh umtn- 
dwgnpöniphiuutph pwnquwuuniyehuubpp даш mtn bu qpuntguniu: fuq- 
uwyeht qnpóbp bu mupuqpnnib] «Раша шу щш», «Cuuytnniu», «Ошум», 
«Unphinniu», «Unphin-Swpwgh» jwibjnıwöubpnnıd: 

(даром аа бшщ uhyp huwpuwınpniphiu E mau nunufuu- 
uhry [тшд huglüpbu qnuywu pwpguwunppruubph uygpniupubpn, 
üpunidfubpp, uwwınulUubpn, husujEu uw ti птш uop[uuphupuipn huyt- 
pbuh qupqwugnitp дааа ЧБ: 

«Uppmp» UEyu wnwohu utquu hpuumupulnii E Рамир бра 
nuytpnıpbwü ynnuhg 1886 jmwywup hnywtuptph 18-р" munifuwywu mu- 
шиш) И шг pununuws: fóxunquuirunib E puquwyehi jbqnıubpnuy, wy pn- 
int ш бај бр, b'upupnlnib] E mtpumwjhi bi Ywnnigniwdpuyhu Uındınfunıp- 
hıuubph bi dhu; ори zwpniuwynw E Чощ Чшийшашийрһ bi nuptngnnutph 
nou pasta Youmpnuniu: Vuy qup wg Ej ubujfu wuyhuh Чоо била E 
або, np Nılplpınn blunt «Spwumbh punuputumudp» айр. (Elogio di Franti, 
1962) qjfuwınn hbpnu Enunánt] «Uhpup» Чел wutuuswpwddh мощ рр: 
«Uhpap» апп Е nhunnshutiuunnjhg juan puywo duiututuuiquihuunniur-ónid, 


' Sonmwöh ninnwgpnyehiup pum nwuwywu nınywapnıptwu Полтора huuup 
прубаршӧ unugunpgng uygqpmuputph, npnüp thwumugpniwd tu huwqnu ёбошарһр 
Yywynyeptuutipny ti hhufuwinpnıwd ni gwpwynpniwd bu L. Utmhutbwup «бпр jwymwonind 
Е wWunpunghut mpwdwpwtniyehiup» (2018) qnpniu: Ut sptpnivubph nuyqwaqpnyehiun’ pum 
puonhuwlubph: 
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tpp Ywptinpninit En Uhwuuwywu шаа ubpullpunup, hbubiupup ta 
Uuhshuh mtpumtinu hhfuwywunu ubnyuywgunu bu шашип upowyuyp, пра 
hp dunutuuljübpp uqq-ujhuiniehutu uUhonıyu En, Vwuuuınpwwpku, nuypngp ta 
pumuuhpp: Unhuuwpwl, hhnwppphp ywy quj “шшш ара ад ап ја Ба 
ti щшуршрр thhyhunthuyniyetwu mwupwðtuwt әш: 

Cuj putpgnnu Uuhshuh umtmödwgnpönphruubphu Swuopugbj b mup- 
ptp qnpóbph pwpquwüuniphriuubph bi Yhnfuunpniphiuubph 2unphpi:. Cum 
dwudwuwyh huy vuuimpwywuubph huj ünp ubpunh nwunpwnwynyetwu 
huuwp wuhpwdtym En ukujh quununhwnwywu pnywunwlnyehiun hnjuwnpt] 
huywfuou upsuywyp: Unuighu pwpquwuniphiuubpp hhifuulqutnu tit tu 
puwgpuyhü, при ришар и hunwwnuphu, бир pnnwpynwd: Sbwnwquy 
muphutphu Чоо phi Gu Yuqunit Uhsunnnuınpnıwö pwpnquwunıphiıuutpp: 
Unwuähu qnnöbphg pwpnquuunidj Gu «Fuwgp шашип wy hyn» (jewnqu. 
U. U., Wunwpzwwuun, 1913), «чшр фр Utfuwlp» (pupqu. В. Чари ши, 
f&h$jhu, 1914), «Aumwuhy jbqniu» (pwpqu. с. Шбрићи U. Зичи, 
Ububunhl, U. лор, 1920), «Брбр Fvoup wawytpm-w7wlytpunihhutnhu» 
(punqu. U. ,Ршщ шїї, (фро, 1918), «Snyp quud jhawmwyp Lnunnuyh» 
(ера. С. fonpnubwu, ЧЕ бићу, О. uqup, 1896), ta uu: Udhshuh qnpótinh 
wnwohu pwpnquwunnutpn Uluhpwptwuubpu tu 60: 4 bpp upwö qnpdtnh 
Чоо Uwun Uuhshuh «Nuwnuinwöputph» dnynywönıhg E, пра wnwohu шаш 
ту шари Ё 1884 pnwywuhtu (Amicis, Edmondo de (1884). Novelle. Milano): 

«Uhpup» ykyh huytpku puwgpnuyhu pwpquuüuniphruu wnwoht wuquu 
hpuunugpulpib] E «Раш Кути» 1888 pnıwywuh Ц, В, ш 1889-h U tu А 
wpwlubpnw: Pugh «Uhpup» Кућа, «Раша а Каја» wnwuähu ¡nu Би 


ши uu ш «Snuyng hudwp duntn», «Xuntp Snwpubpniu ћир», Yuu 
«Xwntn UwWustpniu hwuwp» qnpólhpp С. Uppumuljhu Pwuqwünhjku- 
uh pupquuüuniehuup ш uUbyuwpwunıpludp: «&wunbpnu» fuounmu E 
Epufunughangptuu U Unpniptwu Uwptınpnıptwu Чара: «Unnytigkp 


jodup Yuwupnuy....., чпрЧЕр, пар, и punh цр» (Ради Ва 1899, 112): 
«Рада а Бур» jewnquwunyehiuu шроту vom E hpuqupuyujuouwywu 
dwuphu, растући ши бо «брёр [uoupp» (Rwuwytwug, 1918) uut 
Е wwwunnufubph wnwuähu ujuunqunfubph 2touunpüuup: nyu bynyeutpp 
2uppn «Брұр Шопрр»  umulpu-uoullpunihpubphu» — ubipuuqpnu, 
£unfujbutgh' ари раја hugbpku pwpquwunpbudp ппщ и unutáüpu 
про, ји E mtut] 1918 јап шиии (phjhuhn: 5бришбрр puwgnuyhu 
huubüuungehut shup bupuplj uwyuyu Ywu qquijh jbqniunóáuqut ti 
poywunwywyhu mwpptnnyehiuutp: Pudujbuwüugh pupquwuws mupptipwyp 
uyunini E Белш Цїрпщ` «Ор ршић quip Up фор, pus рор брурићрћ m 
dnynnuninnutph Uurunıyutphu wubuuyu шшр, muun pb пародии uh до 
шипи bu- nıukp, бруаћр, pun) Ыр: 

Uju pwup бар шоор, wuyntyh фром yku huso] E dtp wywusutph 
mui uu onhg, upp uqut E dtp fubjpp pw цары...» (Чл а ад 1918, 1): 

«Puquuugbuh»  «&unbpnu» übpgujpugni E uu ш qunuyupnh 
YQuptinnniyetwu hwugudwüupn. 


«Shpp Up површ үн деда а а о ош у «quiruipupubnni Шо би пр Ywuguhu 
2upnruulj dbp Чарб" wnwug hnu ywuq шпі, huswyku qpunnıud 
uwnnhyutp hhnwwwpwyk up, uyn ла. y’wnuk, n nnp Yputp. - Ши 
Е... Uhwiwuhy Jtmswwku рш шай, uhunuupl yowuph huíun 
uyuwunul Чр, .. nnm uhong ufuh Ynuwp pub) hywpumnphwdp абр 
hugpbunpphu:- Uywuk, tu wy y’w2fuwmhd рба ћир, qunbglnipliuiu U 
Машо qnpó up Y put np whmp hwimnigwuk ptq hu npyhwywu | 
pwnwpwghwywu upupupu....» (fCuqíwdty 1900, 8, 377): 


ша аи gwpnituwynid F «tky р woluwnwüp, проба: Gunwihwnp, 


tnyuuyhu hpnwwnınhsu, yn hpuihppl átq wn wu марша uhnwijhn 
Junumnwfubpny:...» (Рачу Ку 1900, 8, 378): Ши pwnquwuniyetwu wnhpny 
qpnnuuó E. «Em. SE Uuhshuh qpnıphiuu E апр jpupquutuuó Е Pumnuwjh Чер 
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па торби N. fh. Nuqupäbuu» (Рада шу Ка 1900, 8, 378): Cauwpppnwywu 
E, пр tuoniuó bu Абу ар, pusku uw ti ywpquwuhsp, uwyuyu ugniwo sh, 
pt np wpfuuunıphiuhg E, quí wpntup puugqnuyhu, pt dnsunpguunpniuuó 
pwpquuwlüuniphiu E: (а Бри uygpuumptunh uny ришро ишш sh nt]: 

Uuhshuh wnwudéuwywinniy qnpdtphg E «Nuwuruhl jhqniu» (Lidioma Gentile, 
1905), npp huytpku pwpquwunit] E 1920 јап ићи Ujbpuhu Әп н йш 
Unnuhg: Shujnuwtpphu баритон tup’ «pwnguwuwpupn јоррића £. Ujbpuhu 
U. Snyubihhuu»: Duumwhwyuwu 55 Yapuwgph udut једра а јер, puuh 
nn «numwupy» uwuwyni E «wquyuywu óuqniu niutgnn (En. Unuywu 
1976, 1143, «ршрёр mnhítinhg, ша и ши» — (Óundutuulqulhg huyng jhquh 
puiguunpuilqutu ршршрий, бром, 1969, 112), huy «numwuhy бал» по tu 
wppniuhpniu qnndwodninn, u2uljnuuo tqnt: Ufuhpwptwu ywpnuwtm Suyn 
Anıywu Puéhétwuup «Zuwfuouniphriu u?[uuphuqpulQut Cujywumwubuyg 
upfuuphp» £ q fund punipuigpnid F uw bi «nunwuhy» hwuywgnyehiup. «Uju 
Numuuby wunru, nnujEu ugwuwytwy) E utp Т Мб Сша. uoutuuljE Unpniup. 
quuu про) bi бррбиџ цор шј qup flunutpl ш tpptvu Unpnith, np E 
unu» (Puáhátwu 1835, P, 160): Yumuhupun, ЗЧ йшип ршошешцоја 
En unu ршташар иу tu уши шу E ulpulgjutiqub] huytptuh Yunqu- 
yháwtp: (Aupquwuunitwu uwfuupwun апи E Wuyptüuh Бат tn шааћ 
Yuptinnnyetwt ши. 


Uwptuh jtgnıhu jungn ndpwjunwpwn wjupwu áwmisgniwó sk Luy 
чада и, puuh пр wunn Unnwgnipbuu uyusunh ufunip onhuwlubn mupup 
wuumunietwu Шо: Pp quunpwywuubpu np huypbup hnnu n про 
pau” htnwinn bpyppubn одао бр bu [рид juruqnju pujun Uni qwudtn 
Фило бул, Yynpmutp tu ppbug шова pwuywghu qwUuän-jkaniu, 
wqgnıphiun:- N’ın bu шр Cmuquwppny, Lbhuumnutp, Pou hn pupquiuá 
huj hwuwpwlnyepiuutpp: Spnphpni dko dpugu wwhnıwd tu wunug 
huj шишип, роу upmtpupu ро mwpptp gh Чр yunówuputpny 


huwunwywn, wuqqwy Gu pnjnnnyhu [рд puhy Еро guntnpniu ta 
jnyutpniu...» (Зи Ча дала 1920, 5): 

Cw) unp ubpugh nwuwnhwpuwlnıptuwu hupgnui ywntinnpnd E Uuhshuh 
qnpólpp, uoti] «...unfbtüuqlnbghl ал d'upáutiughp linuugnii pwpngn' 
SE-Uupshu hinwjwghu, hp Nuywipl [фт (Idioma Gentile) qnphu dko quyu 
utq lp ungptigut: Cou мотор уши np Са) Мафии jhongnipbutu. uk 
чар bu pwüunwlnihj hpptn wnwoutp... Omup wqgkp" wnwtg Junwüugh uk 
pun qnynıphiuupu uyupwu uwfuwuäwfuunhn bu [рд Капи tr uyuwhuh 
апр W'uthpudhoun qnpdwnpniphrup wwpwunnphs Ypubu, ywnouuuku, 
nuypngubpni dks. us ujEup E pubup три tà ubup:» (Зи Чи фа, 1920, 6-7): 

Fvoutjny pwpquwunpbwu ићи 8nqgubipbutpn арий E, np дапрођ E 
«при шаци jpupquuüniebuup, Чое Чбршо иу, utp uubjgubinu 
qjnıfuubp ш Боруа бића hunwwuphu suwy hünpuuljnu' pwyg Upon ош шалу 
hwywgubj punhwunin w2fuuphugnwywu wuniuutpp, ti ари шара иу utp 
Шапи ti шаро...» (Зуи шї 1920, 7): 

Uuhshuh qnpótinhg ам ара. niunifuwuppniwop «Uhpup» ЧЕ E: Ца 
hwywfuou puptingnnhukhwubj h'usu]Eu puuiqnuy pu, аду а Ба] upsunpnwinnniwsd 
pwpquwüniphiuubpny jt wptubjwhuytpkuny, pt wptndinwhuybpkuny: 
Чит hpuuugpulnuo pwpquuüuniphiuutphg Ш Uınfuwnpniphruutmhg 
unju jopnuómd wunnuwnuwpäbj бар брђт uuuüubuljg with апробрр: 
Untuuinwhuytpku pwpquuwüuniphruubppn dup nhmwpywð  oppuultjulpnid 
hhuluwywüunıd hinuytpku puuqnhg bu: Unu jonniuónid wunnwnupätj бар 
Ур Unnuhg wnwuähu pwpquuüuniphruutphu, Иши Ynnuhg Бабаи tup 
wuuontwy wuununıphruubpu wnwuähu muywgnwd ujuudüniyehiuubpp hiw: 


Unuighü pwpnquwüuniphrun «Рама а Баји» hnuuupulnil; E 1888 ti 1889 
pniwulywuubphu: (дара аб E hunujtpku puuqnhg Pwuqwunhjkwuh 
Unnuhg ој бацала оу бр и у] «Ора. nwpngwywu uupinj up wywundnphrup» 
Ubpnuwgnny: 


45 


46 


Spututntuhg wntutywhuytpku pwpquwuby E Phjhywynu Чар ви ар 
Ubpuwapntjny «Ор: Uswytpmh jhywmwywpwup». hnpuunupulnib Е Snyh. 
Uwpwhpnnubwüugh опада рат, (фуро, 1889 jeniwywupu: опа papu 
Aupnwutwugh jwnquwunyetwup wnwuähu аррпу hpumupuiynmt E 
«UujEuputubnhg ира Uun tp» шиморуц а је ћир: 

«Zwultnh» 1905 јап ши 2-97 ћир јаја E mtuunw «Puga tu tu 
uhpnnuí Реда pu» шарпа] qnpóp Vodhw Заир рб ћ pwnquwuniyetwup: 

«Ори» anphg huu wuuunyehup» qupuwubpkLuhg wphbibquhuglpnbu 
ера ши Е U. Ruulujbwüugn, рои E ши (фурор «Сера» mujuputunui 
1906 јап ићи: Puluybwugh voy шуу pwpquwunypetwup’ «Uhpm» qnphg 
ounnubph uwuwyubpn прати» јаја E mtuby (ohdypuh Eyjntuw wmwywpwuni 
1912 етшш: 

«Uhnu. Фар Snuyng ћир» yumuniwopp Lwyn Шбрићи Snyukytwuh' 
[шщ о шшш puwgpuyhu pupquuüniehuup dbubuptlh 
Uyuppwptwuutpp hhwmwpwyty bu 1912, 1915 ta 1927 јап шишрри: 

Әйшшаш) muphubppu yumup, bu опр pwpquulüuniphruutp pusujEu 
№040 uupuopnu, ujuu]bu Н huyywywu uipinph mupptp ubuunpnuubpnu: 
Uwutuanpuqktu utup nnıubpküuny peunpnguunpniuuó, В. {Лир «Оор 
Snwu» hnwmwpwlniwsd 1926 jniuljutupu: 1935 pnıwywuhu Ьо рори 
wnwWuähu qnphpny inju E mtuby «Uopp Бар» wwmuniwopn bi «Purupuygpu 
wndwuhp», «Supough Pnpnhpy ^-higuqüp», «РЁшәшр[ шошрицр» (Eminit 
S'Ulhshu.-Amppt?: Sywpwu «Uuponhu» Б. Uupquhutup, 1935): Фррбрћ 
Чйпәпї qnnuuó F «Utupnytwt Ugquyhu вири hhuunmud 1922 Uophu- 
Dnyywphwu»: (дара а о wmnitwyubpp pugwywyni bu: 1949 pnıwuywuhu 
wywapnij E «Uonn hulup: £usunh utunulp: Сшрбићрћи hudup: 
Uqumupup yunmwupu» uUbpuwgpny qhppp (E. w"Uuhspu. - “Григ: 
my. £uy átlupuuh, 1949. Uwuywywu-ywunuwubywu ubppu, 2): "njun 
Ubpwhpnunmuwpulnd E uw ш 1955 jniuljutuipu: «Uhpup» ubuhg munpltin 


wuuontwutp E hnuunugpulnib] uui bi Марон qnpónr «Ори» рштшрш- 
уші, qnwywüu ш wunbuwywWu onwptbppniu, onhuwy Nuymwuhhu Ој шута 
mtn E quib] «Onpphy аршаћрр» aptilmauhuytptEu јарам а шта ћир (Unta 
1952, phı 13-15): rwpnquuwWush ti pwpnquwunıpbwu пшрш иш mntwyutpp 
wu драми ши wpnwd stu: 1956 pnıwywuhu U. Ujniugh nmutintuhg 
шр шш pupquuüniehuup ¡nu E баб «Uwbuhuutphg ура 
Uuntp» ywmuinuópp (бр Cwywtmhpwum, 1956): U. Ujniugh ynnuhg’ 
«Обри» Ugwytpmp ололар» yupuwgpny qnpóp hnwwwpuwlnitj E 1969 
ta 1986 етшш: 

«Uhpo» ҶЕщр pwpquwuniyehruutpp 2upniuulpiniu bu uta 21-99, ари, 
2013-pu «£ppumngu Zuguuumut»-n щш E Опра Unnigwutwup 
Unnuhg nnıutpkuhg Ywmunwod jpupquuungehrun. unu pwpquwunıphrun 
huuniwodwpwp ubpyuywgnwö E uw ш Cw) Чошр шу ши Gübgtnn «Cn- 
yuyu Unwnwuywu» па пар, Мод тећи, jpwmniyuu tplrwpwyw- 
ptinph 2011-2012 munptip ћи ари бр: 

Fuwgpnuyhu wupnnswywu pwpquuüuniphiuubphg  nhumuplühbj tup 
«Рации» 1888-89 jniwywuutphu јаја mtuwó pwpquwüunıphıuubpn, 
nupáhuj Uluhpwptwuubph Unnuhg mywgnnwd  «Uhpup» wnwuähu 
wupnjnowywu аћррр £. Ujipupu 8nyukthbwup pwpgquwunpbuup, npp ¡nu 
Е wmtuby 1912, 1915, 1927 jeniwywuutphu: 1889 јап ићи брут wnwudhu 
шуИрпдошуий punpquwunyehiu E Броди ци Фу а ада Cwpnwutwugh 
Unnuhg Pnwüuubpkuhg  uphibjuhujbpbu pwpquwunptbudp ш СШ 
Owbtwuh цада‘ $pwuubpkuhg wpnbudnwhuybptu pwpquuwunpbudp: Uju 
Брат pwpqudwunyehuutpu Ej Әп и шир hudupt E jtpnyehuutpny h` 
«qnigE (ши up qunnhbptu puwgpku unjnnwsd, ш шыр hwiwuoptu’ uhh 
wujwpuwn pumpnietuku» (Snyuklhbwu 1927, 6): bp jewpquwuniehiup 
Snyukihliwuu wunwunit E «wuipnn9 bà humamunhu, .. hwungnıwd, np 
«Uhpmp» upwl qhppu E, npniu са у ар пір utp uqqp» (unu unu: 
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‘Lufuwpwunw дарит К «SE Uupshu' umph wuuyun qwuä VE m piu о аа 
qtintighy gqnwywunyetwu а у та qnhup Чр. qhup һр | али ЧЇ» 
Uwpnuwgnn Un, дш unn unpniphiuutn yhunh quiu hp wdtuwyupq man pau 
Ибо. omwp jtqnıh фајишо їр УЕ Һшјыһр dko mbtuupiwod»: Ujunıhbunbı 
yupniuwytjny «фарр, Ywpöhp E jununi dht; шуу Ywmunniwyd huytpku 
pwpquwüniphiuubph Мића Зи «Ор Ари huytpku ]bqniny јпји 
wnbuwd јарам а ле р ара huybyph ЧБ utiuuüniuó руші, арбјећ шпшид 
pwgunnipbwu ynn jául]h Чр gnıpn Цару E ns qwüunup»: vui wyumtn, 
шш. тїп Jupnywüubwüugh, # шш у Баћа, Omtwuh pwunguuüuniphruubpp: 

Upntudwnwhuytpmkunmd jwwund wuniuutpp punqíwuk hu hhuluwywunıd 
шиший hüshiuwnmwpälwu uhengu E Uhnwnnwd, uwyuyu mupptn 
pwpnquwuhsutph dom uhonhuulniphru syuy. ujuujbu, Robetti wunıuu [шд 
nutup Nowtpph (£uuquuinhtuu) Ш Љорбајаћ (Әп ишш), Garrone-h 
nhuwg Uunou (шава ита ши), Uupnuub (Зи Ча Нуб), Crossi-h уриша 
£nnuuh (Rwuqwumpytwu)-Rpnuuh (За и шї), Baretti-h уриша “шп гә] 
(Rwuquunhjtwu) Ш Nuntpph (Snyukihlwüu): Enrico-u wntudwnwhuytpku 
wupphpulnu Zbuphünu k, Sulujtwugh 1906 pnıwywuh pwpngquuwlunı- 
ptudp Suyunhlu, ti 1912 pmwywuh Skuphl: (ett yumwl üoniuió sk, pt 
qtplwuwywu nn unptinhg E Puluybwüugu обл, puyg ЧЫ hwunhwwö 
uir unju duiutiuljuoneuruniu nju mtuwó gunlwuwyuu ubipuunbpnid шопур 
Henrich Е: Гын ио Ywmupniws pwpquwunyeptuutpniu htpnun Euphynu 
Б: “Gnjuyhup шу бр E w2fuwphugnwywu wumtutph upupuqugnut 
Snyukihtwuh muppbpulnu Uywuhw, Dupstynuw, «цш, qunnhwgh, 
huupugh, uwwupwgh, qnmfhghpugh. -Puuujhuugh vom huywuhw, 
Pupnghjouu, $bunıu, $pnwuuhwgh, ша, 24kgunugh.... Пррши ¿un 
або hwutvwuninn pwpquWuwüunıphruubpp, wyupwu pwqluqwu рабо 
qpnietwu mwpptnnyehiuutnn: 

Раша ћи onhuwyubpp һщ{йїшш Бир uu ш шиша шоћ qtp- 


uwubtpkupg uptibiquhugbptu' «Uhpu» phg dunnubph пили и брр» (1912) 


ш «Ори» Snphg piu шиши еј и» (1906) wumuiniwdputph him: Cum 
F£unfujbutgh' Uupshuh «рар» «putpgwunyetwu hudun, Маалот, 
hppta Ynouh nwutphp odwunwy uhi, wituwpumbn ghnpu Б». (ши у шад 
1912, 40): Sunbljugunud E uw bi, nn 1906-pu «nju Gu pudwyt; Орр qnphg 9 
wuUuopbuy wuumuniehiuubnp wwmytpwqwunn»: fewpquwush uwtwpwuni 
ушри! бар, pt husni E pump шуи аррћ јарам ша ар. «Uughu 1905-06 
mumupmd .. usph uwtugkyuwgntigh uwunyubph huuup ¡yu бошо huy 
qnpnjl'ubpp. а2 duna јата uo, зш ph; pura nutup yumwutynptwu 
huuwp. tmwöutph Н пр uhyeu E wuhtmupnphp, nph jbqníu wudwpnutp: 
pwu hulup pumpwo gnpnyutpp ¿nia uwuwnniıtghu и dh ршић одру 
w2wytnmubph nınyljnı uujuunulni uljuuj ара Бри pwpquwub End. 
Uuhshuh «Uhnw» аћррр и uuu uuu Ywpnw: Uswhtpmutpp hpuguoó kht. 
ршршіири þin а Бр mbuuniw Ep qnph dbs: (Ulqphg npát] Eh duo. 
uj. Ф. Uwpnwubwugh pupquuüniehrup, jwonnniphru swi, jbiqniu бшп 
En)»: Stunwpnphn E, пр шиша имај ЧҶЕщр Шишип E Uibunupuiup hiw: 
«Gipnyuyh wywuwınn Ма а а ара ар huungquudp Uuuwbh Amphuqnuhg 
tm rui wnwohu Ywuhy wwmwubywywu gnniwopt k... Mu шйпшпши t 
hwuwluwınph т Мор, wnpwuh ni hupuup, dunnh ni quiu, nıunıgsh 
nı wpwUytbnunh Бир... Ujuyhuh qnywuh qhppp duunpp Chup uüpnnoenupu 
шшш, puuh пр upuljlpuuhlph uppni huntup ubnnyehiu ар publi] 
ера а у, puyg аби ют, пр nıunıgsh wugon qnujuth qnpo sb Чр Ио шошји 
upuuljüpuquipg ghpp hpunnupuljujp, npngighup wn wydd jnju раба 
wuuontwy lnsniuó huu wuındnıphruutpn upuuljhpuqugpn, npnnup [пшрд 
шїщщш[и, wuthnth zwupunpniphiuutp tu» (Lulu hug 1906, Sunwoupulu): 
1912 pmhu -:Puuujhuugh pupquuüngehuudp [д[{ фри «Eunfuw» 
шщшпщши па E би «Uhnw qnphg «OUunnubph umuwyutinp 
Annnıu»: Lwdwyubpu muta hwuwpubp ш gbpuuqpnhbpp ароцаб Би np- 
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щи wwumnfnwuutp, рор puuqpnuí puguljujnu E: Про) yupuugptn 
Unfuwppunmwd Eu, onhuwy «Хщрпор» «Uhpny Фош fhunufuuput» 
wumquuny: С. Ujbpuhu Snyukyhbwun li Swugwüunhjtwun qbpuuqpbppn 
punquwutk] bu puuqnpu huinuumnuphu, oppuulj Л giorno dei morti ~ «Ор 
Utnbjng»' пиш Rwuuquumbybwup yw «U'inbjngh Орр» pum Snyukihbwun, 
huy :uuujbuugh qtpuwubpkuhg pwpquuwunpbwu uty шу Муш EL 
npnulu ujuunipput «Unipp "vügbghujubppu Nwunifnp»: Lbpywywgutup 
F£unfujbutgh 15 «wwınqwu-Jbpuwgpnbpp» puuqpugjpu jwnquwunyetwu 
huuftiuun nutny ulqphg -Puuugjbutgh, wyunıhbuntn Snyukıhkwuh 
imupnplpuljuunp 

1. Uppny quui muniwuwpwt ~ ^-ujingu 

2. Unipp uustgtwyubppu ujuunihp- Топор On 

3. Uony junghn husyku np Чшущ E - Ошјри 

4. Oquhp [ubiná ni wnpwumutphu-Unpwwmttpn 

5. Фару wnpwu wawytnmubtppu-Unnimnin punnn 

6. Орррр Puruninpp mnhu-Pnpnhy npuunhnn 

7. Gpujumugta шү nbujh niunighsn ~ Gnwfuwwghuniphiu 

8. Suuyughp ар у huypnbuhpn ~ Suypbuwuhnniphru 

9. 2quhn тщ. ушшпи Yowupp ~ Впји 

10. $nınup рд Yuytnis щш huwghp ~ cwuwywphp 

11. Qnunnwuwu pwuninn punbywuubphn- Валио ynuun 

12. fhunufuuputuph pungnniphrupjtunn) уради -Ршр ш 9npóuinpubppn 

13. 07] En Guphpuynhu l рут bu Яро uynpwüu uhpnw -Gunhpywu nh 

14. 5nu[uumuinp Cont husku yhp yunit ~ Сшјри 

15. Nin Ej даша, hhu nunifuuputup sunnwüuwu ~ ори Чброћи Esp 


шша и upsunnpnuinpniwo huytptu pupnquuünigehiuubpnu qu 
бшш nnnouljp упш, uw bi peupquurush hudun wnwouuyhu [чш E tnt 
fuoupn huupuunphuu Мошо у huy UwUunıyhu: 1882 р. jniunuuph 24, yum- 


quip’ «Cwuywghp uhpty huyptuppn»’ puophuwy eupquutngtuup E «Cuy- 
nbuhph Оърр» L'amor di рата: >tplwüubpkuhg јарам ши mwupptpwynid 
цш) hniquywunyehiu, pusujEu onhuwl’ «Cbupptu...., Uju, wunig-quiwlu», «nh, 
uhptih quuwyu», ta wu (шиша ид 1906, 17-19): ЗаЧа ши mtpumnil 
ti а Бри puwgptpnw wy ynswywuutpp pugwyuyni tu: Раба р 
qtinuwubpku-huytpku jwpquwuniyetwu dko шоп E. «Oh, Uuuniuó swuh, 
nn wju zupdnnniphiun gumunpp...»: Fuwgpuyhu pwpquwunpbudp «Gt 


шуи gupdnidu патриот ршр...» pun Фшиашиш[ цш], ta, «Бры ша 
дит qunpi ра» pum Snyukybwüuh: Sbpudwubpkuhg Rwudujtwugh 
ера ша та ћшир «О, Sbunhlnu, jun huwghn, np Чор uppny wku pwuy рші 
sn luy, шшш] qquguniupüubpp puqu ni yuwyu |...» (ши шо 1912, 
9): Rnuwywu рашарииГ O Enrico, bada: questo ё il рій sacro degli affetti umani 
(Cuore 2010, 34). «Pxuquun]Eu]nui»' «Uhu hp, ny Сбаррупи, dun yuyu рлёро 
bo wuhyuy ш unippwywut E....» (Ра шу 1888 В, 130), Әп иши 
vow’ «My Сарра, дап)? hp, Vunyywjhü ир uEs шй и unippwywuu 
wun yw Б» (За Ча и 1927, 49): 

«Uhpmp» htiwmwpppnpnyehtu E wnwowguni npujbu јашра ши и, 
ynjuvanpuqu uhye, uu bi умор шј ujuuuniyehiuubpn wnwuähu yl- 
pubhhpumupwynyehuutpny,  ujpuunljipuqupnnufubpng,  tnfuwnnniyepiu- 
шш, mtipumwyhu Ypdwinnivutnpny: Uuuopntuy wuwmunyehtuutph niuniu- 
uuuhnnuyehiup Yau Yuu wnwudhu pwpnquwunıphiuutpnu pugugugunid 
tu pwunqluwuwuywu thnfuwytnynuutph hbunuppphp ophuuljubpn, npnnughg 
juá&u][u hwunhyniıld bu Yupuwgptph ta utiáuutuniuubpp thnfuwytnunivutnn: 
#£wüuh np tiq hwunhywö Jun pwpquwunyehtuutph zwppnid Snyukipiwuh 
qnndu wuUpnnswywu E ш hunwmupht puwqphu, wunpwnwnuwup 
wuUuopbuy шидиуоцер рр wnwuähu опао арап је ћи ара Болып 
Snyukhtwuh ришаршјћи pwpquwunryetwu htu: 

«Uhpu anphg huu wuwumuniehiu» апр Pulwjbwüugn qhpúuwttintuhg 
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рам аи у E wuuontuy ајд ап је А Баја, munp tin qjnıluubpp Bub], бри 
ihn[uulbpnujhj wuduwunituutpp, dwiwuwywmwpwowywu uhuwınputpp: 
Unughu uuuopbug luu hnynbptp wdunwj wwudnyehiup’ «Фишор 
thnpphy hujptuwutpp», pudwuk] E bi uwfuwpwuu wnwudéuwgnt); «Any hu» 
Ubmuwapny.... «Gu ywfuynmn ghuninn stu рор, utu sk: Pug tu ЧЫ uh- 
pny ур quuyh nunifuwpwth, Get munighsu uiti wnunom щщ и yumun- 
phú yYwpnupn, husyku uyuon шрбд.. Ujuonniwy wumunyetwu wuniuu |. 
«Фпррћу Сшјрбиши р»: «Puywuhujh Pupngbjouu pwnwphg Uh ppwuupu- 
Yuu паби qund Бр Эпи» (Аш ај бшид 1906, 8): 

Snyukhtwtuh puwgpuyhu pwpquwüuniphiun hbwtitwyu E «0%, yum qhu- 
nup Up whinh sni. шуу гола wily uhpny nuypng whunh jwowjuth, tet 
niunighsu шїї ор шуи шанац yku ujuuuniyehiu Ир ujuunubp.... Uju wd- 
uonbugh qbpuuighpü E «®wuniwgh thnpphy huyptbuwutpp»: «Рада Баја » 
«Pnpnhy Rwmniwgh huypnbuwuknp» (Ра Е 1888 U, 84): 

ЧЕщр 1927 pnıh «Lnuuywpmwgh thnpphy пр» quh pwpquwüniphrun 
ишш f Һалај ypy. «Lndwuwpuhn) шашшпцайшї wumtpwquhu 
dwuwuwy, 1859-hu, UnjpEnhunjh ti Uwu Uwpphunjh а от ари ћи phs 
Чбро, Huannhughp и Rinwywghp' Оштра лапе оч, упори wuni qintghy 
ununou Un, Uwjniggnyh huöbywgonphü ynpnhy Чат dp! шш dwuwwwpht 
Up puta pugibpnd nly р риш Цр jwnwgwuwp, пашу раје ши 
jnuntutjny nu2mp» (Snyukihbwu 1927, 65-66): Rulwjbwugn Чбришаћрр 
pwpnquwubj E «Фпррру прибор»: «1859 p. Lnüpupnphugh шашшпцәайшч 
Unnıh dwuwuwyu Ep. шш En повод Unjptinhuoh Guyumuuwnup, прр ul 
ppwuuhwghp nı hunwjwghp Uhwhuninın nıdny ue sun] Chu ununphwgng» 
(Rwuwytwug, 1906, 13): 

Unutápt nızwppnipbufu tu wpdwuh uphbunuhugunbu uh 2шрр 
punquwuniehiuutp: Uiuuuinpuu]Eu, баралипати muywaqnpninn «Иры» 
onwptpnph 1952 етшш dh pwup huuupubpnu muuqnnib] E «Pnpnhy 


Snugqhpp»: wnquuunıphruubpn ubpyuywgniwid tu onwptnph «Nunwuhhu 
Uhruwlp» puduniu: лира qpnıwd E E. SE Uuhshu, «Ор»: (чара 
sh umbwyutpp puguyujniu tu: Про? hwmniwdutp арбећ unjunyetwuup 
UnyunwW Gu «Ра шу Кар» onhuwln, piptia Japwmyniehiu E, npnoulh 
Upnäwwnnwubpny ti плци wWındinfunıphiuutpny: Lu ti utup, пр 
Ubpuwqanhg ари E jennuniwd «Фр шта» punp, обра ugwyniyewyhu 
Чрошу шјрћ рүшү ши hunny: 

Udd huvtuwmbup «qpuqph» uywpwapniphiuubpn pum Әп ши 
ti Ји у буду: «Pjnpttuwnugh форпру дршаћрр» uu[uulpgunputp snp- 
pony wmuptypowup Yn UYwwuuwpEp: Swuubpyn: mwptywu 2unphujh Pym- 
nbuwnwgh ЧЪр. Чара иш ta nEuUpp арка у, tmywpnının) ywzmoukh up tntg 
npnh.....» (Snyukihbunu 1927, 93): Lulu имаћ pwpquuwüuniphiun Һал 
К «Onpphy qnwghnn Rnyhou muppwywu nupngh n. nwuwnwuh wzw- 
уо En. Фраја а ал а ој mwuutpyni шшр ши hpwuuyp, pfuwuug, áapuulb- 
piu шш) Ep bi Gnywpnınnı ушло шиша npnh» (Ори, 1906, 20): 
Unu wuuoptwt mquiqpalt] E uw ш 1911 јап шири fohpjpuh «Спррапи» 
ptnenul «Sjoptumugh gqnwghpp» ишара]. nhinnnuwptpphu qnniws E 
Фпјиштрћа“ Cudwywgh (ра, Eujo[uu, 1911): 

1935 jentwywuhu fhnwlhuhuyh «Uuponhw» mqupuuind myuqpnit] E 
hbuntnbw yupuwuqptpny дату шоу «Вит шири ћи wpdwuhp», «Swpough 
®npnhy ‘bhigwqup», «Ршошрћ utunulp»: Ша qpph рор qinıfuubphu 
ywunpnuwnuwnuwup hunuujuuuiu[uutu jnruniup, ара ti шор wihuutph 
wuuontwy upuuuniehruubnh pupugpnu: Ujuntn uljuunni Ybnwny qnpó 
тїшїр pwpquwüunıpbwu «pnnwpUnwö» (covert) uyqpniuph htin, пр 
«pwnguutush fuunhpu E раша huiruumnuppüu ошу bi puwgpuyhu mtpumh 
thnfuwytpyvuu upgngny jupiuptiguk] ар phnwju juupurup. Ywphpubphu 
ti ghwntjhputph wWulppgulju» (House 2016: 81: «flpubu шушаш 
utpumahú muppipwy» (Suuytin 2010, 99) hhuwppphp Е niunifuuupphi 
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«Supough Pnpphy ^higuqup», npp «Uwpmbutuyh pupywhwpp» wudluo- 
ришу wyuumuniyetwu hujugniuó in[uurnputut munptipuyu b, при Vun- 
nhuhwu/lVwnybuhwu hnjuwphunwd E Swpouny, puy wiuyphwghuknp’ 
#типрЁпт{: Copnup utniutiuunn[unighuup pupquutpsn huyyw yuu bputuq 
Е hunni ujyuunnniípü' huj ywınwWuh puptpgnnhu wth huuwukh nupa- 
uta uyuwmuyny: 

Гы иш) «Uuponhw» одарит па забав орриш ти «Supough 
thnpphy nhigwqup» uyunind E hiwtibwy Бру «2 у ар. upsnghu 
utp ршщ htimluquqgonptu Jwpunıuh suuin. qhuninnwywuutn npyniws 
Ehu ар ут hudup pwpäniuph Чр Unuy wnwudpu ghuniwo пота up прп 
nhnpn [чп рш ру бборр tinny pura qua utió mwnwonyebwu Un unu: 
Swpwpunnwpwn uwywju ubnhuubpp jwuywpd jupáwyiwa Бари оч 
pninptpnı üngub, huqhi дачи баш wwwunwuh] uut up hy, 
nuoupu пш)...» (Ampntz: Sy. «Uuponhw» Б. Uwpqgubwuh, 1935, 11): 
Snyukihtwuh puwgpuyhu pwpquuunpbudp «Uwpmbupuyh pupluhupp» 
uyunınıl E htutitug tina” «Pniupngqwjh Guywmwtwpmhu шошо opp, 
1848 jnyhu 25-hu, Чип putuuljpu Аб ш шаор quoup Чр Jwpunıuh swih 
qhüninpulp' npynıud puny pwpäniuph dp уЧршј quüping hwuw mnt 
Чр ари а ћир, jwuywpdwlh jupáulnui Чр Yntighu wiumphugh qonph 
брут funuptnt, npnup quique UnnutpE yupymuhwp hhugwuwagnyetuu 
Чр рош иу, hugh dwiwuwy npu hnbüug mut up dko wwyunhubjny 
Uınıpny npnubpp iulii» (Зи Ча шї 1927, 124): (oupywhuph uywpwaqhnn 
htiwtibwyu Б «....u ид him ywp uuniunbuhuwgh pupywhup up, mwut l при 
тшп шии рр шй uy Чр" np Ада аи mwututpyn шшр ши gnjg ln mun, 
Unppwhwuwl, ähpwqnju, Брут ul jun2np hwjnt wsptpny» (unu mini” 
124-125): Uhusntn «Swpougnıu» uywpwqpni bu ujuujEu' «.... ppbug han yup 
uwtı Swpough pupywhun Чр, mwuulsnputu wwuulhhug шшр шї, рш) 
uwupnip Чишдшё Uınpnhl Чр, Enya: utanyhy fungnp, фр та wsptnny, дрр ni 


Uwnynniu» (Supougp thnpphy nhiguqup, 1935, 12): 

ЧЕщр >wpuwnptjhu Uupshun рори шошо E nhinpuptnutjh ta ht- 
wupnphnp nwpéuby, npujbuqh nypngwywu munhphg үш ишу ша ај 
Ubnwwpp: Uuhshup риши Ци ubipqugugüunid E ns pt ппщ и wuoquuyuu 
jughwuutp, uj naptinh Unuy uhúun Ywuquwd, notn ш hwyptupph ћир 
wujpupnnn: Ujuujhuh oppuwy E uw ду аб] wquimuumtuy шаар huuup: 
Swwuywwku unughu jwnquuuniyehiuutpnu Чойр шиш Бар uvwuw- 
mhy Uywnwyuypnit huy pwpquwuhsubph Unnuhg: U. Snyukiptwuh 1915 
jentwywup pwnquwunyetuup qnptinhg dtl unyuy tu «Near East League»-h 
ш «Uutbphlübut Appwungh qnwywu ulnuph» Цићрибрр «Хајн 1924» 
ugniuny: Funupn Lhpwuwuh Эры punuph nnpwungh ишићи k: 

Чар E бугш, nn wnwudhu hwmniwoutnpny muywanniyehiuutnh 
dunfuruulj huj pwpquwuhsutph uyumu E bb] sybumpnuwuwy Juypntph 
ш ujuunuuljutu фоллибрр uuniqniehut Unw, uy, шиш qqugwywu 
nwpäubjny «pnnwpYybj» puuqphpp шип uoulngugpu pwnwnphsubpp ta 
пол у аза ој] wwunup hay wwmwubutpp huynbtuwuhpwywu jnwunhw- 
puljupluti wywmwyny: Uuhupu’ Фпррру jupywhwph риопцер пор 
ns Uhuyu «Лари ући», uj huj wumuupu hp huyptupph hudlupn 
wuypuntjhu: Ujuntn ибар шиши Бар munpptp un[uuljbpupufubpn uou- 
Unıpuyjhu ti ujuundulquiu mwpptn Uhswyuyptpnw: 

Ciumwpnpw ши |, пр hipnuutph hin hudtlunnniphrun Uhuyu huyywywü 
muppipwyutnpu sk, nn punpn? E: Ophuwh, имаш бал mwpptipwlutnpniu 
qnwpuuumunnubpn ҶЕщр hbüpnu Stunhlunuhu wuywuni tu wugjhwywu 
Chpiphph Фри: 

«Onpnhy jupljuhupp» wnwuähu hpuumupulnib] E uw ш (ehpjpuni U. 
Uupuphpnuhutgh mywpuunit 1899 pauyuwtupu, dwunuyhu unnióny uno 
К qnnyg: Риба Би wtuuniw tup, Ybpnuwaqhnn урбани E: 

«(àupugh hhiwunwywhp» (L'infermiere di Tata) puMpniwph unfuophuyg 
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wuumuniyehiuu k: fhmulpbung uptibjuhugbpnku pupqudiuubj E В. Uun.n 
Ubpuwgntiny «Utiáuyip Snwu»: Suwqnpnystwu wmmbwjubpu tu’ FUUG 
Ubnyaywu dnnnunınyutph Ybunpntuwywu hnwwwpuwlsnipjniüu, Unuyyu 
1926: Супи n Uuhshu, pwpqu. Ё Uwn.: tph Ywquh huyunu ти 
qpnıwöd Е nniutphuny АЕ јр Едмондо д Амичис, Любовь, на Армянском 
яз.: Snuyh wunıun Эа E: «foam» Yu «Sumw» wuntuny uut nhun 
Ep hopp. wyunlinhg Н wuoptuyh ytpuwgqhppn, про Uwp.p фајаштр у E 
nnytu «Ола бр. шшш»: Snuyh huypn Ману Ep Sunnhu quif nnıubpkuhg 
pwpquwunmwd uupphbpulunu' Spwuupw: «Uuäuybp nwu» qpnuó E 
Uptnbwuh unugupluó wnwohu niquqpnnieluup' pwgunwwtu hushiuw- 
цш uygpniupny’ «bpp, Yap, jap, ypu, nptnp, japtijuaa, Unnnyhtuu» ta uu, 
ш wu pwpquuwüniphrun jplpbiu htimuwpnppnyehtu E wnwowgund uUhuyu 
wwywapnipbuu ıhwunny lit wy dwuwuwynuy «обфирур» nıunwluwuhntinı 
шрпипц: Ца wuUuonbwu «Shiwunwwuh Npnhu» Ubpuwgpny wuwınnıfu 
пір uw ш шуу hnumnwpwlniphiuubp: «Shiwunuwuh прі» (E. np Ulhshu; 
(&wpgquwubg Rhinty. - (д фри: шщ. Gnywmnipw puybpnptwüu, 1910. - 16 
Бә: (Фрол. Unphin Swpwgh М 77): Sunuqh htppwywu huvwpniu gnniws 
К Боју YUuhshu, «Siiutququh Apnhu», pwpqu, Shüpu £hiptn: 
«Chiuruguuuh mu» Чброшоррро nuh uu li Ruta bwugh qtpudwubpkuhg 
Ywumupwd pupquwunyehiun (juutujliutug 1906, 44-59): 

Utupun ши uifuopbuiu «ndwubuywu wnhruu» E: «Rwouwph utiunulp» 
(Nnıppnt?: Sy. «Uuponhw» Б. Uupquhuth, 1935, 23-35) unu wiuontwu 
E, ng pb pwpnquwuwd, w) uvn[uurnpnuuó ti huywgnıwö wwpptpulny: 
Рату а а puwgpmd gjbpuuqhpu E «Sangue romagnolo»: Чирашарр pn- 
nuplnuuó pwpquuwüuniphiuhg pugh «£usunh wuwnwyp» wuumuniwopnil 
ihn[uuphunib] Gu wuduwuniuutnpp, mtinwuniuutpp bi УрошЧиурр: Ujuu]ku, 
puuqnuypu јал а у а из ја ји апт aah ор quiuninid E «Паола бор $npjh 
punptu ph; hinni» (Snyukihtuu 1927, 229), thnfuunpniwd munptipwuynd 


gtinp junul sh ubiqujuugninu, iinjuupbup puoppuuljnii «hwypp quwgtn 
En qunıfubp руб» (Вацић ши 1927, 229), huy «Uwuniy шуршр npnn2bg 
tnpwj hwpuwupph.... hupuulnputpp ubyubgwu nuku ntuyh "vnp-9 hu 
hupnuuhph...» (ФитррЕ2: Sy. «Uupnphw» Б. Uwnqutwuh, 1935, 26): «Вшошрћ 
wuwnulyh» qjjuuınn Yupuywputpp Uwuniy wnpwpüu ni huuwdtuy Uwnghuu 
tu: Fuonhuwlynıd туша «mnuuubpbüpunbug ФЕррррпо» E, ши huypp 
«Чаш арр ји шта тїп» Arndwubuyh Форй punptu рр hinni 
(Sn yubthtwu 1927, 229): «Rugwph шиши р» uupplipulnui iunuputunui 
E bp w2fuwwwupny wuywhny wwpnn gtunwgniü, mu pungeuqnüuup' «hnn pu 
htm pbpuó Unhiın wun 2uh цр ptpt, huy vwnnniu how tmwön Yuwu» 
(Ampnb?: Sy. «Uupnnhu» b. Uupqutwuh, 1935, 24): Uyyyuyun E, пр pwquuruhsn 
hunwwywu yumu oqmugnpdt; Е huj putpgnnh ЧБ ubwhwywu 
hnnh bi wafuwmuuph hwunkw обр бриза ит ujwmwyny: Urwlnipuyhu 
Uınluwytnwyuwu niguiqpnui oppuwy E uw ti yuminiuóph уЧброћи npniwgh 
gipugupunpmdp" балом untjuguunip. hwywgniwd uupphpulp Чёрт 
uwhwutpd Uwnghup utpnnnyehiu ti onhuniphiu E Juanpa Чо уро, huy 
puonpuulhu hupnuqua pwpquuluniphrunml SEppnishnu utpat E huygniu: 
«...- PIO .... Upon рЫ upptp bu: Up ubptiu hudh.... эйр push, ишу» 
(ЗоЧибу шї 1927, 237): Unwup $lpnısshnjh fuouptipú tu: Puy Uwnghu шит 
Е «.... пр ЧЫ dugpu, onhuk qhu, оре ppwoutpmiu hudlun, huupnipnk ара 
һ орћиђ» (Nnippb>: Sy. «Uupnphu» b. Uwnpqutwuh, 1935, 31): 

«£unwpuyhúu wpdwuhp»  (8ngubuhut 1927, 286-292) wwmuniwdpn 
шир шиш wwuudniwopu E 8nqubhbutph puwgphu hwiwumwnphd 
pupquwunpbunfp: Uuyuyu uhpuugnnu Unhywl ушу" арр Чбропц! guruüp 
dto, qpnıwd E «Punwpuyhu wpdwuhp», huy ЧЕщр һшйшщшшиши[ишї 
huuniwonw «Runwpwywu wndwuhp» (дп и шї 1927, 286): 

«Uuponhuyh» 1935 тшш huuwuniu у Ерла орла у hnuwmwpulüniphrun 
nnn>ulh Yndéwmniwubph E tupwpyt, uuljuju punwywuhu dom E puwanhu, 
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ptt uhsunpnunnpniwd pwpgudwunippu E (ФтррЕ:: Sy. «Uupophu» 
Б. Uunqutwuh, 1935, 3-10): £udatuugp qtpuwubpkuhg jwnqumuws 
оррошути ujuuunuuópp Ubnuwgpbj b «Ctpnu Snuy» (Rwiwjtiwug 1906, 
70-78): Niwypnyeiwu wpdwuh tu Чиа pompieri punh pwpquuwunıpbuwu 
wwpptpwyubtpp’ «hpnthwytsutpp» pum :Punfujbutugh, «hpztsutpp»’ pum 
Sndulihtwuh, «sphwuypnutnp»’ «Uuponhuyh» 1935 вп] цитати: 

<Uytuhuutpnhg hul Uuntp» ца «Uwbupubwuutptu Шш 
Uuntwuutpp» (Зо Чара, 1927, 304-352) wiuoptwu qnju E mtuby ww ш 
«Uonn hudup», «Јорр thunnnn фиррру mnwu» ш ш Yupuugnptpny: «Uonn 
huuup» unutáhu арро mywgpnit) E watumuhuytptu pwpquuünı- 
бир fhnwlhuhuynıd (Nnıppb>: Sywpwu «Uuponhw» b. Uwnqutwuh, 
1935): рада uno Е hinhuwlyhu’ Блю wUuhshu: Qwpquwüsh innıtuy- 
ubpp pwgwluynwu tu: Spph dipon арп E «punnwöubn puytnnıptwüu 
hhuluwywu yYwunuunpku», jon. 7 hyumupuyt hwy ung bi ujuumutpulpni 
huuup huytpku nwuwgpptp, ар ши апробр ti hwuntuubtn, mupuwot] 
huj hwuwpwlnipbwüu juwibpniu bo wptifntbwu udoulnjepn, husubu uw 
ti dwuopwgubj omuputpniu huj UpwUnjpn...»: Зои ши puwgpnuyhu 
pwnquwuniyetwu 'tu[uuputpn gntjt unuu E, pus «Uonn huuup» дррпш, 
uwywju шбришр mupptnniniu E jbiqniunáugpu unutuáuujuulngpriuubnnuy 
ш wuäuwunıuUubph nınywapnıpbudp: «Cum wuuppubp unug' Gbunywgh 
tinbpwwuwuuwdtwj што Un, qnnöwınnh Чр npnhu, Kbüunyuyku Uutphyw 
quuig,- Upuwy,— рр Чиурр humano: hunup: 

Pp Чори брут шшр unus Моро Ujpnku quugueó En, Unäbuphuuyh 
Zuuwnwywwytunıpbuu uwypwpwnwpp, hupniuu uut up dkg ounuynyetuu 
Мома а, ш wu Цбршиу рр» бшшш Бо wusuh ћи һшйшр` np 
Yuptuup pumuubpn ubpuljuuquhj, nn шј у] ndpu[uuiniphiutug yum- 
a€wnwi wynpwinietwu ЧБ и ywnpmptpn mul puywo Ep.....» (Әп{и Г шї 
1927, 304): Lun Гы ишпш ¡yu бише oppuwyp «Cum mwuphutn unus, 


wwuubpbp muptywu ábunqugh mwj Чр, qnndwınnh ашу, Ktunyuyku 
Ultinhyu quug,- о-оо, рр Чиурр фимо о hunup: 

Uwpp брут muph unus Фабипи-Шрби quguó En, Undkuphuh 
Zuwunuwlunnıptwu duypupuquippu ЧБ9, hupnium pumwupph Чр Чол 
óunugniehutu о Мали бут, npytuqh wu átin] рро Jwunyh и щшрарЕ 
шаши hp pumuwuuhpn, np unpuungehutu ujuunáunny wwpmph muy Раб 
Lp...» (fnipnbo: Sy. «Uuenphu» b. Uwnquiwup 1935, 3) L£ulw]thutu- 
gh а бришу рр wptimuhuytnlu pupquuüngehrun qglpuuqpnniuó E 
«Uhnw» qnphg huu wuuunyehiu», nna dy huh uuuopnhuü ubpuugqpnniuió 
E «Uonp thunnnn фаррћу миша». «Cum umuphüubp unus Чр mwuulptp 
mupkywu mua, pwumph npnh, Збити punuphg quad En Uutinhyu hin 
Чорр ушло ш: pu uujpp Бр а шшр unu quugtj En Rnituou-Ujntu, 
Ungtumbutwt huuupuluujlungehut dujpupumupp, Чр hwpnium muu 
Шә ywpwmou quita U Шара Uhongnıl purulQutusuu ing Yuu yn: 
hp pumuuhphúu одоо ћир, nn qwuwqwu pwupunn hwuqwuulwuputph 
tptuhg spuunpniptunu ni wupmptnh ЧБ Ep рубу (Ruuwytwitg 1906, 79): 

Ulimshu Enya: jwnquwunyehiuutph puwgptppn ЧЫ ушуш shu, uwywyu 
Snyukhbwuh puwgpuyhu pwpquwunpbwu  huní&uuu «Uupophuyh» 
hnwwwpuwlniphiun qntjt Yhuny şuh ypdwmniwd E: 5 бр тш ћи udwu 
Unäuunnwlubp hwunhwnw bu uw ta шуу unwuähu hnwwunwpnwlUniphruutpniu: 

“бор ubpspu humnuóh hwubllwwniphiun: «Quiwyn о би иу 
ynafjuntigur hhiwunhu hngtywu yháwtp, паба Yawuphu оар U опи 
Бајер и] qnpdonnnyetwu: UwpYynun dmpnhy ywh Чр pwdüubghu рр 
vonuku, ubpu Ишип pdh>yp рр ода одаја ht шоир јр ша пә ри 
quin] uutubg mnnt pubjny,- hpytghp Чшуру, wquhı туш» (fnippto: 
Sy. «Uupnnhu» b. Uupquhutp 1935, 32): “nyu huuniuóp «Uhpup» anphg 
ht&utibuju E «Спит, hulunju pohy: Чтаби рдп: Dumpwum tu: 
Up Ynnuugutp yuypytwu Чр: Uwpynup hbnugnigbp np shuwüuuy: Uhptih 
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Uuplnuu, put syuy: Stunn) push Чп wwuumutu: 

Сарир uy шшр: Sur: Uhu wwupwui bu, m] pd): 

Utapimup пири muphu: Swunimtptpu m Yputpp tyny hlünuguiu. 
Uhnwpnidu ni oquuyuup vuwghu, np nnınn шу баћи......» (Әп и йшї 
1927, 350-351): Ujumbtinti munptin Gnlyfuouniphruutp bu рати, ира ба yh- 
puhwuunyebwu wiupup, npp sywj «Оор Uhnwp» mupptpwynid: «Ubpmp» 
арр ujyuumnufu wiwpmninw К «Разд раси huynju аћир пошто, pubjny. 

- dp Yuwugut..... ^m tu, nhiguqu Чаи, пр uwypn wpytghn» (unju 
шуи, 352): 

Uuuonbwj wuunyehruutphg puutpnpnh ubpuuqhpu E «Lunwptlyniphiu», 
(Војо би 1927, 391-400): Pulwjbwugh pwpquwunptbuup «Uuäuwgnh 
qu» (£unfujhutgg 1906, 134-144): брут pwpquwünıphiuubpnid E 
wuumuUniwopp humuumuppu E puwgphü: 

Uuhshuh — pgupquutuljutu — qnpóbpp, thwumoplu, wüunınnwlUhonku 
upówuwqpt] tu huytpkuh punuujuouph qupqugniup, nınnwqanwyuwu 
(npnpnyghriuubnn, qnwpwphg шип uo[uphupup, nınnwganwywu 
wwppbp npulinpnufubppn wplumwhuybpkup Ll wplbjwhuytbpkup wiwt- 
nuywu nınnwapnıpluwuüp uupphlp wwuuwdtwlyubphu ti mwpptn quinp- 
ogwļuutpnid, [щи uw ш wptnbpwhuytpkuh Yınıhnjunıphiuubpp un 
pnn ti 1922 етшш nınywgpnwywWu «nidnndp»: Unuwhuny, «Uhpuip» 


huwpnuunpniphru E wwjhu nıunıfuwuhnt; huj - huuguljuu др ши 
pwpquuüuniphruutph thnnép, pwpgquwuwywu Uhunnlfubpn bi uyqpniuputnp, 
huytpkuh qupqugnitp dunutulh ufo... 1880-wywuubnhg dhu; ори ubujn 
huj pwpquwüuhsubph nıpwnpniptwu Yybumpnunid E toby Guewplynitynd 
lunnigniuópugpu, wntpunuyhu, óunmujughu, бал ши, qnpóunnipugpu 
tu шуу ај рај бр: Uhuduuutul, Ёш munptp nupuopneutru- 
utinh jewnquwunyehiuutpp wpnäwuwgpi Gu w2fuwphwpwph qupquguut ш 
шр Баз у бр ја. nınywgnwywü thnihnjunyehiuutnn: 
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Zuyj-hunujwywu qnwywu Yuwytpn Uuhshuh umtnowuqnponiphiuutnh pwnquw- 
unıphruubph upsngny Аба три bu 1880-wywu pniwwywuubnhu ш nınyu mtn 
tu qpuntgunad huyywywu pwpnqlwuuywu vwuywqpnyetwu Esbpnu: Pwquuphı 
qnpóbp bu паша рит | «Рабочим», «Cuuytnniu», «Ош ти», «Unphinni», 
«Unphın-Swpwgqh» уд рака и рат: «Uppmp» Y ¿9h бај а Барат qua hhamupulnuó 
pwpquuwüuniphruubphg ЧЫ ушш Gu muuubwy qnpöbp: d.Eup huj pnuptingnnhu 
E huut риба puwgpnuyhu, ujuu]Eu E uhsunpnunnnpniws јарака јаја брију, 
pk wpbtibjwhuytptund, pt wptudunwhuybpkuny: Unju jonniwonw niunwuwuhptyn 
tup puwpnqlwuwywu  iun[ulhpunnufubpp  üpsunnguunnnuuó ш püuqpughu 
pwpquwuniphruubph huvwmtpumniu: Gnununn nt Uuhshuh qnpóbph pupquu- 
питера huwpuunpniphru E muhu nıunmluwuhnty у бр ид Ашура апшушч 
ара аи јаја бр uyqpniuputnp, thnpnép, Чоор, uywunwlyubnn, [щи uw 
шшш w2fuumphwpwnp huytpkuh qupqugnup шшш dks: 
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Varduhi Baloyan 


CONNETCIONS BETWEEN ARMENIAN AND ITALIAN LITERATURE 
THROUGH ARMENIAN TRANSLATIONS OF AMICIS WORKS 


Resume 


Connections between Armenian and Italian children's literature developed through the 
translations of Edmondo De Amichis’s novels in the 1880-s. These translations occupy a 
special place in Armenian translations of children's literature. They were published in 
periodicals Bazmevep, Hasker, Mshak and Aghbyur. They were also separate publications. We 
know dozens of early translations of the novel Cuore into Armenian. The novel reached the 
Armenian reader in direct and mediated translations, both in Eastern Armenian and Western 
Armenian. In this article, we will study translation transformations found in mediated and 
original renderings. 


Key words: Children’s literature, Amicis, Cuore, original translation, mediated translation, 
Armenian, Bazmavep, Aghbyur 


Вардуи Балолн 


АРМЯНО-ИТАЛЬЯНСКИЕ ЛИТЕРАТУРНЫЕ СВЯЗИ В КОНТЕКСТЕ АРМЯНСКИХ 
ПЕРЕВОДОВ ПРОИЗВЕДЕНИЙ АМИЧИСА 


Резюме 


Армяно-итальянские литературные связи в области детской литературы развивались 
благодаря переводам романов Эдмондо Де Амичиса. Эти переводы занимают особое 
место в переводной детской литературе. Переводы были опубликованы в журналах 
«Базмавэп», Аскер», «Мшак», «Ахбюр» и т.д. Были также отдельные публикации. 
Нам известны десятки ранних переводов романа «Сердце» на армянский язык. Роман 
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дошел до армянского читателя как B прямых, так и B опосредованных переводах, Ha 
восточноармянском и на западноармянском. В статье изучены ряд трансформаций В 
контексте опосредованных и оригинальных переводов. Переводы романов Эдмондо де 
Амичиса дают нам возможность изучить принципы, тенденции и цели литературных 
переводов с итальянского на армянский, а Также проследить развитие современного 
армянского языка. 


Ключевые слова: ддетская литература, Амичис, «Сердце», перевод, оригинал, 
опосредованный, армянский, «Базмавэп», «Ахбюр» 


UMULA 224 ULSUL 


«UQULS L(fúUSULP£P». UP 46h ZLPUSUPUGLU UL 
MUSUNMNO3NFUPS 


Gupt] ^niduprkü (1622-1678), Uwynywp Pbphbup tywphg 


1878р. Punhqo «Egnup ши» Броди она jnyu k 
шшш «Unwug pumutuhph» (Sans famille) Убу, npp ¿um шрша nunun 
E vwuniyutph ünnuhg uuítuupuphpngunn qnphuphg Чщп, роу дшшщ 
nupwgpnil Awuusund nnybu Ма а а qgnuywunpjwu nwuwywu tpl: 
pph htinhuulp hnwywputu, qnupuuununn l Jhywuwu Elyunnn Uunh Uta nu 
(Hector-Henri Malot) En: 

Swuuhubpnpn guph ubpepu Spwuuhwynw pugunpl pwpbuywun hgw- 
qun En шло dwuywywu qgnuywunpjwu li gnwuwnıpjwu ашпашдши 
ћир: Zpuunupuljunui Epa vwuywywu Uumnbuupwptn n  unfuugqpnlp, 
Uwünuuunn jnyu En mtuumd duuuüuulh unf&üupupápn htinhuwynyeyniu 
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Uuytynn Ма а да upupnplpuljutp' «Cwuntu ljnijutu  quupdwuph» 
(Magasin d'éducation et de récréation), nph judpwqhpubpu thu’ dwuywywu qnph 
upwuwunn hpuumupulp: һер Emgtyp, буп Ч бояр u hwymup а yu und 
ni punwpwgbun dwu Uwutu: 

Рац «sfunnztjny» wWutünij pupbpngngh hulwun untmödwgnpötjnig' 
wupnptpwluruhu jnjulgnu Chu uyuyhuh Чоби Бора обр, husujhuhp 
Њо Ujpnuu nntu, Ороиши лиши, dnp Uwunp UL wjp: Wu unyu 
рощи, uuiljuju, Yup Аби о бр Uh wy ар, nnnup ptl qhonid 
Ehu wnuwohuutppu jnipuumhu] hinhuwyuyhu néh баш отр, uwyuyu 
niuqnun hnwnwpänipjniuubpny ni wpywðutpny jh ujuumnuüngoejniuubn 
‚wpunpnbjn urughpuqurug dupujburutpn thu: Unwhuhp Кра Una $ fun tun 
(«Sui Чита рад. брор бр ал раја араба бро Ujdhnniu» (1888), и С пр 
Чули: 

“Пшр шшщ Бобрра Боди Чо khu Hniuumuy "ыар b ши Эро р 
uywpwquwpnnwüubpp: Yinshuhu jnınwhwuniy vwpnugwd dunhyutnu (les 
fleurs animées) wYyuhwymnnptu ара khu uml Znyhwtuutu (да јаја 
nıpwnpnipjniun. Зри swynywuywmytnutphp hulwunu дроу yu 


pwuwuntmöh gnwnwpufunu unutápu Estph unu урш" Чопро wpywo 
wpnwlubpny!: 

Uwjnh hinhuwywö ¿mp9 jJnpwüuuwunru qnptnhg hwu брбри у, пр 
]uju wuwu паши һ hpbug Миш аи mtnp qnuubgpu pnwuuhwywüu 
qnuwlywunıpjwu Utg. «(ийй Guyjpnh» (1869р.), «Cumumuhpniu» (1893р.) 
(Черри dwuwuwyhu wplunwhuytpbu pwpquwubg huj wpäwywghn U 
hpuqupukufunu EGnywun Upndwpbzfuuwujwun Gpmfuwun’ mqugnt nd 
«Unltijp» ptinpniu 1894-1895 в1.), u «Unwüug pumwuhph» tpytnn: 


1 242-243 Көй wnwupniv!’ fuwpfuw>h uywph muy foniuwuywuh ätnpny qnywö Б «Алајош 
(2 ntuwl' hupuuwdwnhy Yuu ушуш», u wupmtgh dto E)»: 


«Unutg pumuuhph» Еш htpnuht’ Керро, nye тшп ши шиш 
quiáunnu bu gnopy bpudhou Ч рашири: Uwjnu рр hbpnupu «nujblgnid 
Б» S$nuüuupuyjh һ Uugjhuyh pwnwpubpny, wywuubpny ш qjnujbpnu: 
Supptp unpänipjniuubph Шәп] о ад у nwu hwuniuwuni |, 
puwumtwunil, älwunnynu E upu wyfuwphpulwynivp: Керро Yuptyp E 
hwluptk dwuwwwphh «npntghp»: Spuywt wu dwunh’ huuniuuguuu 
wuumuniyaywu (récit initiatique) породила $putupuywua Vwuywapnıpjwu 
fiio шриба Yup: Фррћ hpuumugpulnipjniuhg 164 muph wnwg jnyu En ба 
Q. Pnniunjh (Oqniumbhu Snyth qnwywu yanowunmun) «Gpynı Бри јиши бор 
“wuihnpnnipjniun Spwuuhwuyny» Ytup, про uhuduuutüul sunwynit En 
npujbu uigjuuphuignnijuiu nwuughnp: 

Ujuon Uugnh «Unutig pumuuhph» Yiwu muh puquujphu јошра- 


uUwunıpjnıuutp, hhu ni np ubpuujuunitubp, qn[uurnpnipjnruubp: Ч\шщ[9 
huupuunhpn Б9р übpunquó tu nupngukywu pujtpgwpwuutph Ч: 
UWupnnowtuu али ама ја. jnyu Gu mtuk] шошабра hnuumugpulnipjuup, nnujhu 
hupunınnyu qnptp luu прщби niunifuuiquü uny pnwüuubptu unynnnnutph 
huwwn: Spph hhúwu Чри шп бо у tu puquujgehu фри, nnnughg dupsnun 
2018p. U'uuiniutu Rynupth «ridhu wnwug pumwuhph» phu E: v2bup uml 
Ч.Ч. Pnpuinjp 1984р. funnhnnuyhu mwpptpwlp, npa Yhwuyhuh тїр 
hwuntu bn qu pu UCU дата pr aque wampum Unu Uwnquwun: 

d.hujh ура huytptu pwpquuüunipjniun Ungu Zujpnuujbugutp nniubpb- 
оро upquo mupnptipuaqu E, пра nruligh] E Чо hwymup snpu hnumnwpulnıpyjniu' 
1957, 1978, 2019 0 2020pp.: Wu 2unphugh jewpquwush од ар риу huy wwmuuh 
nuptmgnnn dwunpwgbj E ppwuuhw yuu qnwywunıpjwu uyuyhuh шш 
tpytph hiu, husyhuhp tu Шбришиу пшр «Undu Unumt -Pnhuun» (П 
huunnp) (1966p.), «Чишш» (1968p.), cAhynuu np Ёршд nú Yuu mau munh 
wug» (1984p.), Onptpw Lnipu Umhybuunuh «Untiwuqywon. Lujpphnuwu» 


(1970) Jtuuytınn: 
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Mniubptuny Uhsunnywunnyws јарам и ша ша tpytnpp Фриш а а а ла 
Udwuywywu gnuywüunıpjwu hwjytptu једара у аи јео а а рађа әп nipnyu mtn, 
tu qpuntigunid, ptl npwug ywplınpnıpjnıun huy dutulpuqpnnijuru qupquig- 
utu проти ћшашји ptpwquwhundb E: Uhounnpnwynnywo pwpquuüunı- 
тїп, nytu Ywunu, uu[unpgni E puwgpuyhu jwpquwuniywun’ yyw- 
ОЧ wu wWuupu, np puphpngngh, uuuuuuynpuujhu Uwunıy puptnganh 
huuup о Кабо E qtnwpybunwywu tpyh’ npytu Мр ијаш- 
jhu hpumupánuyejut hnwatlynıpjnıun, put рашарра pwpnquwüunıpjwüu 
huijupdhbpnipjutu wumhdwun: 

Gpnwlwüunpjwu wuwumuniyeywup — huynuh tu — düpsunnguunnuuo 
pwpquWwlünıpjnruubn, nnnug пора utiquuhuutjh E: «Cuqui ni Чу qh2tinh» 
uu]pnnujuljuu ба роу jewnguwunyeynuutnh Чоо dwup uwju руб bu 
Uumnuu шор ppwuutptu munptin ul hg (1704-1717 рәр.), пр snowy wpdawyhu 
ntp fuunug wpnludwwbuUpnywywu gnwywu áuouljh hhiuuqui qupquguuu 
ilio: 

Zu) pwpnquwuuywu uuüulguqpnniyeju Ибо uuu tpytph wudfumth 
qtinwnybunwywu nnwyp puguupunu En husujhu puwgph yupumbnouvwu 
fuunpnw jpwupquwushu ubpnywywgunn [иш wywhwusubnh, uyuybu E]. үр 
hpumupulkysuaywu qgnuwpuunıpjwu wn uwynyeywlp: Боло nip En [uunnid 
uwul wu, nn прыба pwpquUufüuhsutp hwuntu Ehu quyhu tuli ugwuwnn 
qnwywu novptn, npnup, ћу иу uhsunpn jbquh Чрш, олоти Бри 
pupápnundtp Gpytn (Uwpty Fuülnjutu, ©шупшщш Suypnuwybuywu, Str ui 
Uupjwüu, Unintu d,uhniup, Uwunwptbj Swpnipjniuywü, Lu шур): 

Uujnh ubup pwpqulwuwuywu wwpptmwlubpnid (wugjtpbu, nnıub- 
рии, huytptu), pus-pus ulywwwnnufubpny upyuó tu Yunnıglwöpuyhu 
Uındhnfunıpjniuutp. Ylpwuwy yt; b ари pwuwyp, Црашшиу у tu 
ujuuunjejut Yhp9gupata nr wu ићи пој ubuupmjnunutuluu брор 
unumuqhp Etpp: <шщ E АЕ у јр numtpu nigqqjuó qtntghy и hnighs 
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pudwywghnp, пра ширппопцајшир pupni бир umnnl. 


Ши qhnpn ар ћи ugmuwybtu pn мишићи Eh Umuóni, ашушци, Lu pn 
wuntu wt Juypyjwü onippbppu E tn: Upyynp Lymuhu qquan: E qui: 
Upnynp Yhw wh: Саву huywuu hu упор: Uuniun, пр uynputu huá aja tu 
upuwptpty, yimp E пр ypnz4ywo [тийп апр Eeuigjm[uubppu: аил 
Dus Guywiunwghp E uywund wu Боби, puyg pus Ej hth, nnwup ар 
huä yumáwnt] E hwänyp, пр guuywgwd hwonnnipjniuhg Yupunn E: Un 
hwénypp qhnpn рд шошошруіц pp ypwtipu | u uyu mph арии, 
np nni, huwnwunn E, yYwpyuynı bu шуи“: 


39PUGULANMO3SUL SULL 


Uwyjn, Zbywnp, Unwug pumwuhph, бришу, Сади шшш, 195 
Uwyjn, & шпр, Unwug nunwüuhph, бришу, Ча] било орад, 1978: 
Uwyjn, & шпр, Ирод nunwuhph, Quiuqu, 2019: 

Uwyjn, Cayunp, Unwug pumwuhph, шошу, 2020: 

Malot, Hector. Sans famille, Edouard Dentu, 1878. 


Magasin d'éducation et de récréation. Paris: Hetzel, 1864-1916. 


Пшр Руј ши 
«UNULS CLSULP Rh». Uh d enn CPUSUPUGUUL NUSUNKRSNRUHS 
Опр 


1878p. duphqnuf «Enmup ^butiujni» hpuumupulnyníünu jnyu E бот 
Сир Uugnh «Unwug pumuupph» ҶЕщр, nppu урешу шо En dwuwuuyh 
pnupwgpnul nunuu dut quique gnwywunpjwu nwuwywu бру: Uunh hinhuwywö 
>nın9 Jnpwuwunru qpnptnhg uyuon huymuh bu оли fnítu Uujpppn (1869) U 


(дешпе. U.P.-h: 


70 


«Cunwuhpmu» (1893.) jbu]hnp: Чброраа wplulmwuhuytntu E punqúuutk] huy 
Wwuwuwynn wpäwlywaqhn раиши руши у Untuphopuutjjutup, mywqptjny wu 
«Орр» ptinpniu (1894-1895): «Unwug pumwupph» Чечр hwy сар ући три 
pwnquwuunipyniup Ungu £uygpuytuayuuh nniubpbung wnywö mupptnwytu E, пра 
тїйдї E ЧЫ hwywuh эппи Арда ји пети 1957, 1978, 2019 u 2020pp. Заир ш 
шіри, nnıulptu, huytptüu pwpquwuniyeynuutpnit pus-pus uywmunnivutnny 
wnywö Gu Ywnnıgywöpuyhu yy unan. шиш E qjnıfuutph ршишур, 
разл у Gu ujuiunungejut JEnowpwut m wu maya übuupmjnnuruutqut брор 
uúnmuqhn Бобрр: Sut] E hinhuwyh' иштїї ninn wo hnighs pudwywgqhpp: 


Puruujh puntp' јашпаишајти, ћриппш штуајти, ридшшаћр, wnlunu- 
hujbpnhü јашраиштјајти, wplubjwhuytnkt ошпаЧишипцаии, ЧИшіушушіи uun- 
руши ши, аршш duiüp: 


Alvard Jivanyan 


ON THE HISTORY OF THE PUBLICATION OF A CHIDREN’S NOVEL 


Resume 


In 1878 in Paris Edouard Dentu published Hector Malot’s Nobody’s Boy, a novel which 
was destined to become a children’s classic. Another novel written by Malot, En Famille 
(1893p.) was translated from French by Yerukhan (Yervand Srmakeshkhanelian), the 
celebrated Armenian author and published in the newspaper Arevelq (Orient) during the 
period 1894-1895. The only translation of Nobody's Boy into Eastern Armenian was done 
by Aida Hayrapetyan and had four editions in 1957, 1978, 2019 and 2020. Some structural 
modifications were made in the English, Russian and Armenian translations of the novel: 
the number of the chapters were changed, the finale of the novel, as well as the notes of 
the Neapolitan song and the author's heart-warming dedication to his daughter Lucy were 
removed. 


Keywords: translation, edition, dedication, Western Armenian translation, Eastern 
Armenian translation, children's magazine, literary genre. 


Алвард Дживанан 


«БЕЗ СЕМБИ»: ИЗ ИСТОРИИ ИЗДАНИЛ ОДНОГО РОМАНА 


Резюме 


В 1878 г. в Париже, в издательстве «Эдуар Дантю» вышел в свет роман «Без 
семьи», которому со временем суждено было стать несомненной классикой детской 
литературы. Автором был юрист, литературный критиик и романист Гектор Анри 
Мало, написавший также роман «В семье» (1893), который был переведен выдающимся 
западноармянским прозаиком Еруханом (Ерванд Срмакешханлян) и опубликован в 
газете «Аревелк» («Восток») (1894-1895). Единственный армянский перевод романа 
«Без семьи» — опосредованная интерпретация Аиды Айрапетян, которая выдержала 
четыре издания (1957, 1978, 2019 и 2020). В переводах романа Мало на английкий, рус- 
ский и армянский были сделаны структурные изменения: пересмотрелось количество 
глав, удалены финал истории и ноты неополитанской песни, а также волнительное 
посвящение автора дочери. 


Ключевые слова: перевод, издание, посвящение, западноармянский перевод, 
восточноармянский перевод, детские периодические издания, литературный жанр. 
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ЛУСИНЕ ТОВМАСАН 


УТОПИЯ ЕДЫ В ТЕКСТЕ СКАЗКИ 


Еда в фольклоре занимает заметное место. По утверждению О. M. 
Фрейденберг, «Действо еды есть одновременно и жертвоприношение и нечто, 
связанное с образами рождения, соединения полов, смертью и воскресением, а 
жертва есть мучное изделие, хлеб, которое одновременно мыслится молодым 
животным, а то и очеловеченным божеством» (Фрейденберг 1997: 56). 

По мнению М. М. Бахтина еда и питье являются ключевыми проявлениями 
жизни. Осуществляющаяся в раскрытом, грызущем, дергающем и жующем рту 
встреча человека с миром является одним из архаичных и важнейших сюжетов 
человеческой мысли и образа. Здесь человек познает мир, чувствует вкус 
мира, вводит его в свое тело, делает его частью себя самого. Зарождающееся 
сознание человека не могло не сконцентрироваться на этом моменте, извлекая 
из него ряд очень радикальных образов, формирующих взаимоотношение 
между человеком и миром. «Эта встреча с миром в акте еды была радостной 
и ликующей. Здесь человек торжествовал над миром, он поглощал его, а 
не его поглощали; граница между человеком и миром стиралась здесь в 
положительном для человека смысле» (Бахтин 1965: 310). 

Безусловно, подобное отношение человека к еде породило «утопии о еде». 
Величание пищи, персонификация блюд, их гиперболическая обрисовка 
являются характерными как для литературных, так и для фольклорных сказок. 

Рассмотрим ряд примеров из сказки Л. Кэрролла, в которых нарицательные 


существительные, обозначающие еду, приобретают статус собственного имени: 


“You look a little shy; let me introduce you to that leg of mutton,” said the Red 
Queen. “Alice - Mutton; Mutton – Alice.” The leg of mutton got up in the 
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dish and made a little bow to Alice; and Alice returned the bow, not knowing 


whether to be frightened or amused (Carroll 1982: 240). 


Как видно из вышеприведенного контекста, бараний бок выступает как 
имя собственное и пишется c заглавной буквы. Подобное происходит и c 
существительным «пудинг»: ...the Red Queen looked sulky, and growled “Pud- 
ding - Alice; Alice - Pudding" (Carroll 1982: 240). 


Благодара тому, что нарицательные имена «бараний бок» и «пудинг» 
превращаются в тексте сказки в имена собственные, одновременно наблюдается 
Также процесс перехода данных неодушевленных существительных В 
одушевленные. Они выступают в качестве живых существ, умеющих 


знакомиться, разговаривать, кланяться, Даже делать замечания: 


The leg of mutton got up in the dish and made a little bow to Alice; and 
Alice returned the bow, not knowing whether to be frightened or amused (Car- 
roll 1982: 240). 

“What impertinence!” said the Pudding. “I wonder how you'd like it, if I were 
to cut a slice out of you, you creature!” 

It spoke in a thick, suety sort of voice, and Alice hadn’t a word to say in 


reply: she could only sit and look at it and gasp (Carroll 1982: 241). 


Чернал Королева ругает Алису 3a то, что Ta собирается отрезать кусочек от 


баранины: ведь они недавно познакомились: 


“May I give you a slice?” she said, taking up the knife and fork, and looking 
from one Queen to the other. 
“Certainly not,” the Red Queen said, very decidedly: “it isn’t etiquette to cut 


any one you’ve been introduced to” (Carroll 1982: 240). 


Иными словами, семантические изменения становятся причиной 
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персонификации вышеприведенных существительных, что представляет 
интерес с семантико-стилистической точки зрения. 
Персонификация словосочетания “the leg of mutton” наблюдается в 


фольклорных стихах из сборника “Nursery Rhymes”. Приведем следующий 


пример: 


Two legs sat upon three legs, 

With one leg in his lap; 

In comes four legs 

And runs away with one leg; 

Up jumps two legs, 

Catches up three legs, 

Throws it after four legs, 

And makes him drop one leg (Opie 1997: 315). 


Хотя Л. Кэрролл был равнодушен к пище, даже питал негативное к ней 
отношение (Cohen 1995: 291), персонификация блюд не раз происходит в 
его сказке. Рассмотрим песню Черепахи Квази, которая возвеличивает еду и 


обращается K ней, словно к одушевленному существу: 


“Beautiful Soup, so rich and green, 

Waiting in a hot tureen! 

Who for such dainties would not stoop? 

Soup of the evening, beautiful Soup! 

Soup of the evening, beautiful Soup!” (Carroll 1982: 103). 


Употребление эпитетов “rich, green, beautiful” персонификация 
существительного “soup” неоднократный повтор словосочетаний “beauti- 
ful Soup, Soup of the evening” придают стиху мелодичность и одновременно 
фонетически имитируют процесс варки супа. 

Имитация процесса варки еды образно представлена также Ч. Диккенсом 


в повести «Сверчок за очагом». Персонификация существительного “kettle”, 
подробные детальные описания, сравнения, эпитеты имитируют заваривание 


чая: 


Now it was, you observe, that the kettle began to spend the evening. Now it 
was, that the kettle, growing mellow and musical, began to have irrepressible 
gurglings in its throat, and to indulge in short vocal snorts, which it checked in 
the bud, as if it hadn’t quite made up its mind yet, to be good company. Now 
it was, that after two or three such vain attempts to stifle its convivial senti- 
ments, it threw off all moroseness, all reserve, and burst into a stream of song 
so cosy and hilarious, as never maudlin nightingale yet formed the least idea of 


(Диккенс 2002: 12-13). 


В британской фольклорной сказке «Джонни-Пончик» (“Johnny-Cake”) (Ja- 
cobs 1968: 97-99) из сборника Дж. Джекобса происходит персонификация пищи: 
старуха замесила тесто, скатала пончик и положила в печку, чтобы испечь. 
Однако дверца печки открылась и пончик, превратившись в живое существо, 


выскочил оттуда и покатился за дверь. 


On went Johnny-cake, and by-and-by he came to two well-diggers who looked 
up from their work and called out: “Where ye going, Johnny - cake?” 
He said: “Гуе outrun an old man, and an old woman, and a little boy, and I can 


outrun you too-o-o!” (там же). 


Приведем рад других примеров с наличием «утопи o ege». Tak ванглийском 
средневековом стихотворении «Страна Кокейн» (“Land of Cockaigne”) текут 
реки вина, молока и масла, подобное происходит и в немецких лжесказках – 
«Страна Бездельников» (Schlaraffenland). B британской сказке «Осел, столик 
и дубинка» (“The Ass, the Table and the Stick”) (Jacobs 1968: 129-132) Джек 


приказывает, чтобы столик накрылся, и сразу на нем появляются всякие лства: 
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“Table, be covered” 
At once the table was spread with turkey and sausages, roast mutton, potatoes, 
and greens (Jacobs 1968: 131). 


Установление интертекстуальных отношений выявляет наличие волшебной 
скатерти в арцахских фольклорных сказках. Приведем примеры из сказок 
«Upspu mpnwu» и «Бро wugnıahu уЧрбицби»: 


Ew [рр ujuujnpp hund ш ipti unıdhpw, pip wuhu.- U` unıdınw, pjiquiuu 
Yoqhu Eu їч», wybutpp,— nwunh опорой jpgupyniu w (£6 h.V, 1966: 
273): 

Ew ofywytpp wuhg.- Lwy, һар jpu шири, убр wwpnıun souhp, јрби 
рјрба Чо unihpw wud, Yip yttumu, hhus омыр щи одр pu, јрши pup: 
Epun Eu ој шу рр Ein unithpwt wipnu ш, mud Eu mp pu: Uttu тоору 
Em шшш 9169 ui wupu, wojuunphu hptupu hpus ош] yku yu, mnu ш 
шш у три урой, pupwup оштри ра, pnagmwuni (694 Б.У, 1966: 338): 


В сказке братьев Гримм «Гензель и Гретель» (“Hansel and Gretel”) дети 
находят в лесу избушку из хлеба, у которой крыша из пряников, а окошки из 


прозрачного леденца: 


On they walked and walked, till suddenly they came upon a strange cottage in 
the middle of a glade. 

“This is chocolate!” gasped Hansel as he broke a lump of plaster from the 
wall. 

“And this is icing!” exclaimed Gretel, putting another piece of wall in her 
mouth. Starving but delighted, the children began to eat pieces of candy 
broken off the cottage. 

“Isn't this delicious?” said Gretel, with her mouth full. She had never tasted 
anything so nice. 


“We'll stay here,” Hansel declared, munching a bit of nougat. They were just 


about to try a piece of the biscuit door when it quietly swung open (Grimm 


1857: 103). 


«Утопия еды» присутствует также B сказке братьев Гримм «Сладкая каша» 
(“Sweet Porridge”), в которой горшочек наварил столько каши, что весь мир мог 


бы ею насытиться: 


...the porridge rose over the edge, and still it cooked оп until the kitchen 
and whole house were full, and then the next house, and then the whole 
street, just as if it wanted to satisfy the hunger of the whole world (Grimm 
1857: 103). 


Роль еды и воды настолько велика, что порой в сказках ЛЮДИ ГОТОВЫ 


лишиться света своих очей ради них. Приведем пример из арцахской сказки 
«Mhputuú Jupp, Чар jewthynn u[uáhgjp»: 


Eu ujhpuruuru Yunp- dut pu 4 јашу wfuähgp 2unn ш брршури: 
Чари u.- lhu; рур, Ура јаррбај бтр шшр hua: 

Eu nnıjjnınshu бтр sh mud: 

Ч psp Untin Ein wfuähgyp 2uu ui nwswup шори, Ea nnyyjninshu wun u.- 
&nınn w>Yh uwy w, jenn шура huh, mptnp бтр mud: 

En wiuéhqjp nuqh уш фра, Борић ðupuy w hupu: “nıjjnınshu w>yhu 
uhun hwunu w, арори onipniup, Fun рјиврушир uu јаррбај бпр mud: 
Хор pu, pynunu, Ба whudhqjp Аш оррш ти w, шири. 

- Ch'uy Шш}, hud їн Juptigy бтр шшр: 

у и фи wun u. 

- &mpp шоцћ ¡muuy wy, pnn w2ynm бару, арб ánip mud: 

Eu wiuéhqjp ошар уш Ypbunu: пуши Eu ира шоуцрі Н w hwunu, 
pngnu snipp, Кш ићи јарбај апр mud (694 Б.У, 1966: 43): 


В сказке «Upspu mpnuu» люди жертвуют детьми ради воды: 
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Ew bpgjhnnuíp ánip sh huni, dnnnunınpn ¿pom dunu ш wudnin: Uupupn 
Yin шалу раја wyunivn uu одор ш huni üumuió: Em o2uufhp ups Ч6р ира 
[шиш тїї шшш, пир рату, ат sh mud dnnnynınphu: Uhu ор ар 
шшщ. himt dnnnunınpn Yen ðwpwy uptnuh Ys, phyh pwpwytntüu 
nluäywun muh, yn оор owt (694 h.V, 1966: 272): 


Финальная формула многих фольклорных сказок также включает элемент 
еды. Ярким примером служит «“nyuphg puywy брбр [аи апр» (с неба упало три 
яблока) вармянских фольклорных сказках. Интерпретируя распространенность 
данной формулы с семантической точки зрения, А. Дживанян дает 
следующее объяснение: 1) яблоко является символом долголетия, бессмертия 
и плодородия 2) яблоко выступает символом еды, о чем свидетельствуют 
примеры, в которых особое значение придается свойствам данного плода 
и огромным размерам, способным утолить голод множества голодных и 
бесприютных (2hywutwu 2010: 31). Так в арцахской сказке «A тајшир їшї 


Unipjwun» приводится следующая финальная формула: 


Eu nwpwüug) Ywunim bpgjhupuru, Fu ppdugquy wun ppnlbu ppomula, 
Чип uwun w>fuwpptu үти ui uud, nıunnytmwu w uuu, pnompgunid, niq 
hint Ypupus-yywpunin fuuänputip Чер mun qp јаја dnnnynippp owt- 
out, Ира jur] pppinwuu (694 Б.У, 1966: 164): 


Порой яблоко в конечных формулах заменяется другим плодом, например, 


персиком: 


Cumnowuw hntp Untió-4ntio hnyh gunjewjp tp puquh. hup’ wunnht, 
Чор" quan pu, dhut El мара рата а wusny mpunnpu (СФЕ Б.У, 1966: 
164): 


Приведем другой пример из сказки «Own шб pwjuswu»: 


Брај ћирши pptp unto, minhu пша, ира пори Ej рта zudpwih 
tp puqwy. pup" wunnpu, рор" jpunnhu, upuu Ej ушрепдрі (СФ h.V, 
1966: 99): 


B ОДНОЙ из арцахских CKa30K яблоко заменяется вином: 


Untin Fu upp-uupou, qua \wpwpunhu Anqguqa Бара ошй 
hntp umupuru jpgwd ш, шршо una, tp Yunhp, fultighp, Lu dpu 
шлшршір` wunnhu, Eu Ира umuputp' quan pú, Eu Ура umwpwuu Н Eu 
hwptwpuhu үти wfuunp ppgnnhu(£d£ h.V, 1966: 52): 


Установление интертекстуальных отношений выявляет наличие «yTOIIHH 


еды» как B армянских, Tak и B зарубежных сказках. 
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тоор (ду у ај ши 


ЛЫР ARSANPUL Zb:Kpufon SEPLUSARU 
Опр 


Uuunh «ftownpnivp», ас аи а бр wuäuwynpnidn и npwug hhwtnppnywyhu 
wumyinnivp punpn? tu pusytu qnwywü, wuwtu Бу pwuwhjnıuwywüu hiphuyeutnpu: 
Ubinwüun pugunu E, u pu ypu wudhowuytu huywmuyni bu шїї ınbuul nıntunubn, 
wumunnil npnquó Браца бр quun tu hughg wwupwumywo funähp, прћ 
миро Unswwnwtnhg E, hoy wwunthwuubnp’ punhwughly Ynuptinhg, yanidu 
ujuputu ш E шш, пр jhwgunw E nno шојишрћр: при ınhyuhypn yupwouni E 
Ybunwup шшш), аб рам snp thnfuwnbtu que E, wihtpn’ nnunnnhg... Рада и шјаћу 
puruuhjnuuljuu hiphwyeutph фобии pwüuwältbpn unyuwytbu ulipunnid bu uuunh 
wunptp' [utànp, yá, арор: Uhsintpuwnuyhu Черо pugwhwynniu E «uuunh 
nunnu]hugh» wnyuynipjniun pusgtu hwyywlwu, wuwtu E] omun htppwyeutnniu: 


Fwtuwh punt" Uhsinkpumuyhü убрутотуајти, dnnnypnwyut hiphuye, аршши 
hiphuye, utiátiun]nnniu, hhytppnyhy щши тшш, ий пиппщрш, шишћ ınumn, 
РЧшшпшрі yanyinfunyayniuubp, Junphngutpo: 


Lusine Tovmasyan 


FOOD UTOPIAS IN FAIRY TALE TEXTS 


Resume 


Abundance of food, personification of dishes and their hyperbolic depiction are 
characteristic of both literary and folk tales where tables are laid and all sorts of dishes 
immediately appear on it; children find gingerbread houses with windows made of icing; 
a pot boils so much porridge that the whole world can get enough of it; a gingerbread doll 
turns into a living boy; milky rivers have jelly banks... The closing formulas of many folk 
tales include elements of food (apples, peaches, wine) too. Intertextual analysis reveals the 
presence of “food utopias” in both Armenian folk tales and tales coming from other cultures. 


Keywords: intertextual analysis, folk tale, literary tale, personification, hyperbolic 
depiction, food utopia, food element, semantic changes, symbol. 


Лусине Товмасан 


УТОПИЯ ЕДЫ В ТЕКСТЕ СКАЗКИ 


Резюме 


Обилие еды, персонификация блюд и их гиперболическая обрисовка характерны 
как для литературных, так и для народных сказок, где накрываются столы и на 
них тотчас же появляются всевозможные яства; дети находят пряничные домики 
с окнами из глазури; кастрюля варит столько каши, что ею может насытиться весь 
мир; пряничная кукла превращается в живого мальчика; у молочных рек — кисельные 
берега... Финальные формулы многих фольклорных сказок также включают элемент 
еды (яблоки, персики, вино). Интертекстуальный анализ выявляет наличие «утопии 
еды» как в армянских народных сказках, так и в сказках других культур. 


Ключевые слова: интертекстуальный анализ, народная сказка, литературная 
сказка, олицетворение, гиперболическое изображение, утопия еды, элемент еды, 
смысловые изменения, символ. 
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GOHAR MELIKYAN 


THE POETICS OF CHRISTMAS TREE DECORATION 
AS AN ELEMENT OF CHILDREN’S NARRATIVES 


It is well known that trees were objects of worship in many cultures. According 
to V. N. Toporov, the most ancient archetype that could be traced back to the Pa- 
leolithic era is the structuring of the world in the form of the World Tree (Топоров 
2010: 52). The World Tree was particularly popular in Indo-European, Siberian, and 
Native American cultures. It is represented as a massive tree that supports the heav- 
ens, connecting the heavens, the terrestrial world, and, the underworld through its 
roots. It is also strongly associated with the motif of the Tree of Life and is believed 
to be the source of wisdom from the ages (ibid.). 

Depending on geographical and local conditions, certain varieties of trees became 
objects of worship. For example, in Greece, the cypress was considered the main 
sacred tree, while in Rome, the fig tree and dogwood, which grew on the slope of 
the Palatine Hill, were worshipped. Echoes of ancient tree worship can still be found 
today. The ancient European custom of celebrating the first day of May with a "May- 
pole" is still practiced in some European countries (see https://smat.us/2007/07/14/ 
pagan-origins-of-mayday/). 

The Celts have long associated mistletoe with the winter solstice. Through the 
Celts, the symbolism of the mistletoe was firmly established in Anglo-Saxon culture 
(see https://tinyurl.com/bdh8jber). In medieval Germany, it was customary to deco- 
rate a pre-selected evergreen tree with candles and colored shreds in the forest and 
perform rituals around it. These trees were then brought home, where they were put 
on the table and again adorned with candles, apples or other sweets. 


Early modern Germany was the birthplace of the modern Christmas tree. Ac- 


cording to documents, the Christmas tree was initially utilized by German Lutherans 
in the 16th century. The records also show that a Christmas tree with lit candles 
was installed in Strasbourg Cathedral in 1539 (Senn 2012: 118). With the adoption of 
Christianity, these rituals and customs acquired a Christian meaning and became a 
symbol of the Nativity of Christ. This is how the tradition of putting up a Christmas 
tree was born and later spread throughout the world. 

According to various sources, Queen Victoria and Prince Albert played a sig- 
nificant role in popularizing the Christmas tree in England. The tradition began 
with an illustration in the Christmas supplement of the Illustrated London News in 
December 1848, which depicted the royal family gathered around a decorated tree 
at Windsor Castle. Victoria and Albert embraced the German tradition of bringing a 
tree into the house and adorning it with gifts and candles. They enjoyed decorating 
trees for each other, as well as for their children and other members of the royal 
family. Additionally, they frequently donated trees to schools and army barracks 
(Christmas Supplement to the Illustrated London News, 1848). This iconic illustra- 
tion is believed to have contributed to the widespread adoption of the Christmas 
tree tradition in England. While the Christmas tree was not physically introduced 
to Britain by Prince Albert, the image of the royal children celebrating the holiday 
with their parents and grandmother had a significant impact on promoting Christ- 
mas as a family event. By the end of the 1840s, Christmas had become the main 
holiday on the Victorian calendar, providing an occasion to celebrate and strengthen 
family bonds, practice Christian charity, and extend goodwill to strangers. 

Until the early 1840s, the concept of a Christmas tree had not been mentioned in 
Russia. However, starting in the 1840s, it gradually gained recognition as a novel tra- 
dition, even receiving coverage in newspapers. By the end of that decade, Christmas 
trees had become popular in St. Petersburg. In his 1848 story "A Christmas Tree and 
a Wedding," F. M. Dostoevsky references the Christmas tree as something already 


familiar and widely embraced (Достоевский 1988: 143). 
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In the Armenian Christmas tradition of the 18th and 19th centuries, there is no 
mention of the evergreen Christmas tree. Only in later ethnographic sources is it 
noted that the tree became associated with foreign Christmas customs and was intro- 
duced to Armenian households at a later period. However, the tradition of honoring 
trees was popular in Armenia, and in some ethnographic regions (for example in 
Hamshen) it was customary to place branches of trees (often olive trees) in the circle 
of the symbolic Year Bread at homes and adorn them with various nuts and dried 
fruits on New Year's Eve. This practice symbolized fertility and the anticipation of a 
bountiful harvest in the forthcoming year. These decorated branches were referred 
to as "Kaghandi tsar" (UHwnwüunh dun) in some areas (UYpmsywt 2011:17). 

The evergreen tree, with its symbolic representation as the world tree supporting 
heaven and earth and reaching the underworld, held deep significance. It originally 
signified the rejuvenation of the Sun God during the winter solstice and the promise 
of brighter days ahead. Due to its inherent symbolism, the tree was easily adopted 
as a representation of Jesus Christ. “The triangular shape of trees was an exact 
representation of the trinity – and from there came the idea that the tree should be 
a symbol of Christ and new life" (https://www.history.com/topics/christmas/histo- 
ry-of-christmas-trees). 

As a result, the evergreen tree quickly gained popularity and became a beloved 
symbol of Christmas. Various styles and variations of decorations emerged, with 
themed ornaments and innovative design techniques being particularly popular. 
These approaches allowed for new and unique styles of decorations to be created, 
adding to the charm and allure of the Christmas tree. 

Throughout various times and cultures, the same function exists universally, 
through different adapted means all seeking to enhance well-being. From the Middle 
Ages to the present day, the tradition of adorning the Christmas tree, or as it was 
referred to during the Soviet times, the New Year tree, has undergone notable trans- 


formations. However, the objective of presenting the Christmas tree with elegance 


and distinction has remained unchanged. 

When considering the Christmas tree as a potential world or a text with signs, it is 
possible to interpret the symbolic characters, toys, and fairytale figures adorning the 
tree. These elements serve as sources for decoding and reading the poetic aspects of 
Christmas. The diverse semantics associated with Christmas tree decorations have, 
to some extent, acquired figurative and metaphorical meanings. The Christmas tree 
becomes a domain where supernatural elements can reside, transforming into a nar- 
rative that retells traditional stories. 

The initial decoration of the Christmas tree is believed to be a candle. The candle 
held a significant role as an indispensable element of the Christmas tree, directly as- 
sociated with Christmas and symbolizing the guiding light of the Magi (represented 
by a magnificent star) leading them to the baby Jesus. The earliest Christmas tree 
decorations encompassed Christian symbols such as stars, angels, and candles. Their 
radiance aimed to capture the heavenly beauty. 

Additionally, it was a customary practice to adorn the Christmas tree with sweets 
and candies. After the holiday festivities, these treats were often distributed among 
children. The abundance of sweets adorning the Christmas tree transformed it into 
a metaphorical "tree of paradise," evoking a fairy-tale realm where milk rivers and 
gingerbread houses can be found. This association with abundance further enhances 


the enchanting nature of the Christmas tree. 


Over time, Christmas deco- 
rations have evolved into a dis- 
tinct semiotic system, serving as 
a unique means of disseminating 
fairy tales. Jack Zipes refers to this 
phenomenon as the "migration of 
fairy tales," denoting how fairy 


tales undergo transition from one 
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context to another, thus “easily adapting and transforming and obeying new laws’ 
(Zipes 2007: 21). An example of this can be observed in Christmas decorations, 
where fairy tale characters are depicted in warm clothing or adorned with New 
Year's symbols, effortlessly assimilating into their new environment. 

Indeed, fairy-tale characters hold a special place of “honor” on the Christmas 
tree. The Christmas tree itself is transformed into a magical realm, where unique 
rules of narrative come into play. Within this enchanting world, the decorations and 
ornaments symbolize and bring to life the beloved characters from fairy tales. They 
become part of a visual narrative, weaving their own stories and enchanting those 
who behold them. The Christmas tree thus becomes a gateway to a magical realm, 
inviting us to immerse ourselves in its special narrative. 

The well-known fairy tale characters have taken on the status of symbolic names 
and allusions, representing a broader cultural significance. The most popular ones 
are: e.g., Little Red Riding Hood, Puss in Boots, Snow White, Cinderella, Rapunzel, 
Sleeping Beauty, Alice in Wonderland, Pinocchio. 

Usually these toys reflect some scenes that have become iconic and these im- 
ages themselves are unique retellings of fairy tales. Christmas decorations provide 
a platform for interpreting fairy tales, acting as precedent texts where key images, 
and sometimes even entire scenes, receive fresh interpretations when displayed on 
the Christmas tree. As eras change and reinterpretations and revivals of fairy tales 
emerge over the years, Christmas decorations play a role in offering new perspec- 
tives and opportunities for children to reinterpret and rediscover these timeless tales. 

In certain instances, a Christmas decoration itself can serve as the source for a 
new narrative, initiating a reverse process where a fairy tale emerges from the deco- 
ration. The belief that Christmas and Christmas trees have magical power of creat- 
ing a sense of wonder new creatures can inspire individuals to construct stories and 
narratives around them. The decoration becomes a source of inspiration, promoting 


the creation of a new fairy tale that unfolds in the minds of those who have them. 


For example, the artist Armorel Hamilton created a fairy tale for advertisement 
and marketing reasons. An exclusive Christmas tree decoration is accompanied by 
a story about a fairy-tale character who was born from wish-upon-a-Christmas-star. 
It alludes to traditional “once upon a time” phrase reminding of fairy origin of the 
creature. She has a magical power to oversee all the wishes sitting on the tree. 

The authors of this decoration clearly adopted the iconic feature of the toys: they 
should be from the magical world, they should fulfill wishes, it is part of a fairy tale 
narrative, and become integral part of fairy tale narratives. By incorporating these 
elements, the decorations create a fantastical atmosphere, allowing individuals to 


immerse themselves in a world of imagination and wonder. 


WORKS CITED 


Christmas Tree at Windsor Castle. Christmas Supplement to the Illustrated London 
News. 

https://www.bl.uk/collection-items/christmas-tree-at-windsor-castle-from-the- 
christmas-supplement-to-the-illustrated-london-news 

Mistletoe: The Evolution of a Christmas Tradition https://www.smithsonianmag. 
com/science-nature/mistletoe-the-evolution-of-a-christmas-tradition- 
10814188/#RG2J OH6WpQpfgWJi.99 

Senn, Frank C. (2012). Introduction to Christian Liturgy. Fortress Press. 

Zipes, Jack (2017). Tales of Wonder: Retelling Fairy Tales through Picture Postcards 
University of Minnesota Press. 

Достоевский, Федор (1988.) Елка и Свадьба (из записок неизвестного). Собрание 
сочинений в 15-ти томах. Л., "Наука", Том 2. 

Топоров В. Н. (2010.) Мировое дерево. Универсальные знаковые комплексы. Москва: 
Рукописные памятники Древней Руси, Т. 1. 

UYpwywu, Uwuyb (2011), imp muppu L Unipp Öuniunn huyng у а у у 
ubugunnw (19-nn n.-20-nn n. чцрар) // Cuuytn dwuywywu qnwywunpjwu U 
puruuhjniunipjuiu muntahpnp, N 2: 


87 


88 


Gnhun Uhjhpjut 


SNLUOUNMR IUUAULP-P'UbP P ПРИ UULLUUUUUL 
NUSNRUR SUPPER MAESPUUL 
Опра 


Cuntpp Jwnuswywu WwUynypubpnıd tt] bu wwemudnituph wnwpyw: Ownh 
huwqnyu wnptunhyyp £SulwJuunhuyhu oun E wzfuwphh Yunnigywoph mtupni: Uju 
пш Yu ywd E Ubuwg бор unmnhtqutph hiu b hudupyYad E шр huwuunzypeywu 
wınpjnın: Uninp duunjwüu бшп funphninnu hp wavwmutnny qunu E nta) Ubuwg 
бшп li funphpnwugni E wnqwuwptnnyeyniu L опр Ywup: Сиб au pur uná 
E Yuumwpynit mnuwdwnh funnhnywpwüunipjwun li. untiuljuu бшп huunwjhputph 
ошиши wWhndhnfunipyjniuubphu: Atnohuutpu,  дамролра фор ради а јр 
tupwpyytny, qunun tu Ма а ада а раја. jnipophuwl wnwpptp: 


Gohar Melikyan 


THE POETICS OF CHRISTMAS TREE DECORATION AS AN ELEMENT OF 
CHILDREN’S NARRATIVES 


Resume 


Trees have been objects of worship in ancient cultures. The archetype of the tree is the 
World Tree in the form of the structure of the world. It is also strongly associated with 
the motif of the Tree of Life and is believed to be the source of wisdom. The mystery of 
the Christmas tree traces its origins back to the Tree of Life symbolizing fertility and new 
life. The article explores the symbolism behind the Christmas tree and semiotic changes of 
Christmas toys, which have become unique elements of children's narratives in the context 
of Christmas tree as a text. 


Гоар Меликан 


ПОЗТИКА ЕЛОЧНОИ ИГРУШКИ КАК ЗЛЕМЕНТА ДЕТСКОГО НАРРАТИВА 


Резюме 


На протяжении веков во многих культурах деревья были объектами поклонения. 
Архетипом дерева является Мировое Древо в виде структуры мира. Он также связан с 
мотивами Древа Жизни и считается источником мудрости. Тайна рождественской елки 
уходит своими корнями в Древо Жизни и символизирует плодородие и новую жизнь. 
В статье представлена символика елки и семиотические изменения елочных игрушек, 
ставших уникальными элементами детских нарративов, которые сквозь жанровые 
трансформации заново зажили в контексте елки как текста. 
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MN2U CN CULLPU38UG 


RULLE ОИ СБРРШАЏА NRO 3Uv 
UNMULALUZUSUNAKLSNRLULGCLR 


Cufuupwu. Zbphuph дипр utp Umph mupwonyeyntup пшпш E 
pungpyniu, huwpumunpnipjniu бар тїш Иба puguhuyultjnı nnytu nınh>, 
ршір пр qwpuwWuuhü, utp аборр pnuuió, шшш E nwnwpfuuph, uuununpn 
ni wuuwjuwntuy u?[uuph, puyg wy Фр hngtihunwqunn ni арта а, проц 
nunun tup qnquoó ni sqnquió optupubph hwuäuwunnıu tpptdu E] још јама у а у 
hwununywö-winwyuyywö ontupubpp: 

Utp nıunwluwuhnnipjwu бррр wunnwnupätj Бир 2. Mrnnunhh wu 
htphwyutphu, nnnup ротор ара ера E t. Ubtypnuwup («Gntqwu 
hnn» wwppbpuptpp, 2021р.) huy Uhyunpn њаро’ nnıubptüuhg U. Unwuywup 
(2. f&ngupp 1973, 77, упш mtpumnid nud бир uyu апр shwt Бобрр): 


2. ишп}. hkphwph uunghs wynmupulpn 
Onnwphh htnhuwyuyhu hiphuputph wnıdtubpu hupuwhuun jhubjny' 
uuuynid Gu wpfuuphh hiphuptutnh jwthunhy wnıdtubphg, uul [шш шш 
pwuuhjniuwywu htphwph бр и бр: Uuytu, onhuwy «2ulynún-Uyw- 
Шщп» (65) huphuph jeuthwughy muyy Цорщшри punhuwunnpjnruubp nuh 
nwuhugh Абрршјашаћр Swuu Вррошрам Uuntmubuh «f@wquunph unn 
qgtump» hiphwyeh tanpphy mnuyh him: брупшр husun E] éguwpimnyeyniuu 
wutuhg nidtnu E wpfuunhh брбићи, ptl ujnidth qupquigüut pupwgpniu 
Qu ynun-Uywyhyu pupnumuunit E pnuwywj wnpuyh nhu, npp uput putu E 
шшш рр А ара у ni барр umptnh Мар: 
«Alunnun Qkpujnihg» (39) huphwph wnidtu qniquhtnutp nub Nuyt 
áyupyh шии wibuwhwywub untmöwgnpönippniuubphg Му U. Nnıpyhuh 


«Zbphup äyunnuh һ äyuhlyh Uwuhu» Бру how: Cum mupuequó ywpdpph' 
Nnı>yhun unidtu фор E unb] © ЦЧ impugputiph «Alyunnuh һ урш Yung 
Чара» htiphwyehg: Muyk ayupyp (qui Ywfuwpnw wu hwmynyeynituutpny 
odınywö wy бп) hwunhuyni E mwpptn dnnnynınynutph putuwhyniunieywu 
Ибо: Shphupülbpnıl un]npupuipn. Ywmwpnd E hpuzuqnpó ода ши бр 
nnnoul dSwnwjnpjniuubp соч“ npwbu бршјиштиаћи ојл wu рш, 
пр [рї wqwintu: Unwuny hwuntıpä' pwptnwph uywwuduup wqwhnyeyniup, 
nnybu Ywunu, fuhun ujuudunuü Е: Unwtu U «Alunnun ЗЕфшића» 
htphuyeniw E, пиш app" Ир wuqui äyunpuu wih E huun арт оу jbqyny 
Jununn un шпі äyuhl, npp fun pad E hpu onipp guta" [funumurüuqnuy 
hwonnnipjniu ppt] áljunpupu: ша äyunnun hupumatany ulunu E 
2uihuqnpoóhj hn uuywunhubphu: Uuunuusunuhl nut боот E uyu pnjnpnn 
u wunw E üput' «99092 dug, пр sfuuu nuumupl muunulp шошо»: P 
upuunuu[uut' &ipu[uuuunn áljunpup hnpphy ашро nunt E futigni Ибо | 
qgnu | ónup: 

«fuuupl uuounulph unus Чощ» gnupáqguóughu wnwwhuyunıpjnruu 
шаш hnonu E güpnujyu huphwpubph pt uymdtuuyghu gdp, pt pw- 
pnjwfununıpjwu l pt ¡Eq ушш punhwupnyeywu vwuhu: 

Cumywugwywu E пр qpng Umbpwun Nwuqupwuwu hp «2uuuh 
Onnwphh Ywuws whwusutpp» апр unid E. «epwpuuwnwmutnn ny ont] 
tu fhnguphh miwn’ ubpyuywgubjnı pwpnwywu wpfuwphn ns jet 
pupnju[ununijgjunp, шуу nui Gabwywynyeywup: Wu пршур qbphofunud E 
pt upu риа опа арий, nnnup jh Gu nimniphquh l wninntuyhqup 
Yynpáwnmpjulp, pt upu ши а брак, wwundqwopubnnw, wnwyubnni 
ni hiphwpüulpnıl, npnup jh Ба hnwywünıpjywu wwmltpnivtutnny» (https:// 
hy.wikipedia.org/wiki/%D5%8B%D5%A1%D5%B6%D5%B6%D5%AB_%D5%8C%D5%B 
8%05%А4%05%А1%06%80%05% A B): 

finpuphpn «Cuywyh Wuqlpp» hbphujpni wwytpwfumnieywu ni wupqu- 
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Uunnıpjwu humywuupzutpny huywnpnyws tu Inpuypnutpp. брбр tnpwyputnp 
Juupnid b wzjuwumtgunid bu ШШ, прр mdp ätnptpnit E, huy ји рр. шарр 
бо: “knw ҺшЧшр upwup upníumhg шараш Бра huyuyh uwgqtnp: Раша puunn 
һицши Фр E роп li. wumdnd E unwug: P рощ, Чшабрр Виша аи 
qnpnyeywu Малу и шош Ens Ирода hiphugeubpnid L wnptunhyuyhu ћрирпу 
оу а. E Цар 2upniuuljuljutunggjutip, wu Uwuunuh n шр 
Uwuhu щит wumywowzuyywu nnywqutnhg ullnu: 

fnnwphh «Cutph брцррр» Ббрролет dunyywüug fa uta Бали рр 
punpn? fuwl paul «рата pwqwunnp» huphuph ubpujupulpht, nnnup 
[шит bu pwqwunph npnninpunnum äuyuhg: Fujnipjniun hpp Фа шиши 
hwwunywuh> pugupäwlwgubjny, nunun E Undjwug shuuywuwjn, [пшрд 
hngtpwunntbu owupuhjn wumdwn, про hwmny E доиш 
шоири hujnuy ws dunyywüug: 


2. тшп. hiphujutipmd һАйпппїй wgngywö ku ћршиштти m 
hpiupwuuuunniil dnipjafulpp 

Wu uUhwhjnıunıdp puwywghutph umpp huupuuunipjutu ni ји туш у 
tInlwluynıpjwu wpnquuhp b: Gnlwlyuynipjniuu шийи Мр hinunhunul E, 
npnu htinhuwlyn Yuu upu htpnuubpn nhunn bu wofuuphn, nnn huyywuynıd 
tu: «®npphy шрбабрша шар» qgupndwdwuwywuhg Абрршјати mptqkpw- 
quuig änınhlp papu E аши пуп ädhg, npp и una wnhtigtmwuwdu bp: 
Uu hpuguujuunid uUnunhyhu qnıquhtn uu ubpyujugumd Б wpnhwywu 
juunhputnp Gnbfuwubph nwunhwpnulnıpjwu n Unpnipjwu dwuht: 

Пошаршц E, nn цеб fknguphh hpuujuunu hbphwputph uhpnypniu 
huymuyniu E hus-np Ungwywu yuu hpuouqnpo Yopuywp, nwpäjwj апроти E 
шпоруш Ywuph innwdwpulunıpywu бшш: 

Zbphwpüubph óuquuu dto Yuplınn nip tu Ywmunpniw qnnönnnıpywüu 
minh n дшшщ wuupuunuu]bjulurtuugnip, wugnp gnpdnnnyeywu 
yunu inlinuyunıpjniuhg (шшш), nip wu lquumupunu Eb) hüphugeugpu 


wunpn? долара ni торо (Cwnnyeyniyjwu, 2010, 163): Cum wubuuyuh 
hpuouupuunui hbphugeubpnnu цш minh m dwdwuwyh wnwpyuywgniu, 
uhusntin Arnnwphh hunfuuqjuumunu[uutu hiphwpubpnıd npnoulpugunu Б 
шір: Ujuujbu' «Uli рәп упори» huphupnıu hbpnup hpudupunu E phpn ul 
шо, рощи punniuywo En Neronia упали: Puy «Snp и Uy» hiphwyeh 
бр јашу, npp ühuduuutul jn бриш Ep, wwypni En Znnunu, Punhqni, 
Rlinjhunid, Сому мај y Eh Gptp Аја pwunwpüubpni: 

Znwpwgnnd ћи аи роу odmywo hpntpu n wnwpywubpp (uthnng, 
qiuupnl, аппа, nnınnıl, duunutp, puwl, thwymhyutn l ша) hpnuouujuuniu 
htiphwyeutph qjfuwunn htpnuht hp uywunwyhu hwuubjnı huiup upunid 
tu hüphuph mupptin qnpnönn wuáwug Ynnthg munptip bImwuuwlyutpny: 
finuhu wjnwhuh vYhpummutp" брао hwuntu tu quyhu dstpniuputnp 
(Боби 2021, 39): Onnwphh «<Qhnuwthuymp» huphupn (31) Yutuwnpnwywu 
ábnuunnugup Чалара E, пр Чр обр upujp [цш E nwnywuh Una fuwnugnn 
thnpphy шлш" ао nm баром bu уршуп pns, jnnwj, uputu]: 
Spugugapó unuplujh Zunphhy шоши фичи E tpnpppyh Ywüpn: 
Ubnwwpnuwlbpudwu hinhuwyuyhu quuwhumuywuu шрам E himu 
funupny. «...w2fuwphhu tptuht shu uy ah tnswupy мир, put шуо dtipnruhu, 
np ушр E dp pwt турщ риш»: 


Unhwuwpul тшп} hliphugjeulinmid qnnóm E unghu-pupnnjulju m 
рипшрийий punwunphsn: 

ры Абрпицрр («Ul ребрр Цлар», «5phuuuupn fubggtunhup» U 
wu) pupnumuuni bu pnunniuywö unynpnipuyhu царор yt. inhunwuuwpy 


fubgqtiunhun sh мапи jnınuyhuubph ytu htin-htw qu, wy] тап E qnnmtnph 
ytu wnws ршщ). wuytu E ба] hlnuunn[unggjüp: Gywmtup, пр 
ujuonpuuilj «onhuuquignipjniuubpnp» unp pnus ni upjtiugnu bu Һарри 
puphnny wwpnn hwuwpnwlniıpjwun: Uju hüphugeubpp ширр ünpnuh 
huwuwnuwunptin, Ywpdpwgwd ununpnyph Чара ujuulpugnufulpp Yn- 
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чор, пир swihnpnzhsutp huumumta һ npwugny шура nujlpá mutit: 

Сри ши! htiphweh wuunynn hüuuumujhu uppnypenu hntpu ш 
ybunwüuhubppn Ywpnn bu want] UdwunnwUbnwnipjwu huwpuwunpnipjwüp, U 
huiljunulp' Чшртђу E thnfuwpyyni bu ишш йр (Cupnyeyniyywiu, 2000, 
213): fhouqpun E, np wu yal wit Ybunwüunı JQwpph, тууш ioulnypnid 
unu лора niubgwds upuulpnugnufubpn Чаба Uwuwdp nwnund tu 
htphuyeh nhwywpwph wnwugp: 2. fknnwphh «Cutph Enyhnp» Абрршјати 
Uwpnywüug >ubph thnfuwhytnyyhyu n unwug uw Бобр qnywpwunyaywu 
wnbndywöubphg Yu wpunipnubphg tu, Ybpwwpübphg ШЦ funupny’ 
hudwäwpnul E: Uju hiphwpn ари лају uyjwupwüunıpjudp wpwwhuyudwöE 
uuu роу аду punniuywö unghuy-punnwlyuru Ywupgh fuufuunnidp: Puy 
«Unpwü, nn чар E Иий» hiphwyh wnpuyh ubpupupniu wnyw E unghuy- 
pwpnwlwu Ywpspumpyp, nphg uu yh ywpnn ћршдиу : Сапр шррши 
Чшшбт E шыр juu E wndwuwwuınunpbüu Мо ћу, ра шшр Итро] 
úmpughuhg: Uumtn yw uui. hpuyuquiamd htphuppu punpn? щшуйш\` 
dtp Ywfuwpnh wnwowpyu wppuyhu. «Спип hwuhn qqhumühpn, Yınfuhn 
gugnunhwiwyunn Unınwghyh qqtumutph ht, hwuäuhn upw up onny pn puqu 
ni щшдшпїп, һ ya Чүш Шроба» (38): Раја hqnp ni wunnnutjh wnpwu 
wuywuywptn E hwuupnil ета Чр ори] wnpuunh бир punniuby L unyu 
бр раја E] sinunu E: 


дштшћшити ши шптит wqumnppjwu Ершдшири т pnuwhuyulbnh nl 
punyqmun Juhuyı punnn ku ишп} hliphugeuqpnh hipnuulinhu: 

Ujuytu’ «оу фи у шј pujumump» (62) Һһиррщәп mpyupyuypu pun- 
pnuh fuwuwähl пө ши uh on арро Yo pura E ppp, nn yuwyywod 
khu hp qifuhg, ätnptinhg m nupüphg и прати E Чоу: «fu; үш] Е nupp 
nubj wyuutn, nip rni bu тапш, п» ph шіл, nip hpuluynil E бр»: Pug 
thuyink Uhuyuuly ınhyuhyh huuup w2fuuphu uhuplUun En: Swubuuyu niyu, 
uw jeupüunu Е Чр ujupuiqnui, проц чип En ownhyutpny: DNnyshutyjwu 


wubu hnignit E! шашшпцаушї itio duh syw, wqwunipyniup Пур E: Ош шуи 
qununhwpüu E, np gwanituwyni E Ybuuwywunpbu wppniu щш pnynphu 
Unpptphü pt ико бр: Unwuny hwuntpä щшшпщ д yumni hupuuutnu 
tu nnnuphwywt htiphwettph pnywunwyuyhu траса ni qunuihwupwlwu 
nugtyup: 

«Umpupa tm Jwpwtunıhhu» (33) huphwpn umtnownpwn dnnnynnh 
u pnuuluj wppuyh hwywnpndwu wqntghy upuunni k: Uubu hushg, 
unyuhuy punwö 2uquüulh рро n bnhushg ünipupur wwınpwuunnn 
Jwpwktunnıhnı UnınwpuwWu форбо E jpuquunpp, puyg tnp dwud E puljunid 
прш tto, hnwuuynid E лры upu äbnpbpp dps wpudnuyubpp: dnnnynıpyu 
uujuuuupnu E wubjny Gt hudwpäwyybu Чар лот äbnptpp Шары, 
Yenguh pwquunph юар, qjnıluu Ej hup: Cum Enıpjwü, dnnnypnh upupnutu 
E pwquunphüu јама шу пр gupáungp: 


dwüunuyhu ulnjuuhwuugniütilnn nngwunhwuljuu ћерћшјти 

fınnwphu Иброрда htphwyeu E hmund Фата ју jnıönıd wwhwusnn 
fuunhnubpu ni hungunpnwubpu wywpwunntu gupáuljn] wuwunnıdh Бар: 
bug wjjwpwlüunıpjwu hhupny Н upu hbppugeubpnhg ур ршићир dwüunuyhu 
wnnıdny unintunid bu арб шрашур älubphg Чори" unuljnu' Берба mtpump 
Черти nrübuunu bqnwywgnipjniu-funhwywu pwnwpnhs. «+h>tputnp, Боб 
utp, nn 2uun бр И шии ропи tu hann, yupan Equ, np huywwbu 
Jutin раба, puyg Yapa b yumahk umd, np ¡put wy mwpophuwl, thnpppy 
tpyph риш ушр» («Собр tpyhnp) («беши hnn» ywpnptpuwptppe): 

«Puph 2hptpunu» (49) htphwye-qnnyg E, nph Баба htpnup 
«uywusutpny onip E црпи» Чор hudlup, nnnyhtunl Uh шаш jutg Ep, пр 
uh уро uunu En nuhu. « - nip uh шбибр, еб пррши E Spynutup uhpmu 
hp ünpp. uw qumpuua E whwusutpny snip ypt upu hwuwp»: Pus [unup, 
wu ujuuninuü nupdywoh nınhn hüuuump рощ qu, про hwuny E 
tptjuwttphit: 
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«Cunup 75 wupnjbjnup» (71) hüphupp пуши nnipu E dwunh 
wywunwywUu роцро li оу у ба апу E hhztgunid. ujuur] ánniu 
ihnjuuphunid E utp ontph wuhuwqwUun upnjbjpniup, npp, йәш шп] 
qupnnnhu, ари Б qujpu uuhuuuuqóuuó$ tppninnig: Ninunputpp lu 
hupuwptpwpun papu Gu аши unopju YwUuph ubfuwuhywywu äwuänuwh 
Ypyunyeyntupg u а а јр huywuynıd bu qnqguphl punipjwu tio, шаци 
Umph wwpwöpnıl, при wubu np qumun E hp thnpphy hnäywupu т 
Боди Juwnwpnnipjniup: fhnguphu hngbpwuwywu удати E Yuumunni. 
nınlunpubpu uljqpnuí ршрушодшёо khu, pwjg шрр m mtu’ himn ütinupuinid 
tu, Upp innnjtypniun «pnnt b» gwpntuw yb) duuthwu: Sp pu qnpónu E 
wjuwytu, пр dunfutuul]pn цш E шроти Чр отац, npn Ej мбар E побои 
htphwpwyhup wudwiwuwhyp: GY sh пошти nnguphulut ujunnup 
“upunwuwuulywu hungod wywputjn hüupp. «26 пр qupuwu шошо opu 
wtu hus huwnwunn b»: 

Ujuyhung” fkinguphh htphupp dwüunuyhu шоли, ujuubu wuwð, 
hhpnhnuyhü E, nunhwünnıpjniuubp nuh pk wnwhh dwuph, pt qnnygh | pt 
unybyp ht” Ytpohuhu humny unpupwg wywpuny: 


тиш}. hiphugeutiph qnnóunmgju m ујипту ушуприши ћи шиптар 

finguphh htphwypttpn бра Gu mwjhu, winpnid tu, oqumú бир 
а ар у huwpwunn n wuhuwphu рор Juypntpny: Cum Enipywt, 
hiphupuptpuyghu tu l typ Ywuph Uhwwunuwnnıpjntuhg nt qnngniyeynitupg 
пещ wuundnp up[uuph, прі php Yywpnn E үш [рй psuinpnn 
uhnpnohg («Pwfuunwluu php»), hus-np diyn jen;nn hnywungny ywpnn E 
Yujuyt onnid b qhpp Yupnwy jnnunhhg tpyn quid tptp ubınp pwpäpnipjuu 
unu («Oumpu jnguunpu») Yuu qwugtphg Бы n боны Чр huywywywu 
punwüunp, прр Ур Цршупопу uuptjh Шар щшщшйпшд ¿ut («Qwügbph 
yumtpuqun»): Puy пушу Auuwwwphü ni pfuywöphg ghuywo uu up, 
nn бра брбр inpugputinp, yunquy bu pujumh ош у пати bu: 


Unwuny hwuntpä nnnwphwywu hbphwpwapniıpwu wnwuäuuhu- 
unynıpjnıup tmlwlyuynpjwu nuyuwyny hpwywunpjwu wjjwihnjunpjwu' 
ошуро hwumuuntjnı йә E: Проба wwıunybpwunndwu huwputp’ шошо 
yut bu аши huutulunnnipjniuu ni thnfuwptinnyeyniup, sunhwqwügnıpjnrun, 
hbiguwupu ni wwpuwnnpun, wjjwpwünıpjnun Ywupp funpphg бобу, 
pwptudinfubjnı Yuu hbpnuh. ушрршаоћ npnwuywimdwunutnp pwgwhuyultinı 
о у: Ца hughgulhuhg niwqpwy tu unl hiphuputnhg zwutph 
Ubmuwaptpp «Kwuwujuph nhu] n; Чр utin», «Фшщиишшцш\ї php», «Стије- 
wwwhlp», «Ujhu-94nphup», «шри hungtp», huy «цр, nn ywunnıubp E 
тшп» huphuph убраишаћрр проба wtpumh Yuu, nwpäbj E wunyewyhu 
uwnywuunhl wpwwhuyunıpjntu... 

fingumh hbphwpwghpp wpmwpn шпа Uhswyuyp umtmónd E n; Чщй 
Бр а јаја 2undnay, wl jhquh huwnwynıpjnıuutph hini Yhnwpyuuup: 
Runwfjuwntph, hupnwüunruubph n yngwunyputph oquuqnpónufp hu шупш 
tu punp >uswunntjn, wubjhpn Ubpujuunphjn и wpäwyh ара áuh uto 
htphwpuyhu ЧрошЧилр uti ón upu pugumnpu ähnph dwuhu: H4yuywptiptup 
uh ршић onhuwlyubp. «Nnijshubjjuyhu pyn En, pt Мишу wqwinnipywu 
ори р hwu nuh»: «tt pus шриф, цеб tu Until Ej, ЦИ нй wquu: Ns np 
wu раб sh Ywpnn Yuyt] qjuhg, ny np yh puh ptuhg i umpuh hua ашп] 
hudwäuwyunıpjnıu muj, Epp ба pnynpnyhu Ej hulmáw 560» («Nnijshubjjuyh 
thwiuniump»): «ш Ир tanpphy Читай Бр pwpwyhy gnyniuny: vui попой 
En ghg, puyg 2upnruulnud En wphwpwp pninuniup арб» («Uuuniuln 
работ»): «Spnjtypniup, pusytu ашпаш und pg fubypn pngnwö uuywunu), 
ujwuni En Znnüp гроши ај owypwiwutpny» (Swuun 75 ри рита»): 
«О hush ам ршаштт 2uynun-Unwyhyp pou uyhg niétn Ep, про] бла 
éguwpunyeyniuu wubuhg nidtnu E w2fuwnphhu bipbupu: vu ujwydwn onhg Li 
quin |, hnpnpyhg Н wunnnp» («2uiljun-Uujuljnlup»): 

Ctpnuutph ninnwyh funuphg pugh, пр бшуш уаш E руши, Ywu 
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uwl uputg gbpuphbpng «[unupujhu qnunhubn», npnugnif wpwmuwhuyınynıd 
Е hünpüulh qquywjunhwywu quuhunnulutp' hur&u[u áupuuuutulutuü 
hwpgny Ll hhuüuuljuunui hüppugeh у брош ши. «Stuubu hinni Ца 
(Jubggbununıyp-N. £.): Ghuuup bpowWulynıpjwü: Gninnfi шуи w2fuwphh рпүп био 
pwubpp: Лир nu sqhuntiup... рода Yuna бар unu р uput hugnynyeyniu 
Uunpty маи“ pwph dwuwwwph» («&ybqwu yan» wwpptpwptpp, unyu 
mlnni): 

Uunwpwynyu, «ш m pupa fuunhpp Uumdn шршрошапрбицајши 
Чу Ll duutuugnpuujhu hiphupubpnıd uwpnynyeywu upmpu qpuntgunn 
huwgnyu fuunhputphg k: Cugqóbup, np fknguphh htphwyutphu punpn2 
shu Yanwywpnuyhu ni Бали ара guyunnıu huyuwnpnipjniuubpu ni unin 
hurüqnigugniónidubpp: Ns тшш Yanywpubpu utuquu hwäufu ywmytpyws 
tu huny Yudhpubpny nm utqíuungguup, huswybu, oppuul «Zuyuyh 
uwqtpp» hbppugenud punh a fuupywod huywu «tm>hyubph udwu Ци 69 
fuuptpu биролурабрра, pintig одори, quungutinh ytu 2untig Jwgnunw U 
hpudtom ц" wutqny' quugbp, mp nıqnıl bp, Ирода pt han: шјишћућд...»: 

«Опр, nn Yywunnıubp E тшп» wywunith Ибо qpunupwuuyhu мар, 
ubowuumuuwyny jnınuyhuutph unu, bpluljunid E, pt Yup; E цит, oni, 
nuqtm9na1p..., huy pp huywuynıß E huywywu yYwunnıt, uyunw E рб wubyny, 
np yint) E pnpuyhu umupphpulnu и Uhuyu m Uhuyu pupuuqupnquiguuu 
Бадди: 

Uubu пещрим 2. fnnwph huphwpwahnn Цара у у E отићи thnpphy 
annygtinhg m nbuppphg pwpäpwuuy ш Купу hüphuph hnqtquuyj 
wuunwubp hiphwwnwpniu ni түш bpmwüunıpjwu itio jhütijn шаран ny 
qnjnipgutu ћраушир, pwuh пр ши dwupp huupuunpnggniu E ши 
2upnrüululut Ubpwnwpä Yumupbyn бр vwuynyeyniu’ uh nuljhunp, 
nputn Шир ljuunupjuj Бар utp 4quinivutnny ni inwquwüpubpny, Урай huy 
Uınpnhy awiunnnivutpny ni hhwupunhnipjniuubpny: fbnguphpu husnnyt] E 


htiphwyeh yuyuwuwmywüu ınhnnypniıd huwnpbu huuurnpbi qunytpu ni Junupn, 
U puggtu hupu E Junumnywuby «ара E puntiphg fuwnwyppubp uunpt]»: 


F+PUUUULNRL-SNRUL 


«беши than» wwppbpuptpp (2021), Awuuh Mnnwphh hiphuputinp, pwpqu. 
%. Uta pngyguup, phy 11 (182), unjtuptn: 

Ко јши U. (2021), “UYhpumat UL funphpnwmnmu hw) dnngnunguljuu 
htphwyutnnid, брали, SUR hnunn.: 

Zuwpnipjniujwu U. (2010), Fwuwghnuwlywu uljuuplubp, бришу, CC TUU 
«$hiunnıpynıu» hnunn.: 

Zupnipjniujwüu U. (2000), Cw) wnwuwkjwpuwüunipjniu, Phjnnip, «Са аду ји» 
inyupnuwü: 

Mnyuph 2. (1973), Sbphwpüubp hunwjununy, pwpqu. U. Unuuwup, бра, 
«Cuywumuu»: 

Uwupnjwu U. (1994), Бар и ши Yipqunh ама у ома уд Бр, Ywuwänn, 
229: 


Пташ Snyhwuuhyywüu 


2ULLP fH HUP hh СБВРШАА ГР ИчавВ о UNULSILULUSUNAOSARLLEPE 
Опр 


Utp nıunwluwuhnngyjwu mppnyenil humujugh Uwuywghn Pwuuh fkngupphh 
hinhuwyuyhu htphwputph wnwuäuwhunyngpjnuubnh pugwuhujmnifu E, h 
Uwutwunph 2. ишп huphwph uunighs wynıupubpp, upu huphwpwannıpjwu 
hnwwwınmd ni hpuguujuuni uUvnuhtubph hupulgnufubpp, fhknguphh hki- 
phuputpp unghug-pupnjulut ш punupuljut pumnunph;n, duüpujpu utp- 
puwihwugnildubpp, hiphuputph qnpóunnygpp, uuulpnuunpüuu hutwywnqp, 
htphuph qquyu[unhuiqut bqnulugniejnrüp: Swnunhwpwlywu woniuny (mnunh 
htiphwywqnph hbpnuubppn punpnounid Gu wquunnıpjwu bipuquiupnu ni pnuuljujubpn 
ri nüpnumuguuup: 


100 


Fwuujh punbp' Абрјшја, qnnyg, dwunuyhu ибрашћитути у , nhyupun, 
hnurpwıwyunnnid, hnwuuwiuniu, шашшпцәутй, hpuquilip: 


Roza Hovhannisyan 


PECULARITIES OF FAIRY-TALE WRITING STYLE IN GIANNI RODARI'S WORKS 


Resume 


Our paper touches upon some characteristics of the Italian children's author Gianni 
Rodari's tales We aim to reveal the sources of the author's tales, the correlation between 
wonder tale and tales based on true stories in the context of his writing, the socio-moral and 
political component of Rodari's tales, genre penetrations, the functions of fairy tales and 
the system of imagery and the morals of Rodari’s fairy tales. Ideologically, the characters of 


Rodari's tales are characterized by dreaming of freedom and rebellion against tyrants. 


Keywords: fairy tale, converse, genre penetration, plot, wonder tale, fairy tales based on 
true stories. 


Роза Оганнисан 


ОСОБЕННОСТИ СОЗДАНИЯ CKASOK ДЖАННИ РОДАРИ 


Резюме 


В нашем исследовании выявлены особенности сказок итальянского сказочника 
Джанни Родари, в частности: а) первоисточники сказок Дж. Родари, 6) сопряжение 
фантастических и реальных мотивов в создании сказок, B) социально-моральный и 
политический компонент сказок, г) жанровые внедрения, д) функциональный аспект 
сказок и система создания образов, е) эмоционально-обдуманный вывод сказки. В 
идеологическом аспекте герои сказочника Родари характеризуются мечтами о свободе 


И бунтом против тиранов. 


Ключевые слова: сказка, беседа, жанровое внедрение, сюжет, фантастический 
рассказ, реальный рассказ, свобода, мечта. 


Y G6PUCPUSUP UG‘, 
CNL UO LG? 


9PUTUNUUGULLE( 


UPSUCGU VTULPLSUWV 


1. РИФАЧР LPARSSVUEPL 6086060 


Пула оо]  wlkywtwdnp рор 7. Радофр «Uuu[uput 
qupnguunuhpn» шишип Upnnn qpnyg-wywunnyeynuubph hwunwöwunp 
dnnnywönıh hujgbpbtu hhnwiuwpwnyeynup uoutuulujhg tplnye E броји 
рәш utp pupquutuljuu gnwywunieywu Uy: Ррпр gu мшшй 
qupnguunuhh ла рр Ибо wuthnihni E dnnnypywywu huwunnipjuup 
huqtgYwos gqnnyg-wywunnyeyntuutpp, nnnup qunwdwpwywu [unnnipjwuip 
nt gtinwpndbunwywu hnyywonyeywup huypwunwynd tu jbnuwhwupujhu 
рупа у и р ni wughu puntinh ytu: N. Pudnup, pusujhu шуу ушшпп 
qnnönn düugu[uhu hnswyyws Jwpwtunubpn, mupputpny uuu] E un 
unlındwqnpönipjniuubph Чри, “ордоор unwüug Ибо Umph т qquiguniuph 
upuulupq nid ni gnwpybumwlywüu funuph Бр: 

Радио р ujuunnidubpp hhupni puywo tu, шотла, пала dngnyngu- 
Yuu qnnyg-uugutunnygejniuulppn, лол у uy tu hwupwqnpdubph ба шу фри 


! Unwnurpbu 'vuqhtüjutp шуо qnwfjunuuywun inju E mtuk] «руши јабрјаћ» 1957. 23-nn 
huntupnid: 
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n wwundnıpjniuubpp: Uuluju Rwdnyh uumlnóuqnpónyoejniuu. pupuuunpuj 
К шуу hwuywgnyeywu ширпуо Enggunip: Oquuiqnpóljn] шуи lun uu 
hutupunugph, jinwUu, quam ph, hnymh, тёш, wumwunwuwuh Yuu puna uu 
w] Gnpunyputph m Ybunwuputph шщ wumddynn Ynuyptm, hwäwfu 
Ewhqnnhy wiwuyniyeyntuutpu n hhawwuwlnipjniuubppn, Рлади]р sh Мишу 
un jennighy win bynyeyntuutph oneutuuljubipnu: "vui pugk ni püuiumnuunphi 
Е wwunnyeywu Unuypbun thwump, nbuppu т minis аборт 
wyuntn wywuduwywuu ni hnwywun, unuuujbquljuruu ni huphwpuyhun: by 
ар ти wt E, np wy рип ubpuguuiquu bu рушод, jpugunu tu hnwn 
һ wjnwhuny umtndwgnpönipjniun odınnıl punhwupwgunn, Auuusnnwywu 
utingnpóntu тдпу: kAtngutup, ophuul, «Uwnwuyupsh Ubppwuutpn» 
qpnygp. hutpujunpzmd баб Ubppwuwäl барр uwuhu uuuudquo 
un у ара yuu wywUunnıpjniun Rwdnyh арр mul nunát] E Uh pnywüunulunhg 
Uu hbuuppppuljuu qpnyg, при у hwuntu tu доро wuhwumwyuuugywos 
Ubpwwpübp pptug puwynpnyeywup Lu qnpdtywytpwny, pum npn hwuptpp 
nwdwu Ywnwywpsh wanwpwghnptu ujuunduljn upwiinnnbu Ywnnıgywd 
Euyhqnnp wupnnswgund Е qpnygh һшишр` wpnwpnpjwu hwnwuwyp: 
Unyu uygpniupny tu Ywnnigywd «ирц ршрр», «Fwppth шр ишп» 


qpnnygubpp, npnup Unyuybu gtnwpdtumnptu punhwupwgunu tu 
Ybuuunhnpähg plunn Apdununipjniuubn: 

Pudng]h Una huünpupnui Бар tul ywn 2рошић nınwjjwu pupyutinh 
nı hwupwluyptph бара hjniujuó qnnygutph, nnnug Мир рицшо tu 
huwgnyu уши тицали Бр Цар] болу, upu wuhwmul qwuäbph ni un 
quiudtph hugumunhi wyuhwywu Ugqny-wn yw iuupu: 

Uu шбаш бира nywqnwy E humywytu «dwuywght wuniu» qnnygp: 
При] щшши т E Apuh pupyutpp’ «hpu vwpnywug» uuupu, npnup 
uunnul о да Ада Бал ола Ywupny һ nulji puwöhu Yunnpubpny npu и 
wuni, qu uu sniubuwyny upu шрдбрр ni voya neu duupu: 


Guquwyutpp ubpfumdmd bu урод [рп шур hwpumnnipyniuubpp 
pwjwüubjnı ћир, puyg Unjpywuuyhg Чр wuhuyun ушашу qqnizwgunit E 
puuljhsubppu, и upwup hnbug wlpnns hwpuwnipjniun pwpgunmw tu Ор 
jınwu Ut: Сира о unjhywuduygh Uwpnnı pipwuny uqmgupupnu E 
dnnnunguljut plwumniu Ywufuwmtunyeyniun wwwqu шрушр ушрабрр 
дићи «Uhqnigk uupnpl nuynig Јода урш mdp: Оро wwhhn funuptnu’ 
Шы»: 

Ради р gnnygutpmu huunhwyni Бар ujuuuuluu ntvptpp һ ороод 
Һал Цао nhuppbbph m bybynyeyniuutpp, pusytu, onpuwl’ Epuwup, 
таш, Uwywywy Snıwlh, Umpnqnünqubph U wng Чара, npnup, 
pum dnnnynywywu wuUwüunnıpywUu, jnpuhuunnij äuny wunnwnwnduni 
tu шили ао dgvuwpumnyeyniup: Uh 2upp qnnygutpnif hnwywu аббриу 
ubnyuyugywö tu Бра hwupwmtptpu n gnpdwpwuumtntnp, [uuunpbu 
Sunn uwo bu qiplwuwlwu рш ш qunnıpwpwpüubpp: рад hulywnwl 
dnnnupnwywu wywuynieywtu  oquuqnpóduup Rwdntu ишш Е 
ppnwüuhwgh thwjuunwywu uywph; Cuna huvwypbtyh u Баар Цорщшрр 
(«Utuqugqnnigjniu punh y nu»): 

Gupunn min bu рими dnnnywönıh dto Lbupuh чара шб 
qpnygutpp («Suyuyh á&nungp», «Unöyh убито», «руши pun»), nnnup 
wuuhswywunptu n utupnuuqpnuhl а Бру ubpupuunnnu tu 4. P. ТЕ 
шии dnnnypywywu ujuubpuignufubpu n puywjnifubnp: 

Rwdnyh qpnygubpu niutu hiuphwpuyhu ¿nun? һ абрриш ши mdtnh 
про при ша uUndtunubn: Fuyg wu wuftpwywh hwywun qtppuwywu 
пад бр uywwududp lU ntuptnh ћршошапро qwpquwgnıdp, np һшшпщ F 
Фуа рађа а hbphupüubphu ni wnwuwytjubphu, fudnyh unu shup quini: 
Pudnuh qnnygutpni hwunhwnn айпр шш hnpuouqnpó тор, nppw E] uw 
wunptp wuniuutin E ураш (Ugny-wnohl, Anuät ¡mui mhpnihh, Uwwynınud, 
Nuytuug, Utou Nning, Unwyhl-pnsynuhl, Uwwnyu об, Undupb ljáquilj, 
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£tpypabh һ ма) и quique Ybnwwpwüunhnfunipjniuutph Баја рум, 
wpnuwpnipjwu funnhnnwüuhzu E u hnywuwynn nidp: Swpptp hwuqwiwuput- 
pnu ni доброй шур hnywuwunn nıdn uju2uuutnul E huquóyuó wu- 
Иш Vwpyywüug b dunnyuyhu puwunpnipjwu jwywagnyu gdtpp’ uquqnmgjn- 
un, pupnipjniup, ninnwuuniyyniup, pwonipjniun: Ој би Ej hnywuwynpyniu 
u upuuutunui bu qupujlun шпі Lu hp quduyutpp, npp “Ybuuhlynü, 
unpuu Liyynu, обротар Ujowuninu ni арм npntghn Gytphyp, hujwöywd 
Палитра li upu np Aut, inppnwhwuul, wuyupunywUu Styynuywi, 
pws puigühp Whun, пра Swtyniyywu U nınh>utpp: Радар qnnygubpnıd 
sywu роши sup. mdtp u ушр m pupa wyuwyhuh wuypup, huswyhuhu 
hbphwpubpnıu E: fudnyh unu qpnygubpp yumémp (np hupp’ hunhuwlüu E) u 
pt qnponn htpnuttpp цпур hwyuın sniutu шуп hnpuouqnpo, hnjutuuunp nidh 
uyumndudp. unwup wy hnywuwnnnyeyniuu ni ujuouujrungejniupnqhuulgniu 
tu htug пруби quupáuupnipjniu hntug wnnupn uupuünruph Бар: Gy 2u 
htiiwnwppppwywu E, пр fudndh qnnygutph три аи htpnuutpp unwuuwny 
шур (бб дару n hwpuwnipjniuubpp, uyunwudbuujuhy stu шроти 
wuwpfuuun nt ugjpuuupnyo, unwup ytpohytpon wuypni bu hnbug uy yuu 
vwofuwmwupni, huy шу qwuäu п hupuunipjnrun Чип E pwpnipjwu U 
tnwiumughuniyeywu qupáuupnipjut ишп: 

Pudnuh qpnygubpnı, suuguó unwug htphupuyhu, wunuuujlqulqut 
2up2hu, wpnwuwgnyywös bu ánpuuut wpfuumnwuph hnwywu ujuulpp, 
nınujJwu dnynndnipnutph Ywuph owup udutubpp, ljbugugu n 
unynpnyeyntuutpn: Gwuph un nwdwu ujupiuuubpnu ungupuy w7- 
ооо Ч ор düupnp pou ршрар F qubad hp updutuuuuuunigjntup U 19Чща6 
E wufuwfun huywuny ni yuydun jw ywmtunyeywup quyhph аи ар: 

Candy aqui pwlüwhjnunıpjnuu рр qhgupugjhumnulutu — upuu- 
huyuywywWu hupniun pengubpnnu Int Е ма wuuwwn wnpnpjnipn, nnhg 
оси Ч пу` Rwdnyp umd E hnwywüuh l huphupuyhuh uynwhuh hhwuwyh 


ubpnnupuulngjnru: Pnnnypnwlwu Younwuh [unuuljgulutu тр nauywu 
nwpälwöpubph, punuujuoupp unpwuywm pumnpnyeywulp Lu gqtmwpybunu- 
Yuwu-wpnwwhuyuswywu ршаЧшаші unhengubpnu £udnyp Ybnutj E punıpywu 
hnunwgtin mtuwnwuutp L Чорту) Junnniuy puwunpnnipjniuubp: Uhw 
pt husnı Ешдиућ qnnygubpp бару‘ mtuunw b аап Вир wumwnubph, 
nupubph, Swnhlyubph pninumupu ni qnyubpp, hwupwjunpztph рро, 
Чар уд ари ni тїр, wpfuunwüuph wpngbuutpn l шо: 

Rwdnyh upubuumu wsph E nuyun thnfuwptinnyeywu, ujuutjbpuunp nétph 
ш nwunälwöpubph и dnnnupnwywu wnwwhuyunswywu äutph upuuununn 
hwpuunipywup: GY wimp E ши, пр Rwdnyh шрубимаћ huvwp Fuywüun qu 
1: Pupp’ hinhuwyp рр duup qnt |. 


Uljgpnid, pp опр Eh оци qnnygutp ап, hbiou En: hu шр9і Yun шаш 
puntph ih uupngo uou: Pujg nnpwüu unu Eh qund, ujüputu qnpópn 
nduupurunuf Бр: Usph bu што шаци qnwon u duuónuf hn sh ушр 
ром upWwunyup уруу... Рада а. hupa te mwuswypnntu брушр...: 


Buy uw Yyugni E, np pwpquwüuhsn qnpó nuh nnıuwywüu hupuumhy up 
tpyh hiu, проб wpwwhuyunywd E аши pnu бшуш" nıpwjjwUu Yynynph- 
un ба шиба у, punaqywunh, hwuywgnyeynuutph Ll pupnuniwutpp 
púuwquyunnd: Pudnugh qnnygutpmd dnnnypnnwywüu jbquh n обр hupgu 
ujgujhunu bpljpnnguiQut hung sb. upwuny b ywuyUwuwynpywö ywıunnılutph 
qtinwnltunwywu uujuunulquujugniyejniup: Utp yYwpöhpny áhou E Чшру 
Ojqu Uuriulhjutup" Fwdnyh gnnygutph pwnquwunmpywu dunuutul wu- 


10O¡qu Uwuwhjwun (1920-2013) huy ира шаћр и jwpquwupys E: P әри шу pwng- 
UwUunıpjnıuubph, јарам] E йшй Ур 2upp Uwuywywu бруцбр, npnup hpuunupuluhi 
tu «Zujwtunhnunnu»: ^nuüghg bu Uwupu-Uhrhpywyh «Ujyjnunizyuyh htphwputpp» 
(бшуш тшш, 1954), «Wumphn Lhungpntuh «алију, np mapa E mwuhpniu» (Suywybınhnumn, 
959), Uhuytiu-£nyh «Uwfuunnwywu ушар» браћош ши Абрршјер (1965) и шу fudnyh 
«Уа јаја qupnwinithp» (Suytunhnumn, 1956): 
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ушао шу ogmugqnpdtjny huyng jhquh néwywu ni punuljuu mupptn 
nnulubpüu ni puquumquiu ältpp, wow hu tu да у pra аа, unuuygwywu 
вар upengutnp: 

Эр yYuptjh шиш, pt wu pwpquulunggjniun qupó E ptmnipjniuhg: ‘hw 
wUufunmuunhtih E: GU hnnp, pwnquwlüunıpjuu Ибо Yuu wnwuähu Uphuniuutip, 
пабрр ni qupáquópulpph uluuy thnfuunpniutp: £uyg шур yphwnivutpu n 
ujuwjubpu uyu Ywpgh ni шуи uygpniupny Ywmunywod u?[ununutüpp hudun 
tinypnnpnywywu uwuwyniyeyniu nutt: 

Pudn]h uunlindwgnpönipjwu wnwWuäuumhuınynıpjpnıuubpn uUbpup- 
wunptjnı hunup pwpquwuhsn uquu E шр, у ит у пау [рїї 
punugh pwpquulüunpjwüip: Oquuiqnpóbhjn] dnyjnnupnwlwu-funuwygwywu 
ІЧ wpwwhuywswuywu huwpubpn, pwpquwüuhsn funtuwiht; E pwppunh 
ptinulywünipjnrun ubipünielqnig: 

Пола ло dumunun qnn N. Rwdnyh иршо р qnnygutpp, Ош 
Uwuuhjwuh pwpquuwüunıpjwuüp, huj putpgnnhu ubpywywgynil tu [рд 
qtinwnybunwywu uupnno huwypny: 


ZNRTGUF-LNALISNP UL 


«Ши uojpuunlannpn yn wwınywuh Unufunıhh Сшршаћшић...» 


«Спа бр» wu Валар hpuuupulpnui бор Unubunıhh Swrwäjwüuh 
hnypwwntbunnp: 9punnufubpu unytj tu 1927p. тишд 1928}. hnyintuptn 
wuhuutbmhu, etl ywuwnwuähu wunnunwpäubpwutjhyuninwpnhüutph: Zuuywd 
utp swuptphu' s$husnnytig quib] opuqnpnh hinhuwyh dwnwugqubphu yuu 
чада ада а пч, потр uuuqpnnu ир wu wnuug hinhuwlyuyhu hpwyniuph 
групаи" hnıuwjn), пр wu hpuujupulnnfng hinn Ywndwquuptu 
Uwpnhl, nuptn би tu hinhuwyhu lud pumwupph чала бро: 
«Zwultp. Udwuywywu gpwlwunyywu Ll pwuuhjniuniyywu muptgnph» 
fulpwgqpnwywu [unphnipgu hp [unppu >unnhwlunipjniuu Б huynund 
upupnu Gunn Sipngutpt абошаћр wu uwuniupp Иба upuitunpbqni U 
wu щира hunfuáujunyejtu hunfup: Sup “Ylpnıujwun qupujlun 
wpowjwgnnd b, wuywfu huywagtu-hlinwanunn, «Snhup» hwunuwhuyın 
uhupnuhly uywquwfuuph L bnqsu[udph qnumuputp wumuufuwuwunit, 2010 
в. £in pun hhvuwypywo «Sniywiwmntwu» wuäuwywquh uUhnıpjwu ul ud: 
Utnshuhu qnoniutnyeyniuu nınyJwö E Ouldwgut Yuwyupnıpjnrunıd wuypwd 
huytph YWwuphu li qnpönrutnpjwuu шро пц Unyetph Yopwywuqulwun U 
niunwuwuhpnyeywunp: “bipniuywun hwy аррр һршхщр qhinwy E, ам у E huy 
huwmpy qnphpp pugunhYy hupnium huygupuón:: Раша ум E Lhpwüuwüunid: 
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Y4PUGUL UU GLAU 


а Оребо UPRLU3GEL3UG 


OflPf-HUSUP ULLAPP UPGULOUGLL 
Onmqumap wpjnnh áu[upnurupu n gnipstpypyw yunyupn 


Орр рубу nnnzywo En. jnsbjni En httg uyn luhpuljn: Unuplnigjni juli] 
huy sEn тапш: 

- Pustu pt stuf yYwpnn,- шип ni yumup шїп, шуп Ep snpu ynnup. 
һшщш jenn пр duyn ynnátin Ywuywöt: 

Tunupp, phwnyb, önınywwuuwp wpjnph dwupú E, npp, ns шуб, ns ши ши, 
npn2by Ep јер: 

- bpp bu pnijuu Eh...,- mqtg hus-nn put ши Алапар hwdp, puyg 
wpjnpu ujuujbhu Unwu Ynyelnyewg, пр uw äuyun лрбд ni Чшића Ywmunp 
Uwfubig: 

Рр Yupóheng' uyuwyhuh qupwywqhy hnunwpänpjuu wngu Бр yutuquws 
nn9 hwunıpjnıup, nnnyhtunl punwubun dp ршић onhg on En pupáputuunt 
wnwghüu wpjnpn hupp: GY nw wyfuwphh hwynıpywu hunup nıubuwnı En 
wu uywuwlnıpjnıun, пра niubgwy wnwghu hupuwphnh on pwpänwWuun' 
Uunnynpjwu hudwp, wnwohu ınhbigtpwuuwyh pnhspn’ qhunnıpywu Бала: 

- Ugnwdu ni wnwahin pny tu, шрећуинрр. ропи! bu, huy bu, us E, stu 
Ywpnn,- дар E wut, hupn рі, pt ћи [и таты Бр hungi) hutun 
uh qynınnıl wapo Oninquunupnp, прр ача шошца Chu зар пробор 
inr ршићићр: 

– Сш, stu ljupnn,- hwuyupd ¡uy ба hüus-nn иу болт: 

Upu wjunywun Бора wpjnpüu Бр, npp Gwnwynp pwpän guuywuywmh 
Валиро julii Ep npypgutiph unjlngngp: 
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Onnyumupp puplüngjnühg [unpp 204% pwztg, риу wumpwun 
ujnnjeljuni, puyg пи qua tig l wu шодо wpynnwuwyni yn fuvap tu hurughuun 
pugumptg' р gnyg nutqny qhintyhputpp. 

- En E ди, брр w2fuwphh pninp ıhtunnwuynp, pnsan wpwpwöubpn 
пе] Gu hwy,- ny һар" namtmhg Бра: bw ара а ти E, np w2fuwphnid h 
uygpwut ta] tup Мур, uuu uliquiuhg up] tu pnsnn Gao ıhtiinnwunputpp: 

- Срр bu әпи Eh...,- ypyhu ynnátg hus-nn pwt ший Fuwinninplp, puyg 
Onwnyumupp nwpäjlwj ynpynpwg, и uw unnhg Ywmwpp ywufutg: 

- Chun, hinn,- hupgp hhuwpppntg uwl uli Бара: 

- QE Uh... P uygpwiut tn бр nnıp,- Sunh ypwyhg funuwlygnipywüun juwnuytg 
uh jensniu:— Uygpnid tm Gu Ywswnwhutnp’ Шир: 

- YUuswnwlulnp... Guswnwyutinp,— Snınhg lupuquó ywunwyni фурор 
Ура сар. шип wpdwquwuptg jenyewyp, U чуц jbqywünhy' udwu шуи 
putuwytáhú, pt рои E wnwohun mt] Һир, pú бт: 

- Uygqpni nt Бор Жор" wpynnutinu,— [ри Ep yu md Onimnywuunp: 

- Spuvwpwuwtwu E, mpwiwpwuuluu,—- pupuu wnwohu шаш орий 
unuouuutniu En hwpluwup, nnhu Onmywmuwnpp stp ywpnnwüund muak] 
hunyuytu wu шшщщ, tpp hus-nn Шр ubowpwupny Uunsnid En wpwnun: 

- Uuugtp, juunptd, pt pusuju, wn hüusujiu bp wnwshup unl] nnıp,- 
Uhnwunpywös pensuh hiquwupny pwuuybähu Ирод uwul Цуй, l dpunjnpwu 
wyth шоу: 

— tuju tnt b hwyn... 

- fY's, int E... 

- Qh tnt... 

- Gn] b, sh Шш... Ent E, sh tntq,- uplpu uty шу jenyewyp, u ићи 
put ujuujbu fuunuytg ћршр, nn unung áujubpu hnunhg рад ул huuun 
Oninluuupu unhyywö бушу ушу wpmwhtnye önınpnınnı: 

- Gpp bu вии Eh,- yn y ku pp Ywpohpu nıqlig Пуш Fuuununpln, puyg 


hhuu Н Вар шу wpjnpu шу ући hugugpnu ој, пр hpu uppn һр 
yunun 2pyutg ni qynifup unphg yujutg: 

- bul, абр ушроћриу, itp Н h hui Бир tyt qbperud;- Gn pu оошту" 
таш hinpuynputnh gwhtpp ywzmyuwutg úh ашрушщ: 

by yu wwhhu hwuywpö Onınywwunwunh ¿apo Ya um tg. 

- Ри би, шуп hustu yYwpnn Ent убраја. wnwpwoubp uygpni p huy 
qua onnu puma Цу nwpwönıpjwu ulis, not ns ynn yu, ns әт... 

®wumup yu wuhlpptjh En, u ‘ара wnwpynn pnsniuubpp lunigubpp uto 
пр uultu, обући: 

- Pul gu tout ии E...,- [unuphu hujupuinigjniu hunnpntg Onınyu- 
шшр... 

Рају лари ит ушррр syup. hungeuruul gujuguluh; Ep: 

P uygpwut, проца, husybu wywgnigytg, tit Chu upwup, nnnug unsnid 
и huy: 

- Cu, пр мили F,- upngbu pupuwdumuh wuwg upinpp,- jensniu: 
Ujupupw’ pnsnn, офи uunqununr,.. 


ххх 


uhpulh оруш pumpnyeyntup ywunuwhuywu 5р: Цріпрр атир, np un 
opp gmn Gu quibu ny huyt hnkug шшш n wywypyh, wu huplwuutpp 
punupupuwy hupwquimubtpp: 

Su]hu би l... 

Uquunnipjniu unwgwö sunwääh wnwutpp ушший ytu mulhowuqytu 
Uugjgnıl bu dwnltpp, ujóh ytu Wynd, ЧалаЧр ytu hwyni: fonypwyu 
оу ар у ш pus шир, ljpljunud Gu: Qh уу mtuubu pt sE, јашући pwnwö tu: 

- Uuuuité pwynmutn... 

Pugg Oninywmwphu hhuwppppnnp Бр а бр и: 

Su]hu Ehu аши ибобрр... 
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Pnudu wuwd, unwu ubotnu Н ро hinwupnepaid: Onınyumnuwupnh hudun 
Uwplunpu wu kn, nn upwup [рїп] hbmwpppndtu: Чл Ybpny шишо 
qn ywpwutu: 

Gy ünutughg 2umtnh qnypi Ej або snitt: 

N'ug Бра hnbtuny hhwunu, б... 

Тре qnyn Бра Ywpupwyniu thiinniputnp, utp hujupu, Бру 
ршуЧшдӧрр: Ndwüg E pap Ep quihu hp wywnwungp, app thbuniputpu hüs-nn 
р hultldumt En unnióh рор him: 

Cw, huy pusny орі Ej шоуто sk... 

Cwyu hp áugup' puinön, ћи: Get тар, wnwunın обаћи wpn 9 дир 
Yhwuh nuph, Yfujuguh ungupuy Бора wywuwyh qhi 2 ар: 

Puy Ywwnupn... Uy шуи hwpgni hüs-nn put шји skp: 

Luti En, np wquynputinn jew, Gu nuni, Бара Н рр yYwwnupü En huupnud 
puq: tt, bb шиптар pwq E, huyu ny E pupp, tot ns pguquunp: 

GU op опр шу m шыр gnnnqugwd pwnd Ep, pusytu mppwyuy, 
Ер пр шоб: 

Xhu E, ádhg ари фото hunn tpp “пр En upinpuighj, «ешар» nınhn nt 
ара En, puyg npn? дала wug uyubg бр ркц, wupupt’ дю m up Ynnuh 
ypu pipi: Ор тап wy q tu, puyg pus ywpnn Ep wit: Nppw E] vywuutpp 
дап Ep, nınnnıl, uyu kih ptpynid bp: P Чр, npnztg, np wyytu Н уши 9: 
Ius yw np, влада [пип sf. nug тар, «ynup»: 

Ujuyku" ићи qnjtumh him пао буру у En, dy, pusujbu unn tu арабир, 
purup hwut En орой, np yank) En wywumunyeywt dto ршд unn 69 ni y un] 
up[uuphh моћи jnsnr hup: Unwehup, hhwpyb, hp jnsnr uu[uuputnhg 
üpihnuuunp mwuphutp htn: 

Сир... 

Wu punt E] any tu up mtuwy shuyuutg: 

Bus huy: Pupp wpynp E, app l nip пр E ugunturut wnwohu Брала ар: 


Gnluwguwg-u Ej тащ Ep ywyhyhg L puth np пар thh Ep, про? Ep 
úmuquht]. onbphg Uh ор [и Н wn qu Yynsttu... 

Gu, шш, uywuywö dwup thuy: 

Upntu pwup ор Бр dnınpnninnı-ny hnwybpu mnwpyn Бр gnh pnp 
pnsniuubphu: Сам ји рощи, hnbu ujgujhu En juni, npnyhtial цироп! 
Ep, suuywö пуш] ppwphg mwpptpynn puquughu jiqduájniuppu nc 
pwppwnubphü, pnjnpu bi ppbu ћи ша у tu: 

ира F qhuwywt us pwntp En yninwgpty: Ёш... 

Opp yuyówn Ep ni qu: Gnpnpn wpjnpulwüush yan tipo hust Epu шта, U 
qjnujpn luutuig-luuuig wppuwun Ep: 

Cnghg јави wupnn9 punwpn Ywpdtu шщшшлшћ En wumtn: Ёш)9 
пра husun Onınywunupü тїй hp vayuwpwunyeynvup: Uj opp qununytn 
Ep hudwpzfuwphuyhu hnwnwpänipjniu. ny skp nigh wywuwıntu put: 

- Uhu wu ujuumáumnny Н qjnujp. Uwpnwpwın F,- шудапи pnignig wunn 
huywuwyutphu puguuptg Onuljuuupp: 

- Тира E, yunq k,- hp pugniuulnipjniup gnyg туба Ulyıtunnipp: 

- Uugwö wmuph, tpp uuuhlp..- раја niqug hus-nn pwu ши 
Iuuunnunpl hwdp, рша ши wuquu [unupp 2upnruulnig hnwdunutg hupp, 
npayhtial quuuy Ир ununın huunpl l 01969 wudhowytu yny мал, puuh nun 
jniuubpp ро ал: 

(доб ут wwhp uUnmbunit En, u Oninywuwpp 2upniüuljnid. En бри: 
Chuw pnjnpp Yunbuubu, pt husujhu ypwgh hptntu jltpp, husujhu nnwup 
Yeuthwhwph n ypupdpwuw: Pup у бр им Yyıudh, и pninpn qupuuguó 
hwywgpubpn Yyninntu hp Ynnup: Uw yip Yujwuw wtp ni у Бр: Yewnp 
uuu]h unu L ubplhg Yuuyh Yumupywopu shuywinwgnn wpöhdutnhu... 

Gy uput јау ша, pt wy yuhhu uuyununn jensnituutpp qupvwuphg wuytu 
lpuipuruui, nn Yunnwuwt plibpp punhwhuntj ni hnwp Ара ynuyutu: 

Chuuin jensniuutin... 
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Puy hupn Yawnntuwth pupápuruug ni pupdénwuwy: Yuumh muth Бори, 
Пиш]. пшр и uui щото tpypwqunht u uuu up wlpnns qunga цш 
upu 2nipon: 

Пиц шш ашп n gnpbu Ej ура таби. nipu puyuh pt sk, круирти 
guruni tu: Uy hu Yunhp sh ш, np Uh Бр ли humpy арап а Брам hutun vwmutpny 
hnnn фарр уши uywuh, pt tnp E [рид puhg ићи op huy yhputn «pengunn» 
тшшщ nnnpúnipjwt ytu up pnin 991 шошор: 

(94 tpypwqunh Малаји nufng bn үи, tpup арар Ҹо hupp, рад 
junuinnywubup, nn qhuntjhph ywywu huywwtu мір: 

- On poi, hwplwt wpjnpu Ep: Onınywwuwphüu muth ро 
hotigntig guö huqwpuh pul: 

Срошуш бишбрра шриба БаарЧа Ehu hbuuppppuulp jensniuutnn: 
Upwug оцеупдр punp pnuli bp: БШ Ep ширило qjninn. Auännıl, ут, 
uupjul, ywswnuil... 

Swulywwuwuunh Чиа Цар huywpywds huplwu hwuybph ићи [| 
«шиир: 

Uhuyu uupnhlü bhu wumuwpptp, np sqhinthu, ¿pu Аш шу, pt hus 
Е уруы: Разд upwup Ej, шишүү] һора, wuhwughum thu. pus bu 
pnsniuubpu ај а [ашп]: Зап khu, np ¡puta E uh hüs-nn pwt: 

– Поди, unwüup Н onini] ypvwuwt li puuh np Yupnn tu Junupn ymnighg 
papu лаб huugut] w2fuwphh owypp, wuhwywmujyh hpngnigjut (шщ 
шуи jnınu Ej шо фӯшщбко Ynwpwotu: 

- Onın-pnı-nnı,— 56, uw шр ns huput wpjnpüu Ep, ns Н Onınywwuupp: 
(д пала а Ep qutun qbipniqup unu, puyg unu ulwuwynıdp husbg bppnpr 
wppnpuyuugh ytu, пр ugwuwynw Ep" dudu E: 

Oninluuugpu hpku puth туба, diljuuubpnn даћу n «шап» nınnlg. бт 
Ywuwnny tpyhup hn Ер quuni: 

Cniquniüpp n; uh uny: Uwpnnnipjniuubph урш" ns Uh quuyuo: 


- Uupupuunutp utilp,- umpnid Junubg Unjunwanyu hwdp, pushg щшра 
pupówmi, np unwug hwpnwptpnipjniuubpn unyuuytu quy stu: 

Ghunuhg pnstjn hupuup sp: Пробы Ep tiuu[uuujbu. pupáputuun En 
gwuywwwunh ünu Ywupdtu hbüg hp huuup wäwö óunp, huy fuuguop, 
húsqgtu hupu En wun, «ntjuuhyuyh hung» En. pugk nm Ep ја рр |... 

npunu thu Cuan pulp, punp, amp, ham hus-nn ршипу дрштушо 
mwumhyt n ptptn Ywpnwgnn wunyhlp, nnp ¿nan npwug шошо ри Бәй 
шийці Ep uml ppt... 

Onınywwuuwpn nnu р Yup pupápuiguu: Фшћр али аи En: Shntg 
onyayniu: As np duyunnıu shn huun, sen 2updnui ns plp, ns Yunnıgp: 

- Onin-pn-nni— Ци qjnılun јади шиба pnıpwulp, u hinhu7yunyu 
uyutig:— Swun... hun... nye... 

Auth пр huywpywöutph Ибо Ија ви иу пи pnsniu sywpn, np pnıpwyhu 
Juipniuwynyeyniun һр, потр önınyumnwpn шр suyuutg. dyninhg hnltg, 
pugtg plint n... Swuywwwwun huqhy ооо“ puyuy hwplwu јат 
9puyuquiuh Ибо: 

funuptin цш... 

Uunphg ljuumupu ujuujbu 2hyugud, nn цшрёоби ба у ба ni шу р ònytg: 
Pwjg onuyhu wntunu uynpwüuny sw ари ба: Pusytu шур gwuywwunu 
шї шич и, wu wuquu unyuytu hupliutu «шр Ywufuwpnp» (wyuujtu 
En Oninljuumupu шиши npnlhg dtp Ципор) uuhuutuuujuh јест y ku 


їшї Н Yupdtu uywun En. wudhswujtu yupgntg шу и ni Барби 60: 
cuuutuul sup: Zhu unn п» pt јад рћ, w пшр и nıdhu шшш 
ушћа Ep: Onnyumuwpn 492969 wlpnns шршапуәушир, «шр ly[uupnp» 
урш Батир, npu шу р шоби ns pt роу, шуу htóut En, husujbu hunt E 
hippwyutnniu: £uyg hhúw E] һо hiphwp, pp uyugt En Gwhywmwgnwywu 
Чпдшушар: 

«шар» чара hwqhy En ujuhnu: Uju три рути En ujuujhu, пр 
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puuywü tpt ярабр, wuuhswujtu фра и бр, Onınyumnupnn Ци quhnuytg, 
ptl шу Uwuht uw hhuu sEn Umuonid: 

2qhubp pus шщ: Cunwitup јр аи бр unus huunquuó En, пр 
rumnuugnt E w2fuwphh Һит, pwjg uiti ро thnfudtg uyuyku, пр 
hhuw ¡tnuqyumun ішу En, y nip np E шу р урообр аро: 

Onınywunwpu wuu ушуш. Чифару арий ршрарпцејшир uhwgntg 
Usysngn, и nw pulp 3969 ujuujhup fundwuy, nn шиш hwughun ради, 
шушищЦр mytg muquuyh а uuu: 

Uudhowytu yup jnwy ропи upurhwd ашшћри m Ywup Царі: 
&uánnijulpn pwpänwgphu sjuywö wuwnünijaunumnul: Uyhmul Бар peh 
muy upinnpu ninnywo jnınwüuputn mtin ug: 

Uwpnnhl, np убоя wuntmjwy Ehu w2fuwphh wugninwnéhg, прати Chu 
hwuywuw, pt pus yumwpytg: 

Oninluuupu шїаш шшщщ sniubp, пр him uuyh: byu Чр guny, U 
quiuthnp Yhuuutnp Про, puyg hwuluwpo... ћршорр Yuywgu: 

Upinpp оштиро nn» nidny ћруба, pugtg обра n... penu: 

fonhspu hhupljk wu gwuywyhu skn, прр hudwp uw puywy ши урашућ 
Us, ршуо qui uh еррор Ep, npp труба ywup: 

Onmywuupu шй шуои аби Ep" guuywuywmh ypu: Ujumbnhg 
Н иш unphg wptg gumh шу ал up еррор m Ypyhu Ywugubig wu бјаши, 
прућа иий En Aulunwüpp: GY ршић пр nwpäjwj unyu unn En, одру. 
E wut, про бр рај ад qunygun ywjwgt En... 

quunt wüugnpnipjniuhg ррба Ynnp-yunp Ep wun: «2up ушјшрур» 
puinljuguu] L шуп htnyhg чолі. 

- Чишш Чыр, шишйр: 

Onmyumanh hwiwp uw upngbu uqwups uhpuugnpuüp Ер: Ppt 
шрутошрш? шр, јашар qiupu wnpuyhu, wuywun bu wumtn: Uhw pt 
éwywmughnu pusujbu роу E muta pw 2996]: 


Ед uw [ри synngntg. nnybu wuhwywuwp wuypwpnit hipnuwgwd 
pupäpwgpntg q mfuu ni hustigntig hunpwuudh thnn. 

- Onın-nni-nni... 

(onıpwyu ша әшщһи qjnıluu шрба Чери ар. 

- 1... 1... Anı... 

—Uvpwpmwdwuh utn, uupupuunutu,- nupnäöjwj Unpunpwg Unfupwqnyu 
Вор, huy hupwwu upinpp бир wnhpn pug sjennig. 

- Utsphn pon hy Ygpnı... 

Су шрушо jensntuutnp htiquwupny uujhghu óninuunuppu n jnwu 
quuighu, huy ph; wug uwl lung hy húwgwu, pt hu; b Yyumaundt], npnyhtunl 
muuppubtphg heu пиара uut puru об] ni үш Бри... 
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ГРИША СЕВАН! 


СКАЗКИ С ДРУГИХ ПЛАНЕТ 


Это утро было таким же необычным, как и все B последнее время. Не 
потому, что неожиданно полился лимонадный дождь, не потому, что откуда- 
то сверху упал фермерский домик, принесённый ураганом, и не потому, 
что за окном вырос огромный бобовый стебель. Напротив, произойди нечто 
подобное, и тогда это утро было бы самым что ни на есть обычным. А вот если 
всё в точности наоборот, и новый день принимает вас в свои объятия тишиной 
и спокойствием, тогда можно с уверенностью сказать, что это утро необычное. 

Маленькая Колдунья лежала на кровати, уткнувшись лицом в подушку, и 
думала. Она пыталась придумать новые заклинания, чтобы повеселить своих 
любимых детей, которые уже давно не заходили к ней в гости. Ей казалось, что 
им с ней стало скучно. 

— Доброе утро! - сказал проснувшийся ворон Абрахас, который жил вместе 
с ней и был главным советчиком во всех ее делах. 

— Доброе? Оно ужасное... – ответила Маленькая Колдунья, продолжая всё 
так же лежать, уткнувшись лицом в подушку. 


= Почему же? Смотри, как ярко светит солнце. Встала бы и прогулялась по 


! Uwulwywu qpnwlwüunıpjnıun uubnóni Gu һшишї muphph hinhuwyubtpp, npny, 
рим Enıpjwu, upupíutuuunnquó E долара uywutjh mwpptpnipynup qnnnh U 
pnuptingnnh dhol: Unwuähu прерии, uuyuyu, qnuywu tpytpp алб о ла tu duunıy Yuu 
upuuutruh hinpuwyubph ynnuhg, npnup pt mwphpny, pt w2fumphwywgpny 2uu шш unu bu 
puptpgnnhu: Фррош Ulywup ё E 1997р. Un ynupphpuynw: Suy-nnuwuywu huuvwyuwpwup 
2p9uruuiquipun К ypunjp и hinniumuuntuniejutu nidhunipw Uwuuwghunıpjuup: «Си бр» 
шуи hunupnnü pungpyywo Абрршјер hbnpuulup арб E 201i. mwutptp пар ши 
hwuwniu: 


лесу. Свежий воздух освежит твою голову и придаст сил, — заметил ворон. 

Несмотря на то, что ярко светило солнце, из-за тишины, царящей вокруг, 
Маленькая Колдунья становилась мрачнее грозовой тучи, так как ещё совсем 
недавно из каждого уголка слышался детских смех, и играла весёлая музыка. 

Дети давно не заглядывали и к Пеппи Длинный чулок, не посещали 
кукольный театр Пиноккио или безумное чаепитие Шляпника и Мартовского 
зайца... 

Все, кого Маленькая Колдунья встречала на своём пути, были грустными и, 
казалось, совсем разучились улыбаться. Все, кроме Чеширского Кота, который, 
как и всегда, лежал на большой ветке дерева и расплывался в довольной улыбке 
до самых ушей. 

— Хоть у кого-то хорошее настроение, - заметила Маленькая Колдунья. 

— Это зависит OT того, с какой стороны посмотреть, — ответил Чеширский Kor. 
— Я всегда улыбаюсь снаружи, но это совсем не значит, что я всегда улыбаюсь 
изнутри. 

— И почему дети перестали к нам приходить... - вздохнула Маленькая 
Колдунья. 

— А разве не в твоих силах это узнать? — поинтересовался Чеширский Кот. 
Наверняка ты знаешь заклинания, которые дадут тебе возможность заглянуть 
К НИМ. 

— И как же я сама не догадалась! — воскликнула Маленькая Колдунья. Она 
была в таком нетерпении, что села на метлу и быстро полетела домой, совсем 
забыв попрощаться с Чеширским Котом. Впрочем, тот был слишком безумен, 
чтобы обижаться на такие вещи. 

Тщательно изучив нужное заклинание, Маленькая Колдунья принялась 
за приготовление зелья, чтобы котёл смог ей показать детей. К счастью, все 
нужные ингредиенты у неё были. 


Когда все было готово, взору ее открылось, что все дети играли B 
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компьютерные игры и сидели с наушниками B ушах. Они почти He общались 
друг с другом, а только печатали сообщения на телефонах или планшетах, в то 
время как те, кто помладше, сидели перед экранами и смотрели на космических 
героев со сверхспособностями. Ответ был очевиден, у ребят появились новые 
любимцы. 

«Интересно, если дети так любят космос, то тогда какие сказки рассказывают 
там, на других планетах? — подумала Маленькая Колдунья. - Bor если бы взять, 
полететь на другие планеты и самой обо всём узнать». Ее мучил вопрос о том, 
что было интереснее в новых любимцах детей. 

— Абрахас, а можно создать метлу, которая смогла бы унести меня на другую 
планету? — спросила Маленькая Колдунья. 

Ворон посмотрел на неё внимательно и, поняв, что она не шутит, сказал: 

— Да, я даже знаю, кто тебе в этом поможет. Это друзья Незнайки! 

– Конечно! Как я могла забыть о Винтике и Шпунтике? - захлопала в ладоши 
Маленькая Колдунья. – Ведь это они сделали ракету, и она улетела на луну! 

Прежде чем обратиться к Винтику и Шпунтику, Маленькая Колдунья 
приземлилась у домика Знайки - самого умного из коротышек. Знайка оставил 
увлечение космосом и теперь работал над созданием новой лейки для полива 
цветов. Он хотел, чтобы лейка стала музыкальной, так как узнал, что цветы 
лучше растут и пахнут от прекрасного звучания. 

Tem не менее, идея Маленькой Колдуньи настолько понравилась ему, что OH 
совсем забыл о своих музыкальных лейках и решил непременно отправиться 
с ней к Винтику и Шпунтику, чтобы помочь ей соорудить специальную метлу 
для путешествия в космос. 

Пришли они как раз вовремя, Винтику и Шпунтику было совершенно нечем 
заняться. Они сидели и скучали, глядя друг на друга с грустью, ибо казалось, 
что они уже придумали и изобрели всё, что возможно и невозможно. 


Очень скоро по всем уголкам разошлась новость о том, что Маленькая 


Колдунья собирается лететь B космос, чтобы привезти сказки C других планет. 
Поскольку это было первое необычное событие за очень долгое время, в день 
отлёта на опушке собрались абсолютно все герои сказок, чтобы собственными 
глазами увидеть это и пожелать Маленькой Колдунье удачного полёта, так как 
для них было очень важно вернуть внимание детей. 

— Прощайте! – сказала Маленькая Колдунья, нажала на кнопку «пуск» и под 
общее ликование, словно ракета, взмыла вверх. 

Когда Маленькая Колдунья была уже достаточно высоко, она почувствовала, 
что сзади, совсем рядом, кто-то кричит и зовет ее. Она обернулась и увидела 
Малышку Мю из долины Муми-троллей, которая еле держалась за железный 
черенок. Маленькая Колдунья была очень удивлена, однако времени на 
размышления было очень мало, поэтому она тут же схватила Малышку Мю за 
шею и посадила рядом с собой на метлу, попутно наколдовав для нее такой же 
скафандр, как и у себя. 

— А ты что тут делаешь? — спросила Маленькая Колдунья, когда Малышка 
Мю была уже в скафандре и, отдышавшись, могла говорить. 

— Мне скучно! У нас, в долине Муми-троллей, уже давным-давно ничего не 
происходило, и я не могла допустить, чтобы что-то интересное произошло без 
меня! — ответила Малышка Мю. 

– Новедь твои родные будут за тебя очень волноваться! – заметила Маленькая 
Колдунья. 

— Им не привыкать, — пожала плечами Малышка Мю, даже не повернувшись 
в ее сторону. 

Да и вряд ли бы у кого-то возникло желание что-либо говорить или о чем-либо 
еще думать, впервые оказавшись в открытом космосе. Маленькая Колдунья 
и сама не заметила, как их родная планета Земля, прежде такая обширная и 
необъятная, начала становиться все меньше и меньше, в то время как звезды, 


казавшиеся когда-то такими маленькими и далёкими, были тут совсем близко, 
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и были они такими большими, что казалось, их можно было сорвать, словно 
яблоки, и поддержать в руках. 

Их первая остановка была очень похожей на Землю. Вернее Kak, сама 
планета, конечно же, была непохожей: тут и небо было другого цвета, и деревья 
росли совсем не такие как у нас, однако дом, на крыше которого приземлились 
Маленькая Колдунья и Малышка Мю, был очень похож на те, что мы строим на 
нашей планете. Какое-то время новоиспеченные космонавты лишь оглядывались 
по сторонам, пытаясь понять, что делать дальше, как вдруг кто-то сказал: «Не 
очень-то вежливо ходить по моей голове, He поздоровавшись!» 

Маленькая Колдунья даже подпрыгнула от неожиданности. Возможно, 
это покажется странным, но встретить говорящий дом было слишком 
удивительным даже для нее. 

— Прошу извинить нас за беспокойство, мы прилетели с Земли... - сказала 
она. 

– C Земли?! – удивился дом. – Как интересно... А мой хозяин вчера наоборот 
улетел туда, в очередную экспедицию. 

— А кто твой хозяин? — спросила Малышка Мю. Ее, в отличие от Маленькой 
Колдуньи, говорящий дом особо не удивил. 

— Самый главный землеолог на планете Меркурий! – ответил дом. 

— Так мы на планете Меркурий? Надо же, как интересно... - воскликнула 
Маленькая Колдунья. – Извините, авынеподскажете, какие сказки рассказывают 
на вашей планете? 

– Сказки? Никогда о них не слышал... - задумался дом. — Думаю, вам лучше 
спросить хозяев. Все-таки, я всего лишь дом. Вы, наверное, долго летели 
и проголодались... Хозяйка как раз испекла Юси-блинчики и поставила их 
остывать на окошко! Чувствуете запах? 

– Ничего мы не чувствуем, мы же в скафандре! – отрезала Малышка Мю. 


- И вправду... — ответил с досадой дом. 


Семья, которая жила B говорящем доме, приняла Маленькую Колдунью и 
Малышку Мю с большой радостью. Особенно рад был новым гостям с Земли 
Аюсик - старший сын хозяина дома. Его папа очень часто уезжал по работе в 
экспедиции на Землю, и он очень по нему скучал. Папа ни разу не брал его 
с собой, так как считал, что детям не место в таких серьёзных экспедициях, 
но всякий раз, когда прилетал обратно, они запирались у него в кабинете и 
часами рассматривали очередной камень с Земли, или фотографии необычных 
животных и растений. Поэтому Аюсик был очень рад, что теперь y него 
появилась возможность лично познакомиться с жителями такой удивительной 
для него планеты. 

Аюсик ничем не отличался от обычных земных детей, которые интересуются 
всем, что их окружает. Впрочем, его мама точно так же не отличалась от любой 
земной мамы. Как и любая мама, она просто не могла позволить, чтобы кто- 
то в её доме оставался голодным, а потому первым же делом, после снятия 
с окошка уже достаточно остывших Юси-блинчиков, она принесла на кухню 
специальный аппарат для воспроизведения кислорода. В отличие от дома, она 
прекрасно понимала, что в скафандре её гостям с Земли поесть не удастся, а 
снятие его в бескислородном пространстве может привести к очень печальным 
последствиям. 

— Закройте все окна и дверь, — сказала она и нажала на кнопку «пуск». 
Аппарат был довольно интересно устроен: у него было две трубки, одна из 
которых втягивала воздух, который затем перерабатывался в коробке и через 
другую трубку поступал в виде кислорода. А еще этот аппарат мог понять, 
когда в помещении уже нет надобности в кислороде, и в этот момент загоралась 
зеленая лампочка. 

Наконец это случилось, и Маленькая Колдунья с Малышкой Мю смогли 
снять свои скафандры. Что касается хозяев дома, то жители планеты Меркурий 


могут спокойно обходиться без скафандров где бы они ни находились. 
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Юси-блинчики им очень понравились, особенно Малышке Мю, которая 
уплетала их за обе щеки. У них была очень необычная на вкус начинка, 
сделанная из плодов деревьев, растущих на планете Меркурий, а тесто — из 
настоящей муки. Пшеницу для нее папа Аюсика специально привозил каждый 
раз из экспедиций. Открою вам маленькую тайну, загадочные круги на 
пшеничных полях – его работа. Просто папа считал, что нельзя брать что-то, 
не сделав что-то хорошее взамен. Именно поэтому он и собирал пшеницу так, 
чтобы на полях оставался красивый рисунок. А «Юси-блинчиками» их назвала 
самая младшая жительница дома — Юсия, которая совсем недавно научилась 
разговаривать. 

Обстановка была настолько домашней и уютной, что на какое-то время 
Маленькая Колдунья и Малышка Мю даже совсем забыли, что находятся 
на другой планете. Тут всё было совсем как у нас, если бы не одна деталь... 
Можете ли вы себе на секунду представить, что все вокруг вас разговаривает? 
Вот абсолютно все! Чашки на столе желают вам приятного аппетита, плита 
подскажет, что обед готов, стиральная машина — что вещи постираны, a 
холодильник начнет жаловаться, как только внутри него окажется пусто. 

По словам мамы Аюсика, на планете Меркурий никогда не рассказывали 
сказок, но что-то слышали о том, что их рассказывают всем детям на планете 
Земля. 

Маленькая Колдунья грустно вздохнула, а Малышка Мю, наоборот, 
обрадовалась. Ведь это значит, что приключения на этом не заканчиваются, и 
нужно будет лететь на другую планету. Однако время здесь шло совершенно 
с другой скоростью, и, доев последний Юси-блинчик, Маленькая Колдунья и 
Малышка Мю даже не успели заметить, как потихонечку начало темнеть, и 
уже нужно было думать о том, чтобы поскорее оказаться в теплой кроватке. 

Перед сном Аюсик попросил свою маму, чтобы она отпустила его вместе с 


Маленькой Колдуньей и Малышкой Мю. Сначала мама была в замешательстве, 


HO обрадованные возможностью такой компании B их путешествии Малышка 
Мю и Маленькая Колдунья уговорили ее, пообещав проследить за Аюсиком и 
привезти его в целости и сохранности. 

— Как хорошо, что вы прилетели... А то здесь так скучно и одиноко, — 
прошептал Аюсик, не желая разбудить одеяльце и подушку, которые уже 
давно сомкнули свои глазки и погрузились в сон. 

– Как тебе может быть здесь скучно и одиноко, если все вокруг разговаривают? 
- спросила Малышка Мю. 

– Поверь, там, где все разговаривают очень и очень одиноко. Да и о чем 
они разговаривают? Только лишь о себе! Холодильник и шкаф просят, чтобы 
они всегда были заполненными, наши цветы только и ждут, чтобы им сказали, 
какие они красивые, а чтобы поговорить с кем-то по-настоящему, о чем-то 
другом... Tak, увы, не получится. У меня есть игрушечный слоник, которого 
мне привез папа с планеты Земля. Он не разговаривает, всегда молчит, но мне 
кажется, что он намного лучше меня понимает. 

На следующее утро, которое наступило так же быстро, как закончился 
вчерашний день, реактивная метла вновь загудела, и теперь уже трое 
космонавтов, тщательно позавтракав и набравшись наставлений от Мамы, 
взмыли ввысь. Надо Вам сказать, что для Аюсика - это был первый полет в 
открытом Космосе, и он был удивлен не меньше наших героев с Земли. 

Неожиданно между ними пролетела огромная комета. Аюсик ее очень 
испугался, но Малышка Мю сказала, что точно такая же комета однажды летела 
на долину муми-троллей, но в итоге ничего не случилось, и ее не стоит бояться. 
Ей было безумно приятно, что в космосе есть что-то, о чём она уже знает. 

Первой планетой, на которую они прилетели, была Венера. 

- У нас гости! – затараторили венерианцы, обступив наших героев со 
всех сторон. — Вы, наверное, желаете что-то изменить в себе? Зачем же ещё 


инопланетяне летят к нам, на планету Венера! У нас вы можете исправить себе 
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всё, что только захотите! Вы можете увеличить свои глаза, или сделать длиннее 
шею. А ещё сейчас в моде большие уши. Вот только их начали делать совсем 
недавно, поэтому пока не советуем рисковать... 

– Her, мы прилетели вовсе He за этим! – сказала Маленькая Колдунья. Мы 
всего лишь хотели узнать, какие сказки рассказывают на вашей планете? 

— Сказки? – задумалась одна из венерианок, приложив палец к подбородку. 
– Никогда ничего подобного не слышала... – И вскоре все венерианцы, которые 
стояли рядом, согласились, что сказок на их планете и вправду никогда и 
никаких не рассказывали. 

– Что x, тогда нам, наверное, делать здесь больше нечего... — вздохнула 
Маленькая Колдунья. 

— А красные волосы уже давно вышли из моды, - сказала одна из венерианок. 
— Тебе следовало бы перекрасить их в синий, как у меня. 

Другая, высокая венерианка склонилась к Малышке Мю и сказала, что 
та слишком маленькая, и ей не помешало бы поменять свой рост, а третья 
обратилась к Аюсику, отметив, что его одно ухо выглядит довольно мило, но 
можно было бы приделать и второе. 

– Но ведь тогда это будем уже не мы! - сказала Маленькая Колдунья. — 
Зачем обязательно нужно что-то в себе изменить? 

– Как зачем? — венерианцы вытаращили на них свои глаза. – Чтобы все вами 
восхищались, чтобы быть всегда в моде и не отставать от большинства. Никто 
тебя не полюбит и не захочет с тобой дружить, если ты не будешь делать этого. 

– Главное, какой ты внутри. Вы можете сделать себе большие глаза или губы, 
но от этого не станет большим ваше сердце! Если бы вы читали сказки, то точно 
знали бы об этом, – сказала Маленькая Колдунья. 

Второй планетой, на которую они прилетели, был Марс. 

— Осторожно! — вскрикнула Малышка Мю, заметив летящий на них огромный 


красный камень. 


Маленькой Колдунье еле-еле удалось увернуться, да так, что всего B 
нескольких сантиметрах от поверхности планеты все упали с метлы. 

Мгновенно к ним подбежал один из марсиан. 

– Бежим! - сказал OH, и они спрятались за большими камнями. 

— Что y вас здесь происходит? — спросила Малышка Мю. 

– Ничего необычного, очередная война, — ответил TOT. 

- Ничего необычного? Как вы можете говорить об этом так спокойно? — 
спросила Маленькая Колдунья. 

— А что? У нас каждый день кто-то погибает, что-то рушат. Нам не привыкать. 
А вот что вы здесь забыли? — нахмурившись, спросил марсианин. 

— Мы хотели узнать, какие сказки рассказывают на вашей планете, - сказала 
Маленькая Колдунья. 

— Сказки? A что это такое? — спросил марсианин. 

– Вы что же, никогда о них He слышали? – спросила Маленькая Колдунья. 

— Нет, мы здесь заняты только тем, что изготавливаем разные виды оружия, 
чтобы воевать, — ответил марсианин. 

Неожиданно рядом с ними что-то взорвалось, и марсианин посоветовал им 
поскорее улететь, что они и поспешили сделать. Было предельно ясно, что 
никаких сказок на этой планете и вправду никогда не рассказывали... 

Третьей планетой, на которую они прилетели, был Юпитер, и это самая 
большая планета, которая только есть на этом свете. А если это самая большая 
планета, значит, и живет на ней больше всего инопланетян. А если это так, то 
велик шанс почувствовать себя там настолько маленьким и незначительным, 
что и подумать страшно. 

Юпитериане вечно куда-то спешат, бегут, так что с кем-то заговорить 
становится огромным испытанием. Маленькая Колдунья, Малышка Мю и 
Аюсик пытались задать тот вопрос, за ответом на который они прилетели, но 


на них совершенно никто не обращал внимания. 
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Но BOT неожиданно все остановились. 

— Что случилось? — спросил Аюсик. 

— У правителя есть для нас сообщение, — впервые кто-то ответил им. 

Это единственный момент, когда на Юпитере происходит всеобщая 
остановка. Правитель говорит по радио, по телевизору, его транслируют на 
огромных рекламных щитах, чтобы его могли услышать даже те, кто находится 
на улице. Правитель стоит за большой трибуной, в пиджаке и с галстуком и 
так пристально смотрит своими большими глазами, что кажется, будто от них 
невозможно укрыться. Юпитериане смотрят и слушают внимательно, их взор 
и слух в это мгновение не замечает больше ничего на свете. 

— Уважаемые граждане планеты Юпитер, мои друзья! — разносится его 
голос по всей планете. И говорит он такое, от чего у Аюсика, Малышки Мю и 
Маленькой Колдуньи глаза на лоб полезли. 

— И как можно так врать... – с досадой сказала Маленькая Колдунья. 

— Да... Жаль, что он не Пиноккио. Такой бы длинный нос сейчас у него 
вырос! — заметила Малышка Мю. 

— Полетели отсюда. Сказок на этой планете точно не рассказывают, — сказала 
Маленькая Колдунья и нажала на своей метле кнопку «пуск». 

Четвертой планетой, на которую они прилетели, был Сатурн. С планеты этой 
доносилась веселая музыка, и сатурниане, все до одного, танцевали, крутили 
обруч вокруг себя и предлагали сделать это каждому, кто их посетит. 

— Нам совсем не хочется танцевать, мы просто хотели бы узнать, какие 
сказки рассказывают Ha вашей планете, — сказала Маленькая Колдунья. 

– Сказки? Никогда оних неслышали. Her, тут никаких сказок не рассказывают, 
но вы можете у нас здорово потанцевать, — ответил ей сатурнианин. 

– Неужели вы все дни напролет танцуете? – спросила Малышка Мю. 

— Так точно! — ответил сатурнианин, разворачивая обруч в другую сторону. 


— Но вы же попросту теряете время! А могли бы переделать столько дел... — 


сказала Маленькая Колдунья. 

— Время? Мы на него не обращаем внимания. В жизни нужно только 
радоваться и получать удовольствие. Поэтому лучше не тратьте свое время 
на поиск каких-то там сказок, а возьмите обруч и потанцуйте с нами, — сказал 
сатурнианин. 

Но Маленькая Колдунья, Малышка Мю и Аюсик решили продолжить свой 
путь. 

Следующей планетой был Уран. 

- Минуточку! – сказал контролер. - Для начала нужно вас как следует 
рассмотреть... А пока держите первый ярлык, — и сэтими словами он прикрепил 
им на лица ярлык «инопланетянин». 

— С какой планеты вы прилетели? — спросил контролер. 

- Мы с Маленькой Колдуньей с Земли, a Аюсик с Меркурия, – ответила 
Малышка Мао, и на них с Маленькой Колдуньей оказался прикреплен ярлык 
«Землянка», а y Аюсика «Меркурианин». 

— Вы туристы, исследователи, прилетели по какой-то научной программе 
или, быть может, к кому-то в гости? — спросил контролер. 

— Скорее исследователи, – ответила Маленькая Колдунья. – Мы хотели всего 
лишь спросить, какие сказки рассказывают на вашей планете? 

— Сейчас здесь вопросы задаю я, — отмахнулся контролер и прикрепил им 
всем по ярлыку «исследователь». 

— Теперь посмотрим на ваши внешние особенности, — сказал контролер. — Ты 
трехглазый, – сказал OH Аюсику и прикрепил на него соответствующий ярлык. 
— А ты очень маленькая, — обратился он к Малышке Мю. 

— Зачем все это? — спросила Маленькая Колдунья. 

— Как зачем? Чтобы все на планете знали, кто вы и чего от вас ожидать! 
Te, у кого три глаза или больше, обычно становятся хорошими докторами или 


учеными. 
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— A если OH трехглазый, но хочет, например, выступать B цирке? — спросила 
Маленькая Колдунья. 

— Вряд ли у него это получится. В цирке выступают те, у кого длинные руки 
и ноги. Вот у меня, например, шесть рук, и мой ярлык «контролер», так как я 
успеваю написать ярлык, наклеить его, а также одновременно измерить чей-то 
вес или рост, — ответил контролер. 

— Неужели вам нравится носить этот ярлык, и вы никогда не хотели 
заниматься чем-то другим? — спросила Маленькая Колдунья. 

— Кто-то задает слишком много вопросов. Держи еще один ярлык, — сказал 
контролер, и наклеил на нее ярлык «Болтушка». 

Все последующее время контролер только и делал, что задавал вопросы, 
попутно наклеивая на каждого из них по ярлыку. 

— Bor и все, все ярлыки на вас приклеены. Добро пожаловать на планету 
Уран! Надеемся, что вам у нас понравится! — сказал контролер. 

— Да нет yx, мы полетим дальше. Никаких сказок у вас тут точно не 
рассказывают, — сказала Маленькая Колдунья. 

Последней планетой, на которую они прилетели, был Нептун. Он находится 
дальше всех от солнца, и потому тут очень и очень холодно. 

— Bppp... Прям как в замке Снежной Королевы, - заметила малышка Мю. 

Вот только кругом была пустота, ни льда, ни снега. 

– Наверное, это потому что на Нептуне нет Госпожи Метелицы, — подумала 
Малышка Мю. Даже несмотря на то, что в долине муми-троллей зимой впадают 
в спячку, ей было очень жаль, что жители других планет не видят снега, и она 
считала, что на каждой планете должна быть своя Госпожа Метелица. 

Путь был достаточно долгим, однако никого за столь долгое время так и 
не появилось. Они даже в какой-то момент подумали, что планета необитаема 
и собирались улетать, как вдруг до их ушей донесся тоненький звук, как 


будто несколько маленьких молоточков ударяли по ксилофону. Продолжив 


идти вперед, они увидели раскинувшийся перед ними маленький городок, 
вокруг которого было очень много различных зубчиков, KOJIeCHKOB, которые 
крутились, создавая тот самый звон. 

– Красиво, не правда ли? — спросил оказавшийся рядом с ними нептунианин. 

– Очень, а что это? – спросила Маленькая Колдунья. 

— Это городок на планете Нептун, где мы живем, - ответил ей нептунианин. 

— Скажите, пожалуйста, а какие сказки рассказывают Ha вашей планете? — 
спросила Маленькая Колдунья. 

Нептунианин задумался, но все-таки ответил, что никогда не слышал их. 

– А почему тут так пусто в отличие от других планет? – спросила Малышка 
Мю. 

– Когда-то тут не было так пусто. Y нас росли свои деревья и цветы, были 
озера и реки, но потом мы все это использовали, дабы обустроить свою жизнь. 
Tak все и закончилось, — ответил ей нептунианин. 

— И как вы теперь живете? — спросил Аюсик. 

— На нашей планете периодически идут звездные дожди, и в это время 
мы все выходим на улицы со своими специальными зонтиками. Они на 
магнитах, и когда идет такой дождь, то все звезды притягиваются к ним. Мы 
не всегда можем предугадать, когда такой дождь пойдет снова, а звезд нужно 
очень много, поэтому стараемся ловить их так, чтобы ни одна лишняя звезда 
не упала. Потом мы эти звезды стряхиваем в оборудованные отсеки, и они 
перерабатываются в специальном механизме, благодаря чему наш город и 
живет, — рассказал им нептунианин. 

И тут Маленькую Колдунью осенило: 

— Вы не даете ни одной звезде упасть на землю, чтобы самим жить хорошо. 
А ведь ваша планета нуждается в них. Если бы звезды падали на землю, то 
наверняка бы у вас выросли новые деревья и цветы, но вы не позволяете, и 


поэтому у вас тут так пусто... 
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С этими словами наши космонавты оставили нептунианина в глубоких 
раздумьях. 

На этом космическое приключение подошло к концу, Маленькая Колдунья, 
Малышка Мю и Аюсик облетели все планеты и направились домой. 

Какое-то время они летели спокойно, но потом что-то пошло не так: метла 
начала барахлить, сначала резко опустилась вниз, потом снова взлетела вверх, 
затем, как змея, начала извиваться и лететь скачкообразно, так что единственное, 
что можно было сделать, — это поскорее приземлиться. К счастью, совсем 
недалеко они как раз увидели маленькую планету и приземлились там. 

Метла заглохла и больше уже не включилась, как ни пыталась завести ее 
Маленькая Колдунья. Она попыталась прибегнуть к магии, но потом вспомнила, 
что находится в космосе и тут, перед техникой, ее магия бессильна. 

Маленькая Колдунья закрыла лицо руками и заплакала. Ей было очень 
обидно, что все путешествие, которое она затеяла, получилось безрезультатным. 
Сказок она никаких не узнала, и не сможет рассказать ничего нового детям, а 
теперь еще и застряла где-то посреди открытого космоса, и не сможет вернуться 
домой. Аюсик присел рядом с ней и тоже загрустил, в то время как Малышка 
Мю, наверное, впервые в жизни пожалела о том, что умеет лишь злиться и 
радоваться, ничего не зная о грусти, и от этой мысли она злилась еще сильнее. 

Вдруг из кратеров планеты показались маленькие головки. Они поморгали 
своими большими глазками, и затем их обладатели вышли наружу полностью. 

Маленькая Колдунья вытерла слезы. 

— Мы услышали, что кто-то плачет, вот и поднялись! Что случилось? — 
спросили они. 

– У нас сломалась реактивная метла, и мы не можем улететь HOMOM,— 
ответила Маленькая Колдунья. 

—Мы все починим, — сказали они, и в скором времени маленькие инопланетяне 


почти все вышли из кратеров, принеся с собой различные инструменты. 


— Спасибо вам огромное! – захлопала B ладоши Маленькая Колдунья. – Ho 
KTO BbI? 

— Мы - плутониане, а вы находитесь Ha планете Плутон. Вернее как, бывшей 
планете, — ответил им один из плутониан. — Когда-то мы были полноценной 
планетой, но потом Всепланетный совет решил лишить нас этого титула, потому 
что мы очень маленькие, и теперь мы просто живем, а также обслуживаем 
жителей больших планет. К сожалению, ты ничего не можешь решать, если ты 
всего лишь маленькая планета. 

— А какие сказки рассказывают на вашей планете? — спросила Маленькая 
Колдунья. 

Но и плутониане не смогли ей ответить на этот вопрос. 

Перед тем, как вернуться на Землю, Малышка Мю и Маленькая Колдунья 
выполнили свое обещание и отвезли Аюсика домой. Еще подлетая, они увидели, 
что во дворе дома стоит большая летающая тарелка, это заставило Аюсика 
радостно сообщить своим друзьям, что прилетел папа. 

Дома их встретили так же хорошо, как и в первый раз. Не обошлось и без 
Юси-блинчиков, по которым так успела соскучиться Малышка Мю. Затем 
Мама отнесла маленькую Юсию спать, а Малышка Мю, Маленькая Колдунья, 
Аюсик и его папа еще долго сидели на кухне и разговаривали о Земле и об их 
путешествии. 

Вту ночь Аюсик никак не мог уснуть. Он глядел в потолок, переворачивался 
с боку на бок и о чем-то очень долго думал... 

В кабинете папы горел свет. 

— Папа... — позвал Аюсик. 

— AIOCHK, ты чего не спишь? — спросил папа, разглядывая в микроскоп 
морские ракушки. 

- Не спится, мне нужно тебе кое-что сказать, — ответил Аюсик. — Ты 


IIDAHOCHIIIb с планеты Земля пшеницу, камни, цветы и ракушки, но ты никогда 
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He приносил с собой сказки. Когда я вырасту, я хочу стать сказочником, 
привезти их сюда, а потом полететь на другие планеты и рассказать их там. 
Они нам всем, живущим не на Земле, очень и очень нужны. 

Папа отложил ракушки в сторону, глубоко задумался и сказал: 

— Ты еще совсем маленький, Аюсик, но я безумно рад, что у тебя появилась 
такая прекрасная цель в жизни. Я горжусь тобой, сынок, - и с этими словами 
он обнял Аюсика. 

Это утро было необычным. Не потому что вокруг царили тишина и 
спокойствие. Напротив, тогда бы это утро было самым что ни на есть обычным. 
А вэто необычное утро по небу пролетела летающая тарелка, и все герои сказок 
побежали ее встречать. 

Тарелка опустилась на опушке, и в ней показалась Малышка Мю, радостно 
размахивающая руками в знак приветствия. Затем из летающей тарелки вышла 
Маленькая Колдунья, и толпа начала ликовать, однако, быстро смолкла, когда 
следом за ней вышел Аюсик. 

Он закричал: «Здравствуй, Земля!» – и побежал с холмика, зарывшись втраву 
и цветы, совсем не такие, как на Меркурии, молчаливые и все понимающие. 

— Что это с ним? Даже я так себя никогда не веду, — сказала с досадой 
Малышка Мю. 

Маленькая Колдунья засмеялась и побежала за ним следом. Аюсик лежал в 
траве и смотрел оттуда на нее своими тремя глазами. 

— Ты же хотел услышать, какие сказки рассказывают на нашей планете,- 
заметила она. 

— Да, все верно, но подожди... Ведь раньше для меня Земля была всего лишь 


размером с кабинет Папы, — ответил тот. 
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- Oqutgtp, punh Чара РЦ, oqutgtp: 

Tunwtph ni бё) wnwuphg fuzfuzng 19469. himn hus-nn duyu hp брут 
huyw ёш үп pupápuignhg чац mjwyh wpuwpwnufu Чир фо) uyuyhuh 
pliplunipjwup, шийи óunp 5jnuj йй, ni ptinhsh ytu yo ona бда uqutig 
раз урш ар бир Чри шуп. 

- Ou, hus hwy E, [їч huny E... 

Ujn [upugünn äuyyuhg Frinıssnyh Мари а у nnn wugwy: 

- Y uy huä,- uuwotg Ја mnnut,- Мара ер ábinpu td pula]: 

Un, ujn,qu 6609 Uunnwlbpu kn. va mnuypu nptg pup mwy, ший 
ЧФиррру Цшщпд її, ni wudhu puywy тшщ hp pupwudwuyp: cwuuwywphhu 
duinfuruul un Фа а а] ај. En wnuni n апи ишш Чбррбрћ upjniup: 

- Ou, pus hwy E, [їч huny E... 

Лара бро pwpänwhuwuul En, [unonp, huufupju Бала, b рр ujupuru 
ayu En qgnui, nn unyüpulj ршићи 56р Ywpnnwuw бара huuulj: Uh ршић 
pnujlhhg tui huuwd рр pauputáu¿u ni nip році: 

-Puig шри, шоуа, puig, mtu ptq pus hurt pwt td pinta... 

Етол unnhg niguqüuug Ep tnt}, ywndtu Ибо jhubp: Uupguljbppn 
шоп, qunbghl tppinwuwpnhu wpuwpunwfu mtuubjny, fanfwhwnytg: 

Buy hu puit, stu mtuunw' Ubnwd E: Чад ћи nhwlnyunh uty: 

Uupguljnp ytpsht шаш upjniup рацо шошо. 

-&hzun bu wun, nhwyubtph Чо qghp: Gu unphg papu td ари: 

- Pupny quuip, pupny quip, pujg Ytuonhg ¿nun gjbpurunuulp: 

Stig Uwpnwytnp papu thuy, шәп Чиа бо дощ ywhwnwup, ytngntg 
wuwun, прр uty уЧбррбр pnidnr uytnwuh lup, ni npuwtny odtg fhiniysnjp 
Utpptnn: бухта pugtg шорбрр. Ywndtu funn puhg wppuwgwð jhubp: 

- П" tu nm, ип шә: 


165 

- bu vupnwytph шц} taf, up’ шшр huäuhg, huy гий ny tu: 

– Gu Пульти Gu: 

Mí ywinutg пі biqpnp ywywäuwunıpjwu vuupu: 

- (дпп раб quud, hhúw Һири young mwnwyni E: 

- Три wugutu uwptnny, ywzmtpny ni wununUubpny, áutuuuuphp stu 
quip, upusntn Yhwüunhytu hnpu, ni uw рба брут pipa quip: Qunjnny tn 
ћир ptq wimp E upu Матићи, puyg uyu dham upu du pu |: 

- бей [ий одоби, ћпру puwd дала Yhwubld vwmwupu,-— шошо 
Еп: 

- Ёш ћи: Zujpu раб yhngnuh: 

– tq hud hiu бло, Шир зар: 

- Cutuywpd Прод huuwy dupngulpn yumuu’ qnngnnngp, pup пр 
unutug прир En Yupwnwpaty: 

- 09... 0$... 

- Чай), huypu шу, ара Мајр. бар: јао, пшр, Чырр yw m 
up hwpvwp huprnb muynnpu: Uhu; брб и pnus ujuhuió ¡nin Чаша, pt sh 
huynu рба bplji wwmun уши: 


Uunnwytpp ubpu Мала бури ytu uyubg gninop Билла: 
- Ou... бр... Eu [fus Чшрг Чар ла БИ шоа: OT... бр... 
- tq pyn E, hnquuió tp, Gwytp ni wuuhounytu quugbp роц: 
- Uwpnwtpp ppppppwny nuypwhwu ug Junpnywd Каши youn, yapuy 
quuig рати: 
= ции рпрір, шпоћЦи: 
Uhu; шпор апр spnptp, uupquilupp shn pund: Unshyp uh аборпу 
pnnni En Бир qjnifup, Ujnıuny Yyinpónal En Чолой Чопро би у: 
- En us Gu тапш utili, sun wnohl,- Yhuwpniu qnnug Мару бр: 
- Unshyn Ywfutgwo atnpp tin pwztig: 
- Gpbynywt vwpnwytpp qumpuumytg unnhg npup quuıj: 


n 


= 


166 


- Ou... бр... Eu [fus Чшрг Чар hn te wnunid: OT... бр... 

2nw6 wsptpny hnnnun En 2nipop, pnipp ёрро Ep: 
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пица, wnwuwunubpn), Uupndwpw Ywhywnwupny, wpöwptmbuny nı 
wndtpwynp iugunphg Ywhnypny jp Чр ubuyu: Pug Боло ра, wu n uu 
Ynnu punhywö Ehu duwgtpöywö upjniunu nulnnubp: 

— Uju fius nuynput Би: 

- Nigwypnyeyni'u up nwpännı,- wuwg un 9hyu n dh шуу nnn puglg: 

fhiniysnjh pbputp unnhg pug Чишо: Dumtpp swoyyws khu upóugeh 
huybjwuulwüu aaa брор, nuyt ni ара ша рит yngwuwyutnny, humuwyp 
hwquywgjnun Чшришрћа En, ywhnypn ¿pt Ep, Jwpnwanypubpp smtuuywo 
ni sjuywö Yupuywuhg, nuyjw ptjtpny wubnuwgnpdywo ni nuyyw önwptpny: 
Ub wtpäwpnıp шйишпшї, puyg башта ући, wu n uu ynqu punhywö и 
Uuwqtmöywö upjniunu nulnnubp: 

— Uju fius nuynput bu: 

- Migwnpnyeyni'u Ир пларарти: 

Ето huuywgwy, пр nputup Uwpnnı nuynputp Бру, ni np pnp un 
futná dupnywüg uiquihupuip [айт Ep uwpnwytpp: Amphg qu nnn wugwy 


uwnuuny, Úmuók nd, np huywuwpun un 9 hyu Ej бабу рр pudhup: 

- Puy щш ubpunw [rus E: 

Ето gnyg туба Gnywphg Чр пш, pupy Ywnnigywopny, nph шӯ nt 
áu][u ny Und бруі ррподуш uwpuunhwannı nübp khu uumwo: 

— Uw utp quuéwnwut b: Pug stu ywpnn Uno]: бар E Um шшш 
пала, npujhuqp шуо тїйїп рба nn9-nn9 општи: 

Luuhg nnuhg Yipunupóna ара рр awyup: 

- 0$, Of... 

- Unuig, Чирр pn ша шур n áuju shwubu їй їрп, pt sk huynu рЫ 
брут yumun Полар: 

(sanisgna huqhy hwugntg pupuyty, dhis dupguljbpu py ku полая Бр: 

- Puig ww, wnohlu, pulg, mtu’ pig pus hurt put bu ppt... 

Еау wyumtinhg juni En qnnngutn ni jugh áujubp, winwuutph yndinng, 
huy htun uuu да Бут ёщёщпо: Unshlp Бора muni En. 

- Cnquuió bp, ёшдйр ni quugtp роц: 

Uunnwytpp hugmumutpp hwutg: 

- $ınıJuu pnp[ip, wnoflu: 

«Chiu yhunh np vwmuuht hwuh»,- umudtg finissent: 

- Swonpn Бр и, Аца uUwpnwytpp quug пш, wnohln уши: 

— а п, Апп, whut uwmwuhu, hi аби huyp, uw Муш от 
Uunjnnyh, Болота pn uhpn ара ay urá ua tig |: 

Фишори qwudtph utup, ubpgnüghu utd pwuwyniyeywlp nulp, 
wjwuwunubn nm nnınu Gywu: Uwwwuhu vwnpnwytph шу ша uuupu 
Ep:Uumunny wugutıny' hünyhg jutighú. 

Uumunny шила иу“ hunyhg jutighu. 

- 0'$, Ob... 

- шри |, np sh ашат Gwuwuywphp, bu yuyuámttigh unwu hwuniu pn 


uhpn: Pu обла hugnpnt: 
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СЕ у uwjtg un ou рї ni аби, пр >npniupubpn upjniunu bu: 

- Rus bu Цц hnpy ht: 

- Gununiyutp, шј уибр, nnnup bpb[uutbph khu “шї, ш stu unpt] 
plinwuu: 

Unwoht pwnwpn ши ти wu Етол funuph mtpp nwy nt 
wuniuuugwy Чар Бр wnsyw htm: Wut рота, np hp huynn 
Ма а о у Ep, ni np yuywawu bnpwjpn pwquwunn Бр qupáti]: Ruyg us ywpnn 
En ша: Uuwg wy puiqupnid' Чи ny Мара Бр quiuábpp: 

Uhun ulmwuh Una hug Тр nunnud, yuu Ирода hudutunid En Yanwlnıpp: 

- Баян” shu тшп: 

- Ulunndun snub: 

- Onny bu uujnnud: 

- Nigwynpnyeyniu Ур’ qupápn: 

- Uh бр Хелп wpptwgwy, ni тшщ] Yungp wuynnunmu: Uupnn9 
muny uputu thumntg. Цор sywp a sywp: Umuóunruph Чо puyud: Unuunu 
dtqhu Yhun ит JEnwnwpäwy: 

- Mn khp: 

- ошод Eh dupnip on 205 nt: 

лава шип, gnjntuputpp путаю Бри: 

- Rus bu ЦЕП: 

— Вира обр, wjöhyubp, nnnup р иши khu udut ni stu ар] php uuu: 

Wn dwduwuuy h nigunnnijniu syunántg: Uhu; шур [ип gwpnrtuwyniu En 
uput апап nuywâwt бррр nhu: 

- bpt тип pwquunn jhubhn, tu Н јата Чү: 

- (óuiqnihnig үш bu wypad, nsush үшүр snitibu: 

- bpt nm јашашупр jhubhp, bu E] pwanıhh yy put, whwh quuu ni uyuttu 
unpnpy, husybu np орі Ep фран род ищшищ;: 

- buy tpt sywpnnwuuu: 
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- hu Бор dumutuhnu са pus Yupnn tu, yhmh Yyptdy qnióbu: Get nni 
puiquunp |], tu E] pwgnihfi урин: 

Uunwnupn unyu pwup jubjnd, Ёп uyutg јропрби umwodt) tnpnnhg 
yptid побит dup: ор tia En щш Uhuyu pp Gnbfuwubph huun ty 
niubiguó ubipp: Lpnutup wnntu hpuqu Бру, Чеоброрца Н yhunh uy бр: Puy tpt 
uUbnubp uywuniyeywu Форбр dwuwuw, fus Ywubpu pn р брбјишићрр: 
Pug Цар unphg а Ep тшш. 

- bpt тип pwquunn jhubhn, tu Н ешт! Чүш: 

Uwpnwytph wy spyp ulighpnpr Бр аи niutgwy: Yupäwu брбр uu, 
tptp wn ght: 

- Uh рр Помет wınpuwgum, ni sqmwy Yungp читаю: Udpngo 
muny uput humno. yhup бар т sywp: оппо Umwmduniuph Ибо puyuy: 
Чошу та бй uhu һ Ypup пота Ибра ара у: 

- Mn khp: 

- ошод Eh dupnip on >ustint: 

ла аа їшїп, gnjentuputpp upjniunui Бри: 

- Rus bu ЦЕП: 

- Suntuniqutp, wjöhyubp, nnnup р иши. Ehu udut ni stu uppt] ptinwüuu: 

Puyg шуи шодо fFinissnu роци Ywuywöutph uty: Uy uyy ба ni vulg, 
пр Шир Juusnyp E шрӯ: 

«Pqnin sb, пр Марта рр шоуу E ...»: 

GU Gnpnp ulquundundp да Бреј а ni ypud ¡nión gwulnipjniun uyutghu 
Ши шуру upw uhnup: 

- Geb upu nwuwäwUunıpjnun ярабр, ба skh winiuuwuw арта убраја 
un9yu ht: M htug ur wumdunny papu шу a у Бур Ep unu: 

Upyniun, проц бојала wd Ehu Yung ?npniupubnp, yhunh np vwpnnt шут 
аб: Bus whuynp pwt: 

Uh op опо wuwg ljunop. 
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- Sun Би Ит ишш qpnuwuph: 

руба uutuuupnpnhu, про nbn üpophg stp Шору m np Ep Чар 
Ubpti, Ubngptig wWniwutphu ni papu шу punuphg: Fuyjtghu, puyjtghu n 
Ytughztppu huywudbghu dh wuwyh родари: Cninop ns Баша qup, прот 
ywpnn Chu pwpuyt, ny Н Чр younwuh 20115: 

- Uu hu supuqnpó impago, rip be Ајуб] pn щитбшрпц: Пати Би 
pliq чала: 

Uuowdy gtunuhu wun wd Киши want put Chu: Бари Н Uh йит 
tuumtg, пр üunutug huyh: Swuywpd hp wnol upduplg wsptpn Ура шошо up 
ul YGpwwpwuph, про luuug-luuug nuntun En: Upyniun bpuljulipnid 
uuinbg: Mid баци, np unipp Бар ni щшәтщш Бр: Nı pnppnpng |969. 

- цо, thnpppyutph чар wung hnw td ший... hus wun hn... 

ышар wuswUunp stp, puyg Пилот 56р yupnnutni боїіо шун: Ол ја 
тишип uywwundudp utpp uputu pwonipjnru Чд: Cwutg unipu ni ubunlig 
wsptinn Упи wnwö qwqwüuh Чри, пра роб Gpwfuu En unb] бруошобррі: 

- U'Tu, ији utnunid Би, sinunt Ћи... 

Pp Ypuu Ep, vwpnwytph wnshun, nnp wwunpwunynd En ho2nut hp huy 
tptfuwutphu. раю shn, np vwpnwytph wnshyu bp: Gpbluwutpp pninpu 
wpuuwpuwpufju khu, pqyunywö, ni futiná Вп sqhintn’ роби upwiug 
oqunijniu gnyg mun: 

Ору рубу pug yyy En: Un wulwpnuwpuuly qujnnui ns up Ybunwuh pnr 
Бр uouupunui: 

by тара En мото ла бр wnybyny uyn qwphnıptjh mtbuwnwut ws- 
ph unus. Чр Ynnunit Иболаб Yhuu En, nu Ynnunid, pqyinywo, upyntay hy 
nuywö, Чирип Gnbfuwutnn: 

- Эшршапро бури, bpb pn nudwéwunyeyniup y hutin, Eu opp skh puyuh: 

- Сиб Чр äuyu jutg. 

- Rus E ywuwhty, pugni tu риро: 


A TZ 

Cnın Gywy ni бишу hp шп uüpnnonupu uyhpmwy huquó qunbgphl uh 
Yung’ älinphu nuljw Ир ашушаши: 

- Оо, punh шүп, oqutp hud, hu фарш... hu yanpphyubnn... 

- Gunny bu oqulij, puyg Ур шиши: 

- Swuywgwöd wwytwup hwuwawyju bu, punh mpyhu: 

- Lun] juhp, bu шїї hus qnani pn pan nw ywéwunyeyniup, uwpnwytnp, 
pn thwiuniump üpu wn yw ht, pn hwnuwuhpp, ићи pus: Pug tpt тап 
tu, пр pliq одо, шш uiphu Impnpp: 

- Uju ndwpnfiüu: 0%, бррбр: 

9 tntighy Yun nipp Jundnnhg, sno tg ni yumpuumyYad Ep АЕ иу: 

- Чирки, yutpt,—- раду ба Плуто, Бабло tmbfuwüubphu ций: 

Чар Чала ва у] uüpuiu li uuug. 

- Lwy juhn раб, pn tpttuwutppg wwpputp himn vpwyt Мур ngo Y Uva, 
Upnwubpp: Фри pugni: Пп ий ши uw E, np duna: duny sh Чп: 
£n Yhup шшш qnpnıpjuudp рба funpp pubgunil Ep ni пора En дари 
qh2tputpp ришип npuh: Раш shp, пр ЧшрүшЦїр шпор bp: Срца 
quiywyutphu Ej Обри ри En hp npuny, nı hhmuwpwn [рр E] фра и ји 
uwpnwytn: 

боса jwjhu Ep: 

- бей nm чорби tnpnpy, pn nnnhu Ynwnuu шашип: 

- Чари, yubptu, широту ороп Yubntu: 

- bb Прим utu: 

Ghup pupánugptg quuuquüp n uyubg hpup Вбр qunt 
бр јашу фри: Spupp Yumundtg: бр иши рр qunun у шара, пор, 
шрдшћ, Jumpumng, unng: Puy tnp ynmutphu коју ба рр quuuquiand, y upáwy 
шщ: 

Пеппі wwypwhun nu: Па брр phq-phq ywuqubtghu: 

Uhun átinpny uuu wntg: 
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- Up hnuwhunnyhp, put sh одавао у: Aa y puto Jwpwtın рой, upwup 
El pn qnpnöhpubpp: Stpbyp whmwuh yhutu pn qnpdh ћи ћир, huy qh2tnp 
Ynhwstu прод uwpnwytph Uunwüuhny, ni unnhg Ynwnuwt pn Gptfuwutnn: 

— Риу пир ny бр: 

- bu up punh thinh bet: 

ПЕ unmwyuny tg: 

- Фі, punt hinh, Junphnipn ytp раб, [fus ytunp E wut: 

Cunjuphp wu qnpóhpubpu m quu ши punwpp, при pn tnpwypp 
pwquyny E: Ywpäny qbpngpn: dh thnpphy wphtumuwung n w2fuwmhn npytu 
Бош: Unuhuäu n ИЩ ийпр jenn hwäwfunnyutppn puptu, uubquguió dtjutpp 
Ubmwnwpäpnı, huy unuhuän Чр yon nhp: Cutty übpulnp Шар: Чили: 

П. uput pugwinntg wu шиор, рор wyhunh шш) mutuup: 

Ето huyuptg qnndpputpp. «lhw ри tmbfuwubph шшш Би 
Unipápt, Фару, Upgwuhy, Fuwpmnghy, Unnghy, ®ш щщ»: Uh unndng 
jwjhu En, nu Ynnuhg 9pównnu Ufupjewpywo: 

- Puy yunon пра шуш) bu pnnun, np Чшјрћ quqwuutpi n pnsniuubpn 
hn2nuu: 

= бром bp, [u&máp uwpnwytp Вор Марата бр. un9hyu En, fius Up тїш: 

£uwtitig Yung Чшшд Чшшшщї, dh unu фарба nt ара році: 

- Puy pu wuntu fus ypu, punk hinh: 

- £tq шиши dupnhy щоби: “ып Шрабо «pwüunnn-uwnpnn» qupujlun: 
UupnYywüug шорти обрати Убрал, puyg nw hwu hpbug Цеци: 

- Cunnhulyu tu, Junnhwlyu, ршрр йш: 

'vujlig onipop, аби а, hünniu, puyg ршрр рро wuhtuwgty Ep: 

Uuwgwön, pu тишип, uyy tu qhutp: Puy uwpnwhytpp wn о ша Маја 
qtntghy huphupu шушро: 


LOPP2P УПЦ 


Фбобпа- осећа, qUPNESL| 
јештдаишитјајтиј hynwjknkung Cuudpy Uynjwun 


Gup-syuin dh dwuwuwy Uh otp hjnıuu ушр, про обр шр Щщ uphbunutung 
nt hp wphtump huuup wuhpwdtzm uh ршић qnpóhp' unng, quyıhynu, 
juwpinng, ти, Митра, шродші ni Ир ушуш w2fuwmwupuyhu nwqquh: Пра 
прі: Rnmuwowt шоши Ep, и unwu hhvuwywunit щира khu 
Ubpwünpngbj Бра wnwpywutpp, wy huy ywmâwnny unwu Ywüusnıd Ehu 
Putunnn-Uuppnrn Чара: Onhuwl, Ypwüuntp nninu ni nnwuny Yunnpngtn 
uplnp, quí ubnwun, Yuu Чр iplum tiny’ Ywfuywd wwuumytnhg: Utjutpt n 
unuhuän upuuuppnuuntiu шар ptptn: 

- Баян”, pwunnn-uwpnpnn Чара ви: 

- Оуущіи: 

Му шашб и ја бр. qubpunupáunu En, huy unupuáp' ns. Ур ynnu En gund: 

- Puga”, pwunnn-uwppnn Juny: 

- Unytu,- ujuunuu[uurunid Ep uw m рр резали Ep pwnd: 

Gum skp ит аи, pujg wypnid Ep uppuguquhg Н uy: Nnmtnfig 
пра uyrnpuiu түшү: Ununnuyut qunt Ep гаш qunifubp шоби: 

- Uuunjuiáumn, балла phyuwuhuu us wpdt: 

- Mu pn plnwüuh hudur <, pwüunnn-uunpnn Чшрщі, puquunpp ubnwuh 
huidup |: 

- Ru phpuiuü Ej unu pápuluhg b: 

Uubu шудо qupujbuipu unyu pwuu Ehu шиш upu yuwmwujuwup jutni 
Бадди: 

– Gtggtu, pwünnn-uwnpnn Чара ал, n pninpp dhöwnniu kht: 
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- Ayuwywäun, wu pwnunhu pus wndt: 

-tu pn pinwuh hudur $k, pwunnn-uunpnn Чара и, pwquunnh ulmwüuh 
ћи Б: 

- Ru phpuiuü Ej unu pupwuhg b: 

f pninpp брбащио Бри: 

- Gtggtu, pwünnn-uwnpnn Juny: 

- Обо putuul]h niuntbjhp En ununi" Ура, до, ywuhp, браћу, Ywuustntu, 
Чрабр, ni pumpad En ада р: 

—Ujnpwt ny ujpunp nuh, pwünnn-uwppnn Juny: 

- Gum hu брбиширр: 

- bnbJjuwübn nutu: 

— Ши. Unnghyp, Fowpunnghln, tniphyp, Unipáplp, Upgwuhyu n Fuyıhynun, 
пра wubuunhnpnü E: 

- Pupp wfunndwly pnjnnhu, pwüunnn-uwnpnn Junytm,- брош ти khu 
Wupnhl: 

dupnulup ubpnugununi En wphtumwung, nuni En nunbjhpnu 1h 


quupyninn Чр шопти, ni wugun En wpfuwunwUuph, wnufug pu up muni, 
pwuh ntn jnyu Ep: 

- Puy баш, pwunnn-uwppnn Чара: 

- NDumpuwumnıd tu, funhwungniu: 

әри uh npngwyh du, pwünnn-uwppnn gupytuap Чиа Чи En 
wphtumwungnit wni Unnwtjny тюр: 

- bd шш, jujnii Lp unhubutpp 2јабјицпд, puduljuüph qpuqng, 
wpowptntup sjulgfuung, nwuwubph jefuljefuyng. ушроби ubpumu up uto 
uliquru о wywupwuuiniu: Puy ph; himn тит Ep Juhun ni òhòwn ni putugng- 
uuppnr Чара бир uuuunr áuyun. 

- Fut np Аа, Unnghl... 29172 fuu рор sünupbu, mappy, dp бар 
Урошу, pwhphyuið Unmpáhy, fuwpunghy, 9uyfhunufiu, борур 


wquiunniyeyniu Ир’ шубр: 

Cunluuutpp nnut tunlıhg juni Бра n qupüutnu, huy wnwunnjwüu 
qupu]buipu hwupguniu. 

= Uh jud @шобобр, pwüunnn-uwnpnn qupujiun, tph брбјашикрр 969 
hwuptmnipjnruhg hwuniu bu: 

- QE, wyumtn tu, апр, ји пр: 

M gnyg bp ши ywmhg Ywfudwd qnpohpubpp: Upuyntn quivpyninn 
runnupl En, huy nuntyhpp шуп Чоо puruulhg ny dp thgnin shp Мишо, n; huy 
¿qua hni, Yuu nah ир: 

Cunluuutpp рату Бра бр а иу, pt puswtu Чары En ршщ 
pwunnn-uwnpny Ywpuytmp qunwmuhpn, pwjg hanip dwuuwuwl Chu Unngunid: 
З Бр иу hntitug wsph unol Чр обе Ywpujtin En, nnp pnmuwowt шоро 
En рур иши thnpppy wphbunwungni: Puy шуо ¡ppp nıuntyfipn, huy uthubutpp 
¿July oJuyiign, huy òhòuinp, qnnniv-qnynup: Swuh шаш hqnin gwuugt и 
троши itio Чр wugp witty ubpup био Бор: “шр iuo thuyinhg En 
Чаш, ршја Ра а ши ns uh quyjpynu shn yupnnwun uyu dub: 

– рр us huyunhg E, pwunnn—-uwnpny Чара ал, hupgunui Бро duna hy: 

- Puyyun-yupuwpnnhg: 


- fu puso” бр nini: 

- bu Ywpuwpnn std үш: 

- 9huunqüghp, putugnn-uuppnrn ара аи: 

dupu]bunp jnjpunu En niutinp, punit ppeu[unui т ши. 

- Puá hwuqhuw pnnbp: 

— Uju шип hwuwy pwqwunph wyuughu: 

- Uhu, mptdu wun E hu pipa E] pwqwunph ptpwühg E: 

Zpnunugjhg, np mywn wubuwywun wwpnwupn mui pwunnn-uunpnn 
Чарщешмра, uypuwbu Ywupny yumwujuwt Yuu: 

Zwonnn рота рај бр. unhwyywo En ћи Бру n nu шшш 
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Ура, nn unyuhuly стар sEp nip, hninwo ánilj, npnuws ywuhp ni nuo ићра: 

- rh bp pwüunnn-uwnpnn Чара ии: 

- цари tpt би qnh put, djniuubpp qnh stu jhup: 

- Рип: 

- Uyqujlu: 

(&wquwunpn áuoh Ep hp hp hp uwfuwpwpubphüu n ywpwwwywuubphu: 
bpp nunhjhpubpp проп ubnwuhu, puquunpp, u[uupupubpu n 
wwujwunwywUuubnn ppubpn боо]. Чиро jboh hna Ep qu hu, ywUuhnn uyupwüu 
nnnuwö En, nn Бара роо ubnwuny vty pwnd En, huy wyunnınubpn jfuywö ч 
ni hmwd: 

- Uw Pu; put E,- апр kn jpuquunpp,- шупш ушур wy unhyw 
J|unhupunppu: 

Рё [unhuipupp gwnntuwy Бру En, np que wwpwüp En qu], Чүшийп 
шиш: Puy Junhurungniu nutyhputpit uyuytu wun, Њо papa, np uunwop 
Uybunwuwuun: 

fOwquynpp, uwfuwpwpubpu ni wuywmulwuutpp unhwywö snp hugn 
pwpwjubghu sph dtg ni Чери, nnujhuqh undhg о боји: 

- Uu huuumuu pwunnn-uwppnn uupujunh ätnph qnpóu F,- wuug 
uujJuupupulnhg styp,- quud, шш uy ба F, pel ns: 

UbnwywpwWuunhnfudtbg ni quug hjnıuuh Una, npnuu upuupuulj himp 
ош иу Чр ари wpyn: 

— отрпа бр раб husun wu uplnp, putugng-uuppnn Чара ал: 

- Цит nptp: FYuwgbp Чы n unuptuá добр: 

- Puyg Ynıp unuhuä zum niubp: 

- Fu wudwup раб E а бир: 

- Rus hwuty Ybpwlnıph hnu E аши, pwunnn-uwppnn Чари бил: 

- Приор uzh vuwgnpnubpu tu, whw шшш) tu: 

'vu[uupuph pbpuuph sninp quug' бо оу funnnywo phyuwuhuu ni 


pwguwüuny ytu бир, npnüp Yupótu шит Бри“ yén раб, yin род: 

- Nnuntinfig bp que] uju huin nuntjhpüubpp: 

- Пра np Jwäuınnıl bu, gniywyhg: 

-bughuhu, пр pguquunpp Ара шоу Эба jui] па Бур syhınh quiáuntpu: 

Pururnn-uuppnrn qupujlunp nıubpp јепје Ба n pug hp ppu[unum: 

'vu[uupupu uu wubuh uduuhu 96401969 pwqwunphu: Funphnipn 
Бра роборм: 

- Un pwünnn-uwnpnn yupwtmp huywuwpwp lj[uupr b: 4 tingutup 
unuuhg рур qnndpputinu ni mtuutup, pt pus E шшш: 

fówiquunph (шш ЩЩ quwghu, m gupujiuhg Ubngpntghu Juwpungn, 
quyjhynup, unngu ш Ца pnjnp qnpóhpüubpp: (dwqwunpn ћршишјба, nn 
pputp yuyu рр vugwubuyywyh Ynnph об ја лим, ni uujuhnunipjuru hudun 
аши pwuwjhu qufutig hp qnunnig: 

Орцш pupugpnid qnpdsppubpp ¡na bhu, puyg qh2kpyw npnzulyh dwuhg 
htun ubuywhhg jujhg ndn[uughu wnn: Unngp unngni En, fuwnmngp 
fuupuniu Ep, Unpón ашп En, quyjhynun бшш Ep, wpgwup pun En, 
hul dp phy hun ју ба úh; m qug: 

- Unquió Бир, unquló Бир: 

fówiquunpn ywqtg апр pugljn: $npöhpubpu [рй tnnt khu, 
доштору, при üpnutug juwunuwzhnpe Оби khu, huy hbug nninp inuljhg, 
unnhg 19469 áp; ni qug: 

- Unquió Бир, unquló Бир: 

Пл арор pwquunpn unyuhul duly pnyt wsp уш: 

Cusnnn qh?bpu шоо uupuunhtih Ep: 

— bufuwpwpu wuug. 

- 90р ibóniejnit, hnpätup nputig полу Uh puri mu: 

- Unngp ugngnu En, [uupuaingp [пшпш Ep, ünipáp qupyniu En, ашу Шипр 
бшш En, wpgwun pun bp: 
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- Cwunwpwmytp, р обр Uumón, шш, Черорбр, Ypwwgbp: 

- fh фш ћоћи nnp: Опррд unputubpp 2fulzfuywght, pudwlutpp 
qpuquighu, wpdwptntbun sfulsfuywg, nwuwyutpp wpfunıdwguu, Цшпбйи 
обрати dh utd ubiquiu En ywmpwumyniu, www дрошу ni dhs judg: 

- hua обоши tu, huá Бри tu, hud раш tu: 

- Rus qupvwuwyh pwt: 

- Цуу pwüunnn-uuppnn ywpytinp huywuwpwp ywjuuppn E: 

fowquynpp бро wpdwytg hp phyuwanphü, np рр Una ри pwunnn- 
uupnpnr Чара ира: 

- Uw fi рші t, putunnn-uuppnn qupujun, husytu Шрић, пр Sp 
qnpóhpübpp jununi tu ni пилот: 

- bul qdupujiup hwughum типп pnpubg ni puptg hp dh wunynıug 
pjeui[ununp: 

- Geb wy qunmuhpp фршабр, шш оба ишш: 

- Buy quununuhp, шуул пу Ур quiquupp E gyu, npurup hu Браћа. bu: 

- Puy рая” Gu шуу ба јаја hwuty: 

- Прабоар одби huä hutiuujuqopju hug Jwunudb: 

fOwquynpp huywmuwg Яро, n Ywnpquynptg ulipugupóátbi Jwpwtıunhu 
hn qnpóhputinp: 

= £uyg тїшїп tp и wuu ушийр, pb hu рїїшїїї Ej peuiquiunpp püputuhg 
Б, Yhmpdwüubp: 

Xulnnn-uuppng Uwpwtbun ulubg unphg шиши, puyg wuwın- 
Uhnwwuniubppn дощ uwywywyehy Ehu пои, Иш Щщ Jwfubund thu 
урш htin qnpó mutuwjnig, wwwpryniu wugunmd En iingngubpnu' шчу snnu 
рш Чоц шуп]. 

– Pwünnn-uuppnn Jwpwbuu шуш E, ñy nuh pwuntym үш uupplint 
up pu: 

Puyg ns пр ара shp wpdwquwupniu: 
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- Aw hhuw us bp ша бут, pwüunnn-uwppnn Juny kun: 

- Вир nin unuhuän qu, пип pwt цор: 

- Pnp, unhtumutngni ntn uh ph; unuhuä Yun, puyg on-onh wu иу шали 
En: Uh on Цбрши, бру on бришу, unuhuän ubpeuguu: 

- Aw hhuw us bp ша бут, pwunnn—-uwppnyn Чара ви: 

Чшрщбтр niubpp pnpyn Ep ni wnwunnpbüu puni ppwfunup: 

fOwquynpp yig брбиш mutp, tptp wohl, брбр mnu: Pnjnpü рой 
nt qunbghlü: £uyg htug шуу optphu pninpp hhywunwgutu, nt pdhayn 5р 
hwulwuniu, pt ui pus hhywunnyeyntu E: оу шта Бра, wfunndwl эти, 
sEhu Ywpnnwüunıl pbputp nub) unyuhuy wubuwwuwpg птш рп: Funphnipn 
funphpyh аро, nbn ninh шд, puyg ngush shuuwu: U'tió wnshun 
Uwhwguy: Uhu; mwuni Еру wnsywu punt, mum рро hil hg tynn 
pwüunnn-uuppnn Чшрщіпріи" up thnpphy nuqui тирі: 

- Atipnüughg ny E Моћи ну, pwünnn-uwnpnn удрау кл: 

– hu Unnghyu E dwhwgb: 

- Uh on htiunn Маруп E peuiquunpp пуши рра ull: 

- U'hus шшш Бра пио pun tn, yYnyhu mtuwt [рид hull hg quugnn 
pwunnn-uunpnn Qunytbunhu' Ир vnpnhl nuquwn nupt: 

- Atimnüughg ny E dwhwgb, pwünnn-uwpnpnn Чара ат: 

- hu Unináhlp: 

Wuytu wubu on ош En jpuquunph што јр Yuu muwu, huy pwunnn- 
uuppnn Jupytuap qual Ep pundwu шшр tul ng! Uh Yınpphy ушаш 
шаре: 

- Qtpnughg ny Е dwhwgb, pwünnn-uwnpnn Чара ви: 

- hu nppl: Pu vwpunnghüp: 

‘Lwjuwpwpp [unpunurul Ep. pp pútugud, np pwunnn-uwppnn Чшрщішр 
wubu шаш Чр Чир nuquy торі huywüuynıl Ep pwqwunnh ар ил бр 
jewnuwu шшр бити, wuwg. 
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- Atp Ubönıpyniu, bpb stp тапш, пр 9р pop tptjuwutpp (шшш, 
dupr mquny бр putugng-uuppnn Jupytah болуд. lun ndpu[uuniejniuubppn 
unu utnpny bu: 

fOwquynph bpb[uutubphg Чршји dayut En nno Миша у, wu Н duhuutipá 
ураш ти: 

- Оо, puunnn-uuppnn Чшрщіп, фар бр pú un ош: 

- Цо, Әй Иббтуајл и, фрубр ћи За pynupyhu: 

- Pusujhu: 

- Uhuyu dp hong yw’ upwug шото: 

(dwqwunpp, wy uyuhpu h utp numtip, бром Бар ба hulwäuyub: 

- «Скит bu puri gnijg Yuu, ur putüugng-uugppnr Ywpwytinhu»,— hupu 
hpbu wuwg jpeuquiunpp: 

Unpuywpniuunpn lupá дама ша аи wnnjnowgwy: "vu wpntu qntpt 
pwanıhh Ep, puuh np шу и pnyp—-tnpuyn тар: 

(да а при wuwg pwunnn-uwnpnn Чара ира. 

– Unwounpntp шурупи що: 

- Рају ubutp, giptyp quyjpynu Uhuh, huy qhztpr' mu: UnuydÚ pur 
éwywmughnu wynwhuh E: 

- Puy htun: 

- Cunn, tpp Uunywd quilt, uy] ар: 

- Пре hupuutpph Иши wnuydu [опор jhub sh Yuinnn: 

- Pugygtu np Yywutuw liny Иббицеитар: 

cuuuuul un dwiwuwy, puquuünpn hupgunu En pwüunnn-uwnpnn 
Чары миру. 

- Сирии и | giptyp quyjpynu шщ, айди unui: 

- Ujujhu E, 96р utonypyniu: 

- Пи hupuutpph шии wnuydu [опор о sh шүп: 

- Pugygtu np Yywutuw liny ЧЕбтцајпір: 
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Swphutpu wuguni khu, pwqwunpu nipu[u En, пр hp numtp b ашп 
hupuwuhpp шї бро Бла Чи Ep: Ni unwu hwänyp En wywmdéwnnil абор 
шпа pwunnn-uunpnn Цару Баји. 

- Pw иш fu; tp wunid, uy hu gnpdpputp sniutp, оба Uuugk E Ирода 
quy¡bynun: 

- Chphuge Gu yumun Suyıhynuhyhu, Gay wwmutgh Uh 2uu quu 
htiphup: fliqni bp ut, Qupn ditioni: 

- Ашир, pwunnn-uwppnn Чшрщі: 

- Uh duuutuul Чр pwquwunn yup, пра nıutp Enya: прућ, sayn pupp, 
Unıup' sup: £uph npynı wunıun Ер En, от Бор шд hinn uw wimp E 
rnunuunp pwquunn: Su ртр sequi sup Gnpnpp: 

(dwqwunpn аб ба ni punhumtg qupujlunpu. 

- 9р hbphwyet раб nan sh quiu: 

—Lutp, 90р Ubönıpynıu, hhuwppphn duup hhuw E uyuyn: Niptuu, puuh 
np sup linpuygpp nw Бр Ywpnn hwunnpdbj, nanztig шаша punk typnnhg, 
npytuqh hnp шд hinn hupp nwnuuwp jpuquunp: GY mpnpu шиша“ quwup 
npuph: ошоо: Puy tpp Аја ои uuumunnu hinni [рид nqtygnnutinhg, 
hwutg hp unpu ni hunywöbg бурпрр, при wynuhuh nwuwäufunıpjwu stp 
uwwunıl: 

f9wquynp у Бур ubiqulig ni pun humtg ар би. 

- 0%, ns, 9р hbphwyeu hua nan sh аши: 

- Chiu wutuwhtuwppphp uuu E, јибр, Әй Ubönıpjnu: Сала, 
np uujurub] E tmpnpp, pnnlg unwu wumwnnit' funmtnny ni óunp про 
бшбЦ nd: Puy hnpu uuug, пр ünpnpp wununh quqwuubpu tu у бр: 

- UTu,- qnnuig pwqwunpp,- ya ри bnpujpu tu, ubppp puá: 

Mi nnqugni ni үшүп] тийш Gypnnp nınptpn. 

– Puá up’ wwudhp, шш pn јашаћ, Ир’ wwudhn puá, Бур pwquwunp: 

- 0% gm бро, 05 bu wyumuwufuwutg pwünnn-uunpnn Ywpwytinp,— 
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pwquunn Ци twhynuhyp, huy jewqnihh’ pn nniuupp: 

Puunnn-uwppny quupu]bup шашу] pwquwunnuluu hwqniumutp, ywpdbu 
nınh> Juny nwpäuy n quug Su hynuhyh Бели: 

Puig uw uy hu шурупи shp, шуу Чр абору bippuuruupr nt рећи бищ 
Ep 669 pwquunn ¡puta а ар: Unpwjwpniuupü bj unwuhg ош ши shp: 

брут Gnpuyputp дару шиши ући ni hwupnintghu hnup: Mi uw, ny phs 
wnws nıubp Rwunnn-Uwnppnn qupujbun wuniup, ujuuulg, pt husytu En 
uwhhg Чүү ni himn ара] рупий: Uupnpl wy upuuünipjniuu шиши 
tu «Лару бр unshlün», npp ábiq Yujwmubtu Чр nınh> шодо: 

S$wyjhynuhlyu пт uppugurnuupp Чоо innuwfudpnipjwip wuniuuwgwht, 
uu]nhbgpu bplqup a броду U nutiguú zum Gnbfuuubn: 


<UUUbL 


Ча лол qnwywüunıpjwu һ putuuhjniungejutu muntqhnp 
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Cnuh. (тшшш pwuqwpuwu 
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